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(V.) Szabad és tiszta választások után 
milyen lesz a magyar parlament képe? Akik 
a választási korrupciót kormányzati elvvé 
emelték, eljárásuk igazolásául két fontos szem
pontra hivatkoztak: a szabadelvű uralom 
folytonosságának és a centrifugális nemzeti
ségi törekvések kirekesztésének kívánatos vol
tára. A tézisük az volt, hogy szabad és tiszta 
választásoknál a tömegek a maguk szive sze
rint választanának s tehát az izgató kléru•: és 
a nemzetiségi propaganda ragadná magához 
a törvényhozás hatalmát. A magyar liberaliz
musra és a magyar nemzet erejére melyen 
megalázó volt az a feltevés, hogy uralmukat 
csakis a politikai erkölcsök rendszeres meg- 
mérgezésével tudják fenntartani. Semmi két
ség, hogy akik igy beszéltek, ezt csakugyan 
hitték is, de egészen bizonyos, hogy a nem
zeti eszmének és a szabadelvű égnek az az 
okoskodás volt a legdurvább meggyanusitása 
s a legfelháboritóbb inzultusa. Széli Kálmán 
kormányra léptekor széltiben hallatszott, hogy 
a kúriai bíráskodás törvénybe iktatásával s a 
kormányzati jogérzet következetes gyakorlásá
val lázuditják a parlamentre a klerikális reakciót 
és a nemzetiségi törekvéseket. Lássuk hát most, 
a választások küszöbén, fenyeget-e csakugyan, 
s ha igen, milyen mértékben, ez a vesze
delem ?

Maradjunk a nemzetiségeknél. A válasz
tási korrupciók nagymesterének táborából 
eleinte nap-nap után azzal vádolták Széli 
Kálmánt, hogy titkos megállapodásokra igyek
szik jutni a nemzetiségi vezetőkkel. Széli 
Kálmán lazsiroz a pánszláv tótoknak, báto
rítja a szerb omladinistákat, az aktivitás terére 
csábítja az oláhokat: ilyen szemrehányásokkal

illették untalan az uj rendszert. Csodálatos 
módon a közjogi ellenzéknek is akadt egy 
árnyalata, amely ugyanezt hitte, vagy legatább 
is hirdette. Hirdette az országgyűlésen is el
keseredett hangú budget-beszédekben, számon 
kérve Széli Kálmántól azt a harcias soviniz
must, amelylyel elődje a nemzeti eszmét 
az idegen ajkú nemzetiségekkel szemben vé
delmezte. Mind e vádak szétpattantak szappan- 
buborék módjára. Hinni akkor se hitt bennük 
senki, de ma már nem akad ember olyan sem, 
aki ilyesmit hirdetni merészelne. Széli Kálmán 
nemzetiségi politikája azóta megmutatta, hogy 
mit tud és mit akar. A szájaskodó soviniz
mus olcsó hősieskedését és otromba köteke- 
déseit a Széli Kálmán előkelő kormányzati 
szelleme perhorreskálja, de politikájának ve
zérlő gondolata a körültekintő, a szívós, a 
feltétlen, a mindenekkel szemben harcrakész 
fajszeretet. Abban a politikában, amely kiál
lott a piacra és elhencegett a sovinizmusával, 
volt valami visszatetszőén inszolid, valami 
csepürágószerii. A mai nemzetiségi politika 
megveti a hatásvadászatot, beéri a diskrétül 
teljesített nemzeti érdekvédelem, a gondosan 
és becsületesen megtett kötelesség öntudatá
val. A közvélemény pedig észreveszi a nagy 
különbséget az akkor és a most közt. A kkor  
a magyar állam állandó harcban volt a nem
zetiségi izgatók egész bandájával és közülük min
den csip-csup legényke országos portentummá 
dagadt a sikerhaj hászó kormánypolitika dicsekvő 
reklámjai révén. -V« a magyar állam méltó- 
ságos magasságban áll az izgató bandák felett 
s rájuk nehezedik a maga egész roppant 
súlyával elannyira, hogy moccanni se mernek 
s meghúzzák magukat csöndes megadással 
abban a homályban, amely méltó takarója az 
ő jelentéktelenségüknek.

Ezek után a nemzetiségeknek a parla

mentbe való beözönlését nem kell többé ko
moly eshetőségül számbavennünk. Az oláhok 
megmaradnak a passzivitásban, jól érezvén, 
hogy ma kevesebb remény biztatná az ő 
állambontó törekvéseiket, mint 1867 óta va
laha. Az oláhság magatartása pedig eldönti a 
többi nemzetiségekét is. Csakis a dákoromá
noknak csoportos megjelenése a parlament
ben tudná azt a rush-t megadni, mely a nem
zetiségek egységes pártszervezkedését létre
hozná s keresztültörné a magyar népkép
viseletnek nemzeti egységét. A nemzetiségek
nek a parlamentbe való beáradása jő volt 
ostoba dajkamesének, amelylyel a Bánffy- 
korszak a kiskorúnak vélt közvéleményt akarta 
megrémíteni. Most már senki sem hisz ebben 
a balgaságban s a jövő parlament alkotó
elemeiről szólván, mi is bízvást kihagyhatjuk 
kombinációnkból ezt a bolond fantazma
góriát.

Hát a felekezeti reakció elhatalmasodásá
ról szóló fenyegetés hogyan fog beválni? 
Hallomás szerint a néppárt hetven kerületben 
állít fel jelöltet. Alaposan tájékozott emberek 
nagyon lelkiismeretes kalkulusa szerint a 
reánk nézve legrosszabb esetben is legfeljebb 
harm inc mandátumot tud elnyerni. Ötödfélszáz 
képviselő között harminc klerikális: ime, a ret
tenetes veszedelem. Ki ijed meg a kleri
kális beözönlésnek ettől a mértékétől? Har
minc ultramontánnak megjelenése csakugyan 
romba dönti-e a magyar állampolitikának ha
gyományos szabadelvüségét? Ilyesmit feltenni 
kishitű ostobaság volt. Mi azt mondjuk: hoz
zon be a néppárt a képviselőházba annyi 
képviselőt, ahany kerületben többsége van, 
egvgyel se többet, de kevesebbet sem. Amely 
párt a maga egész legitim érijét beviszi a par
lamentbe, azt ott az érvek súlyával, a poli
tikai igazságok erejével meg lehet semmisíteni.

T Á  R_C A .

S c y 11 a.
Novemberi emlék.

Scylla! Szívemnek bús, szerelmes álma, 
Ó hadd ajánlom néked e dalom. 
Emlékéül, hogy a mezőket járva 
Reánk csapott az őszi fuvalom.
A fákon túl a nap bíborban égve 
Reánk ontotta haldokló tüzet 
És búcsúzó fény áradt a vidékre, 
Aranyzománcot hintve szerteszét.

A levelek még éltek fönn az ágon 
A nap felé fordítva arcukat.
És bennünk is kigyúlt egy boldog álom 
Az esti árnyba tűnő ég alatt.
S amíg egymást öleltük elmorülve 
Az ezerszirmu Dap már elvindt.
S a szomorú hold reszkető ezüstje 
Kelet folől hervadt avarra hullt.

Búcsú.
Jött egy leány! . . .

A haja csodaszöke,
Szemében mélyen kéklő tengerek.
Reám nézett s bennom örök időkre 
E pillantás szent gyönyöre remeg.

S mi nékem  szép volt azelőtt a földön, 
Ma kietlen, szomorú semmiség.
Nem járok többé a szabad mezőkön, 
Nőm gyönyörködtet többé a nagy ég.

Csodás természet I Loghivobb barátom, 
Ezüst folyók, sötétlő rengeteg,
Ti síró, súgó levelek az ágon,
ZeDgő focskék, elhagylak bennetek.

Nincs bennetek többé se kedv, se pompa, 
Moly fénylőbben no volna benno meg, 
Nincs hatalom az égő csillagokba’,
Hogy nálánál szebbet teremtsenek.

Övé vagyok, ő van lolkembo szőve,
Es kívüle senkit sem ösmerek.
Jött egy leány! . . .

A haja csodaszőko . . .  
Hullámos rétek, isten voletek 1

Fantazmagória.

Szeretnélek magammal vinni messze,
Kék tengeren túl zöldelő szigetre,
Hol minden fény csak érettünk ragyog. 
Hol a világ mi volnánk, csak mi kettőn 
S ha esti szellők lágy fuvalma lebben, 
Ránk villognának csak a csillagok.

Csak te, meg ént
Ez volna legszebb ünnep a világon.
Életre kelne minden rejtett álom,
A múlt időket elfelejteném.

Oh! sohso nyílik olyan kikolet,
Amilyet akkor élnék én veled.
Mindegyik pere pirosló rózsa volna,
Amint szemembe néznél rám hajolva.
A kézben kéz . . .  Sorvasztó ajk az ajkon.

Szívünkből lopna búcsufényt az alkony 
É s a hajnal ébresztő sugarat.

Scylla 1 Hogy mindez csak ábránd marad . . .

P dsx tor Á rpád.

A berlini forradalom 1848-ban.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: IJentaller Lajos.

Berlinben a Bankgasso és Jagergasso sarkán 
levő banképületen van egy márványtábla. Ezt a 
m árványtáblát 1849-ben a porosz király tétetto a 
falba, az orgyilkos módon m egölt Thevttm  nevű 
gránátos emlékére. Ez a m árványtábia tűnhetett 
m ostanában Vilmos császár szemébe. Bizonyosan 
kereste-kutatta  eredetét, — s icy aztán reá jött, 
miért díszeleg ott ez a berlini Henizi-emlék. Ezért 
fakadt ki oly elkesoredetten a  berlini nép szem'e- 
lenkedése ellen. Kevesen ismerik a 48-iki berlini 
mozgalmakat. Hosszas, elkosoredett harc folyt 
akkor a mai császárváros utcáin.

A mozgalmak évekkel előbb kezdődtek. 
1846 Európának egyik logborzasztóhb esztendeje 
vo lt: Ínséges etetendő. Ennek folytán Berlinben 
m ár 1847. áprilisban kitörtek a zavargások; az 
ugynevezott: burgonya-forradalom. A köznép m ár 
krum plit sem volt képes vásárolni, m ert a krumpli 
vékájának az á ra  négy ezüst garasra szökött fel, 
ami borzasztó pénz volt abban az időbon. Ez a 
mozgalom négy napig tartott, s összesen 300 
egyént, köztük 17 asszonyt fogtak cl.

Dacára ennek, mégis mindenki lehetetlennek 
tartotta, hogy a teljesen katonailag szervezett 
Poroszországban is eredményre vezethessenek a 
48-iki szabadság-mozgalmak.

De Berlin lakossága a párisi és rajnai ese
mények hírére lázba jött. A csepdes, hidegvérű

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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De ha egy párt ellen a hatalom irtó hadjá
ratot folytat a választásoknál s ha ez a párt 
ilyesformán a kormányzati erőszak vissza
élései által elüttetlk attól, hogy parlamenti 
képviseletének propötciói a közvélemény
ben való térfoglalásának megfeleljenek, ak
kor azzal a párttal a parlamentben végezni 
nem lehet. Minden tagja, akinek a kezéből 
az erőszak csavarta ki a mandátumot, egy- 
egy méltán elkeseredett apostola a bosszú
vágynak s egy-egy élő tanujele a győzedelmes 
ellentábor erkölcsi fogyatkozásának. Minden 
felforgató törekvés megenyhül vagy össze
omlik a parlamentben, ha a kormányzati erő
szak részben vagy egészben ki nem rekeszti 
onnan. Megenyhül, ha igaza van, összeomlik, 
ha nincs igaza. A néppártnak nincs igaza. 
Ereszszük be a parlamentbe mind a harminc 
emberét s úgy leőrlődik egy ciklus alatt, mint 
ahogy semmmivé lett rövid három év során 
a nagy garral megindult antisemita pártalakzat. 
Félelmetes hatalommá párt csak akkor nő
heti ki magát, ha a választásoknál fortélylyal 
é3 erőszakkal leteperik ott is, ahol nyilván
valóan többségben van. Minden jogtalanság
nak látása felizgatja a tömeget, hát még az 
olyané, ahol a jogtiprás a népképviseleti rend
szer alapelvének brutális megsértéséből ered. 
Hogy ilyen politikai bűnre merő szeszély
ből vetemedik a kormány, azt senki a világon el 
nem hiszi. Könnyű játékuk van tehát az izga- 
tóknak, mikor országszerte hirdetik, hogy 
ime, féltek tőlünk, rettegtek igazságunktól, 
ennélfogva elraboltátok tőlünk mandátumain
kat. De a lázitók nem csupán ennyit hirdet
nek, hanem általánosítják az egyes eseteket. 
Nem azt mondják ők, hogy itt és amott az 
övék volt a többség, hanem azt, hogy az 
egész országban mindenütt ők győztek volna, 
ha a kormány erőszaka nem tenné lehetet
lenné a nemzeti akaratnak őszinte megnyilat
kozását. S ha a néppárt ezzel lázit a nép
tömegek közt, honnan vegyünk mi ellenbizonvi- 
tékokat? Ö nekik van néhány parádés ese
tük, amelyben az erőszak csakugyan kiütötte 
kezükből a mandátumot. Nekünk az általá
nosítással szemben nincs mire hivatkoznunk. 
Némán és bosszankodva kell eltűrnünk vád
jaikat, mert noha tudatos hazugság az általá
nosítás, de a konkrét esetekben előfordult 
visszaéléseket tagadni nem lehet. Szóval a 
néppárt csupán addig hatalmas, amig egyet-

berlini nyárspolgár megneszoscdott s kezdtek a 
korcsm ákban politizálgatni.

A nyomorgó m unkások szintén mozgolódni 
kezdtek. Nagy hatással volt reájuk az, hogy az 
uj francia kormány tagjai között egy munkás is 
van. De elhitették magukkal azt is, hogy ha a 
nép és katonaság között összeütközésre kerül a 
dolog, akkor a katonaság majd a nép pártjára áll.

Ezenkívül kiszivárgott a  nép közé az a hir 
is, hogy gróf Kleist reá akarta bírni a  porosz 
trónörököst — a Későbbi 7. Vilmos porosz csá
szárt, — hogy belbiztonság szempontjából szer
vezzen nemzetőrséget.

Az általános kavarodás hiréro a tőzsdei ár
folyamok mesés gyorsasággal hanyatlottak.

Berlin város hatósága csakham ar egyik 
küldöttséget a másik után szalajtotta a  királyhoz, 
hogy a  város nyugalma telől értekezzenek.

A berlini nép szintén elhatározta, hogy kül
döttséget meneszt a  királyhoz. Ezzel szemben 
Berlin város rendőrfőnöke a leghatározottabban 
kijelentette, hogy m inden rendelkezésére álló esz
közzel meg lógja akadályozni, hogy a nép kül
döttei a trón elé jussanak.

Végre március 13-án megjött Kölnből Ber
linbe a  hir, hogy a Rajna  m entén fekvő tarto 
m ányokban rohamosan terjed a felkelés. Ezzel 
egyidejűleg köztudomásra jutott az is, hogy „a 
trónörökös a katonasággal a felkelés leverésére 
indul." Nem csoda, ha  a nép ezer és ezer számra 
csoportosult az utcákon és tereken. A Hársak- 
alja, a Kastély-tér és a Király-utca zsúfolva volt 
néppel. Az iskolákat bezárták. Viszont az előké
születekből látható volt, hogy a kormány is készen 
van a harcra.

Hat óra felé több lovas-osztály szállotta meg 
a brandenburgi kapu környékét. A királyi palo
tában és fegyvertárban gyalogságot és tüzéreket 
helyeztek cl. Az utcákon erős csendőrcsapatok 
cirkáltak.

Berlin katonai kormányzója Pfiiel tábornok 
hum ánus katona létére azt az utasítást adta ki, 
hogy a  katonaság bánjék a  néppel emberségesen.

len egy tagja is jogtalanul künn rekedt. 
Mihelyt anhyi ttiattdáttthitiial jelent fneg a 
Házban, a mennyi kerületben az övé a 
többség, abban a percben elveszti sú
lyát, jelentőségét, veszedelmes voltát. Egy 
öt tagból álló néppárt, amelynek huszonöt 
embere az erőszak miatt künn rekedt, 
sokkal, de sokkal veszélyesebb, mint az 
a néppárt, amelynek harminc kerületben volt 
többsége s valamennyi harminc emberével 
vonul be a parlamentbe.

Milyenek lesznek hát az uj parlament 
számarányai ? Adunk 30 mandátumot a 
néppártnak s újra kimondjuk, hogy ezt 
a becslést igen megbízhatónak tudjuk. A 
függetlenségi pártnak legitim ereje körül
belül hetven mandátum. Szabad és tiszta 
választásokon ennyit ki tud magának vívni 
s ennyi jár is neki Isten és ember előtt. 
Őszintén szólva, nem is kívánatos, hogy a 
néppárt szaporodásával ne tartson lépést a 
függetlenségi párt szaporodása is. Fontos nem
zeti érdek az, hogy az ellenzéki vezetés nem
csak a nagyobb fajsulv szempontjából, hanem 
a matematikai arányok erejénél fogva is a 
függetlenségi párt kezében maradjon. Kivált 
Ausztria gazdasági igényeivel szemben kívá
natos ez, mert a néppárt a revízió bálványá
nak oltárára odahelyezné a nemzet legvitáli- 
sabb érdekeit is.

Az uj országgyűlés mérlege tehát igy 
alakul. Az ellenzék körülbelül száz mandátu
mot kap, kerekszámban háromszázat a több
ség. A szabadelvű pártnak, noha elveszít vagy 
ötven kerületet, a nagy többsége igy is meg
marad. Belső erkölcsi ereje pedig feltétlenül 
gyarapodni fog, ha mandátumai között egyet
lenegy olyan sem akad, amelyet bitorol. Hogy 
milyennek képzeljük mi a számban megcsök
kent, de még mindig óriási méretű szabad
elvű pártot, arról egy legközelebbi cikkünkben 
lesz szó.

B E L F Ö L D .

A i esztergorul u) főispán. Horváth Bé a, az 
uj esztergommcgvei iőispán e hó 20-án Budapesten 
foaadja az esztergomvármegyei tisztikar t'szte’gését. 
Április 26-án jön Esztergomba és ott látogatásokat 
tesz. A beiktató közgyűlések e hó 27-én lesznek. A 
végleges programmot a tisztikar e hó 8-án állapítja

A tisztek és katonák szelleme ellenkező volt. É g
tek a  harcvágytól, s alig várták, hogy meglec- 
kéztcssék a gaz csőcseléket.

A berlini közönség nagy zöme akkor már 
hetek óta sátra!: alatt sörözött, politizált és tanács
kozott az állatkertben. így volt e napon is. Épp 
oly kevés ok volt rendőri közbelépésre, m int az előző 
napokon. E kkor este határozták el, hogy feliratot in
téznek a királyhoz. E felirat főleg azt fejtegette, hogy 
a tőkepénzesekésuzsorásokkitosztják a népet. Volta
képp ártatlan, majdnem együgyű dolog volt e felirat. 
A berlini napisajtó azonban — örök szégyenére — 
a kormány szempontjából nagyon kiaknázta ezt 
a nép ellen.

M ialatt az állatkertben békésen tanácskoz
tak, a brandenburgi kapunál összeütközésre került 
a dolog a lovasság és a nép között. Az állat kert- 
ből a  városba hömpölygő tömeg ezt még csak 
fokozta, ugv, hogy a Harsak alatt hamarosan 
óriási lön a kavarodás.

A katonaság egyszerre csak teljes erővel és 
vad dühvei vágott a nép közé s ugyanakkor a 
királyi kastély felől szuronyszegozvo rontott az 
arra sétáló tömegre a  katonaság.

A nép ogetrázó kiáltással futott szét. A 
lárm a elhatott az O perabálig, ahol ijedten szakí
tották félbe az előadást és sictvo zárták bo a 
színház kapuit.

A 2!óH-»á’ában torlaszt akartak esn á ln i; a 
Vadász-utcában pedig egy fegyveres boltot tám ad
tak meg. Tény azonban, hogy a  katonaság sohol 
sem talá lt komoly ellentállúsra.

A városi tnnács tagjai a következő napon, 
március 14-ikén vitték fel kérvényüket a  király
hoz. IV . Frigyes Vilmos megígérte, hogy azon lesz, 
hogy az alkotmányos fejlődés menete a maga 
utján haladhasson s e célból április 27-ikérc össze 
fogja hívni az egyesült tnrtománygy ülést.

Ezzel szemben azonban cslo egy pátenst 
tettek közzé, mely egész nyíltan kimondja, hogy: 
„Németországot meg kell m enteni a  íeitorgatás 
veszélyeitől és az anarchiától".

A  tömeg erre nőm reagált.

meg. A hontiak és selmeciek Ipolyságról külön vo
nattal jönnek.

Szélt Kálmán ttAvBzléae. A duhapataji választó
kerület szabadelvüpártja márqjus 31-ikén Kalocsán 
tartott alakuló értekezlete alkalmiból a következő táv
iratot intézte Széli Kálmán miniszterelnökhöz:

A dunapntajf választókerület szabadelvű pol
gárai ma a kerületi pártot újból megalakították. 
Lelkes hangulatukban első kötelesséctiknek isme
rik nagvméítóságodat üdvözölni. Fogadta hálás 
elismerésünk, törhetetlen ragaszkodásunk és vál- 
tozhatatlan bizalmunk kilejezését. Dr. Tarajossy 
Sándor pártelnök, dr. Brandtner György párt- 
jegyző.

Széli Kálmán miniszlerelnök ezen üdvözlésre a 
következő táviratban válaszolt:

Dr. Tarajossy Sándor urnák Kalocsán. A 
dunapataji kerület szabadelviipártia nevében hoz
zám küldött üdvözlő sürgönyt őszintén köszönöm. 
Bizalmuk és ragaszkodásuk kifejezése örömmel 
töltött el. Kérem tolmácsolja viszont meleg üdvöz
letemet a párt tisztelt tagjainak. Széli.

Választást mozgalmak Csanádmegyében. A
három csanádmegyei kerületben is megindultak a vá
lasztási mozgalmak. Makón a Kossuth-párti Justh 
Gyula e’lon még kérdéses, hogy szervezkedik-e a 
szabadolvüpárt, amely erősebb a nagylaki kerület
ben, ahol ismét Kristófig József a párt jelöltje. Mint 
hirlik, két elleniolöltje is lesz, mert a néppártiak is 
mozgolódnak s kü'önösen a tót és oláh választók 
szavazataira számítanak. Becker János, a tüggetlenségi 
Kossuth-párt elnöke, aki régebben is az országgyűlé
sen többször képviselto e kerületet, öreg korára való 
tekintettel nem vállalta el a neki újból felajánlott je
löltséget. A függetleuségi-párt1 még nem tudott meg
állapodni jelöltje személyében. Bnltonyan a néppárt 
nagy' erőlködést fejt ki Bartha István plébános jelölt
sége mellett, aki a Lepsényi-tüntetés alkalmával szere
pet játszott pár év előtt Szegeden, ahol tanitóképez- 
dci tanár volt. de a tüntetésben való részvétele miatt 
Dcssctcfiy püspök elhelyezte Szegedről. A szabadelvű- 
párti Babó Lajosról azt hiresztelik, hogy nem szándé
kozik többé fellépni; erre nézve még nem nyilatko
zott. IJe ha tény e híresztelés, a szabadolvüpárt je- 
löltjo dr. Kdvay Lajos Csanádmegye főjegyzője lesz, 
akit egyébként a makói szabadelvüpárt is szeretne 
felléptéiül.

A  horvát Jogpárt fültámadó ea. Zágrábból írják: 
A horvát jogpárt a napokban váratlanul megerősö
dött ; Folncgovics. ki annak idején jobbkeze volt Star- 
czcvics Antal pártvezérnek ismét megjelenik a po.iti- 
kai küzdőtéren, miután bűnbánóan kijelentette, hogy 
sajnálja ..nehány évvel ezelőtt tett" magyarbarát nyi
latkozatait. A mikor ugyanis ő felsége lr'Jö-ben 
Zágráb városát meglátogatta, Fo negovics a városi 
tanács közgyűlésén élesen elítélte a horvát iljuság

1901. április 6t  (

Sokkul inkább izguttúk a népet azok a  fal
ragaszok, m elyek a kormányzóság és rendőrség 
fenyegetéseit tartalm azták s a csoportosulások és 
a gyülekezési jog ellen irányultak.

Nem csoda, ha  a  nép és katonaság között a 
gyűlölködés folyton növekedett. A katonaság dü
hös volt és türelemvesztett, mert a  tömeg folyton 
ezt orditá foléjo: ..Paraszt kölykök, takarodjatok 
haza s lakjatok jó, otthon zabkenyérrel!" Csak
ham ar kövekkel dobálták a  csapatokat.

Ezek ekkor neki vágtak a töniegnok; főleg 
a Kastély-téren, a Széles- és Ti sfrér-utcákban. A 
keskeny Testvér-utcában a testőr dragonyosok két 
oldalról rohanták meg a sokaságotés széles kard
jaikkal kíméletlenül kaszaboltak mindenkit, aki 
csak kezük ügyébe k e rü lt A nép se előre, se 
hátra  nem birt mozdulni. V alam ennyit összol'og- 
dosták.

Ekkor jött meg a bécsi eseményeknek, Met
ternich bukásiínak és a nép győzelmének a  hire, 
miro a porosz király kijelentette :

— Mos, már csakugyan vigyázni kell a  ber
liniekre, nehogy valami bolondságot kövesse
nek el I

Az eldobott követ azonban m ár nem lehetett 
feltartóztatni.

Március 15-én újból megkezdődtek a cso
portosulások és összeütközések. Este a Kastély- 
tér újra tömve volt, s a kastély elzárt bejáratiá-: 
nál iszonyú kiabálást és fütyülést v itt véghez 
a  nép.

Erre a gyalogság m inden előzotos felszólítás 
nélkül m egrohanta a  tömegot és a  szomszédos 
utcákba kergette. Itt a nép felszaggatta az utca 
kövezetét s torlaszt kezdett emelni. A katonaság 
lőtt is ez alkalommal. A nép sorni közt is volt 
néhány fegyveres. Számos halott esett és igen 
sokan megsebesültek. De a  csoportosulás ham a
rosan megszűnt.

Március 16-án azonban a katonnság az Oftera- 
téren ácsorgó kiváncsi tömeg kőzó tüzelt. Tüzelt 
minden előlcges jel, vagy felszólítás nélkül. 
Erro leírhatatlan jelenet következett 1 A sokaság,
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tüntetését, mely alkalommal tudvalevőleg a magyar 
zászlót a Jellasies-szobornál elégették. Folnegovics 
akkoriban a horvátokat és magyarokat sziámi ikertest
véreknek mondotta, ami az egyiknek táj, a másiknak 
is kárára van. Természetek, hogy az ilyen nyilatko
zat a jogpárt embereinek bem tetszett és Folnegovics 
kénytelen volt a politikai térről visszavonulni, jóllehet 
őt tekintették Starcsevics utódjának. Most a Hrvatszká- 
ban visszaszivja nyilatkozatait, iormálisau bünbocsá- 
natot kór. ltégi elvtársai meg is bocsátottak neki, sőt 
nagy eseményként üdvözlik visszatérését, mert remé
lik hogy most meglesz a kibékülés Frankkal is, úgy 
hogy a jogpárt ismét egységes lesz.

K Ü L F Ö L D .

A román király civilliztája. Károly király 
ismét bizonyságát adta annak, hogy mily önzet
lenül viseli szivén országa és népe boldogulását. 
A bukaresti hivatalos lap a királynak a  m inisz
terelnökhöz intézett kéziratát közli, amely azt 
mondja:

Tekintettel a  m ostani pénzügyi nehézsé
gekre, amelyek mindenkitől áldozatot köve
telnek, hogy állam hitelünk ism ét megerősöd
jék, magam is kötelességemnek tartom, hogy 
hozzájáruljak az állam terheinek könnyítéséhez. 
Azt kívánom tehát, hogy ezentúl a cirill istából 
is vonjanak le bizonyos részt épp úgy, mint az 
államhivatalnokok fizetéséből. Az ekképp m egta
karítandó összegekek az állam kincstárnak 
bocsátandók rondolkezéséro a költségvetési 
bovételek által nem fedezett állami szükség
letek fedezéséro.
A holnap megnyíló román parlam ent b i

zonyára nagy lelkesedéssel fogja fogadni a király
nak ezt a nemes tettét.

Vilmos császár és a vámtarifa. A minap kö
zi).tűk berlini lapok nyomán Vilmos császárnak azt a 
nyilatkozatát, hogy a gabonavám jelentékeny emelé
sébe nem lóg beleegyezni s egyáltalában nem teljesiti 
az agráriusok kívánságát, amig . a csatornát le nem 
nyelik". Ezt a császári nyilatkozatot folyvást kom
mentálták azóta a német lapok, mig végre most a Fost 
megcáfolja a császárnak a vámtarifáról tett állítólagos 
nyilatkozatait s azt Írja. hogy a lapok közlése kom
bináción vagy koholmányon alapul.

Krüger a délafrikai helyzetről. A párisi
Jía/úinek egy m unkatársa U trechtben m egláto
gatta Krügert, aki azt m ondta neki, hogy amo- 
rikai utazása még nem egészen bizonyos; csak 
akkor fog rá vállalkozni, h a  egészségű megen
gedi s ha utjátói némi sikert várhat, sírra  a  kér

rémült ordításban tört ki s fejvesztetten rohant 
szerte-széjjel. A m ásik percben az egész tér üres 
volt Ezen a napon nem is fordult elő többó cso
portosulás,'do m indenki érezte, hogy a  katasztrófa 
most már elkerülhetetlen.

Két napi nyomasztó csend után 18-ikán dél
után két óra tájban tört ki a vihar.

A királyi kastély bejáratát az olső gárda- 
ezred, a potsdami, szállta nteg. Ezt az ezredet 
gyűlölte a nép legjo; bau, m ert az elmúlt napok 
harcaiban ez bánt legkíméletlenebbül a  néppol.

A nép g.viilöleto pár perc alatt kitört:
—  E l a katonasággal! Takarodjanak a pols- 

damjak!
1 -yenekkor valnki a porosz vörös-fehér színű 

zászlót bontotta ki s lengetni kezdé. Alig élje
neztek. A nagy tömeg ezt orditá:

— í  ekete-vörös-arany a mi színünk!
A királyi palota hátteréből egy század dra- 

gonyos lovagolt a tömegnek s úgy látszott, szét 
akarja kergetni. A tömeg nem mozdult, hanem  
vadul kiáltott feléjük:

— Vissza 1 Vissza I
A dragonyosok megfordították lovaikat, 

mintha a „vissza" parancsszónak engednének.
A sokaság m ár éljenezni kezdett, amidőn a 

dragonyosok villámsebesen fordultak neki a  tö
megnek s éles karddal vágtak közéjük. A nép 
rémültén húzódott vissza a tér közepéig. E perc
ben dobszóval törtet elő a királyi palotából egy 
zaszlóali gránátos s kergeti a népet a Választófe
jedelem hídja felé. A gránátosok soraiban két lö
vés dördül el. Senki sem tudja, ki lőtt. Senkit 

drtek n lövések. Ez a két lövés volt a je l
adás a vérengzésre.
.... Megszédülve, megfélemlítve, remegve a 
dühtől, Jutott a  nép a dragonyosok kardjától s a

désre, vájjon igaz-e az angoloknak állítása, hogy 
Botlia boleegyozott abba, hogy a  Transvaal lüg- 
getlenscgéről való lemondás alapján tárgyaljon, 
Kriiger a  következőket felelte;

— Az angoloknak az az állítása nem igaz. 
A Bothával folytatott tárgyalásokról felvilágosítást 
ad B othának a  kékkönyvben közölt egyotlen táv
irata. Kitehener m eghívta Bothát, hogy hallgassa 
meg az ö prepozícióját és Botha mog is hallgatta, 
m ert mi csak a béke leedréért harcolunk, de arról 
biztosítom önt, hogy Botha soha som ojtett ki 
egyetlen kétértelmű szót Transvaal függotlonségó- 
ről. Függetlenségünk egyetlen javunk, amelyhez ragasz
kodunk. Ha az angolok nem volnának vakok, 
m indenekelőtt m eghagynák tüggetlonségiinket, 
amolyért nagyon sok engedményre, nagyon sok áldo
zatra volnánk készek s a béke örök időkre biztosítva 
lenne.

Kriiger ezután á ttért a  iransvaali aranybá
nyák dolgára s a következőket m ondta:

— Mindenki tudja, hogy a  bányamunka egy 
pillanatig sem szünetelt, mig Roberts be nem nyomult 
a bányakerületbe s amig az ón kormányom volt 
az ur az országba. Mi m egoltalmaztuk az enged
ményesek vagyonát s ha  az angoloknak l ’retóriába 
való bevonulása előtt m egkötötték volna a  békét, 
m ásnap újra m egkezdhették volna a munkát. 
Csak az angolok okkupáeiója óta pusztultak el a 
bányamüvek, csak ettől fogva szűnt meg miudon 
m unka. A bányák egyharm ada csak azért jutott 
veszedelembe, m ert a  m unka teljességgel szüne
tel. E zt mog kell tudnia az egész világnak. Mi 
respektáltuk az aranybányákat, minden bajunknak 
egyetlen okozóit. E s m ilyen állapotban vannak ma 
ezek a  kincsek, amelyeknek bírását az angolok 
oly nehezen tudták bevárni?

Krüger ezekkel a  szavakkal rekesztolte bo 
e lő ad ásá t:

— Hangosan hirdetem , hogy még. végtelenül 
sokáig folytathatjuk a háborút, m ert még van elég 
harcosunk, fegyverünk és lövőszerünk. Mi csak 
úgy állunk rá a  békére, h a  nem  követelnek 
tőlünk meghódolást. Bízom isten segedelmében. 
Ez a reményem az én erősségem. Tudom, hogy 
mi maradunk a győztesek.

A khinai bonyodalom.
B u d a p e s t,  április 5.

Oroszország azzal felel az orosz-khinai szerző
dés aláírásának K hina részéről való m egtagadá
sára, hogy — m int egy londoni távirat jelenti — 
nyom ban hozzáfog Mandsuországban a rend helyre- 
állításához, hízva abban, hogy o m iatt sem azok
kal a hatalm akkal, amelyek a  szerződést ellenez
ték, sem Japánnal nem tám ad konfliktusa. Ez 
Oroszországra nézve valóban a legegyszerűbb 
mód is arra, hogy a  niandsuriai uralm at megsze
rezze, anélkül, hogy valaki beleszólhatna.

gránátosok szuronyától iizvo szanaszét a szom
széd utcákba.

Városszerte felhangzott e kiáltás :
— Fegyverre! Fegyverre! El vagyunk árulva!
Az elkeseredés dühe pár pillanat a la tt ma

gával ragadja az egész lakosságot s a  vészkiáltás 
k ihat a legtávolabbi városrészekbe.

Berlin népe fegyverkezik és torlaszokat emol. 
Rövid idő alatt hihetetlen 6zámu torlasz zárja el 
az utcákat. Ezek némelyike a háztetőkig ér. Az 
utca köveit feiszaggatták, az utcákon keresztül 
futó-árkokat vontak, hogy a lovasrohamokat aka
dályozzák. A cserepeket leszedték a  háztetőkről, 
hogy legyen mivel dobálni.

Csakham ar Berlin minden tornyában meg- 
kondultak a harangok s átható érchangjuk el
hangzott a  szomszédos falvakba, honnan fegyve
resek siettek Berlinbe.

Az utcai harc csakham ar kitört, m ég pedig 
szokatlan nagy duhvel és elkeseredéssel. Első 
áldozata a  tennebb említett Theyssen nevű gráná
tos volt. A Bankgasse és Vadász-utca sarkán állott 
őrt. A nép ki akarta  kezéből csavarni fegyverét; 
a  puska dulakodás közben elsült s megölte a 
gránátost.

A katonaság 3 és 4 óra közt tám adta meg 
a Vadász- és Vferder-utca sarkán levő torlaszokat 
s csakham ar el is foglalta.

I)e ekkor m ár Berlin minden pontján voltak 
torlaszok. Óriási torlaszok, valódi mesterművei a 
forradalmi építészetnek emelkedtek a íóíni tanács
hoz és tiándor-tér sarkáu. A Király-utcában egész 
sor torlasz volt egymás mögött. A torlaszok vo- 
zé re i: Messe esztergályos, Urban állatorvos, llerends 
városi hivatalnok s Gieyrist vegyész voltak.

A m unkások és nép egy diák vezénylete

London, április 6.
A Timesnek jelentik  New Y orkból: Hogy 

K hina  végképp vonakodik M andsuriára való 
jogairól a  m andsuriai egyezmény aláírásával 
lemondani, azt m ég azok az amerikaiak is helyes
lik, akik eddig meg voltak elégedve az amerikai 
kormány tétlen politikájával.

Fétervár, április S.
A hivatalos lap kronologikus sorrendben 

részletes áttekintést közöl a szövetséges hatalmak
nak a khinai m oghatalm azottakkal 2iencúiben és 
Pekingbvn. folytatott összes diplomáciai tárgyalá
sairól, amelyeknek eredménye a francia részről 
javasolt 17 békopont, noha a tárgyalások még 
nínesenok befejezve, azután azt m ondja:

Abban a reményben, hogy azok a kérdések, 
amelyek az összes hatalmaknak Ehinával való köl
csönös viszonyát illetik mihamarább megoldást nyer
nek, az orosz kormány a maga részéről szükségesnek 
találta, hogy a dolgok állandó rendezésének kérdé
sével foglalkozzék Khina ama területrészeit illetőleg, 
amelyekkel Oroszország ázsiai birtokai 8000 versztnyi 
vonalon határosak. E végre az orosz katonai hatósá
gok és bárom mandsuriai tartomány khinai kormány
zói között ideiglenes Írásbeli megállapodás jött létre egy 
modus vivendire nézve, amely szerint a polgári kor- 
mánvzat szervezendő volna. Erre az orosz kormány 
minden körülmény gondos megfontolásával kidolgozta 
egy külön egyezmény programmját, amely intézkedése
ket tartalmaz a rend helyreállítására, Mandsuország 
kiürítésére, továbbá ideiglenes rendszabályokat a bé
kének ezen a területen való biztosítására nézve, hogy 
a múlt év eseményoi ne ismétlődhessenek. Saj
nos a külföldi sa/tóban a közvéleménynek Oroszország 
ellen való felizgatása céljából vészhireket terjesztettek 
az orosz kormány szándékairól, hamisított szer
ződési szöveget idéztek a Mandsuria fölött gya
korlatidé protektorátusra vonatkozólag és szándéko
san helytelen híreket közöltek a vélt orosz-khinai 
egyezményről. Pedig ez az egyezség alapul szol
gált volna arra, hogy az orosz kormány visszaadja 
Múltának Mandsuriát, amelyet a múlt évben a riasztó 
események következtében az orosz csapatok szálltak 
meg. A kellő katonai intézkedések megtétele végett 
múlhatatlanul szükséges volt, hogy az a kérdés, 
vájjon Mandsuria kiürítésének löltételeit lehet-e már 
most kölcsönös megegyezés utján meghatározni, igenlő 
vagy tagadó értelemben megoldassák. A nyert ér
tesülések szerint ilyen egyezmény megkötése elé ko
moly akadályokat gördítettek, ami lehetetlenné tette 
a Mandsuria fokozatos kiürítésére vonatkozó rend
szabályokhoz való végleges hozzájárulást. Ami 
a nevezett tartomány végleges visszaadását illeti, ter
mészetes, hogy ez csak akkor lehetséges, ha a bi
rodalomban teljesen helyreállauak a normáüs viszo
nyok és a központi kormány a íővárosban megszi
lárdul, ha független és elég erős lesz hogy Oroszor-

a la tt m egrohanták a tüzérkaszárnyát, s az ott 
talált fegyvereket szétosztották.

Berlinben húszezer katona volt. Do a  város
ban levő csapatok közt az összeköttetést a torlasz
hálózat m iatt nem lehetett fenntartani. A katona
ság egyik torlaszt a másik után nehéz küzdelem
mel birta  csak elfoglalni. Boriin sok utcája olyan 
volt, m int eey-egy véres csatatér.

A király a  kastély ablakából lem utatott a 
torlaszokkal telt Király-utcára s  dühtől reszketve 
k iá ltá :

—  E z az utca az enyém!
Még nagyobb dühbe jö tt a  fekoto-vörös- 

aranyszinü zászló láttára:
—  Vigyétek el szemeim elől azt a zászlót!
Az éj beálltával tüzet gyújtottak a királyi 

palotával szemben levő torlasz olött, s néhányat 
lőttek a kastélyra. A katonaság erre azonnal 
tám adott. Sikertelen roham  után visszahúzódott. 
E közben nzonban berohant az utca két oldalán 
levő házakba s azoknak védtelen lakóit loöldöste.

E zután m ég három ízben rohan ta  meg e 
torlaszt a  katonaság. Mind a három  Ízben vissza^ 
verték őket a  védők. Majd tüzérség kartácsolla a 
tömeget, annak is három óra hosszáig állottak 
ellent s csak akkor vonultak vissza, mikor lövő- 
szerük kifogyott.

A Szerecsen és Jeruzsálem-uica sarkán levő 
torlaszt is hatalm asan védték. Véres küzdelem 
színhelye volt a Galamb-utcai torlasz, melyen egy 
deák parancsnokolt. Itt négyszer verlek vissza a 
tám adást, m ig végre elfoglalta a túlerő. Erős küz
delem folyt a  Vadász- és Frigyes-utcákban, a 
Hársfa-utcai fegyvergyárnál és a Sándor-térm.

A Sáudor-téri küzdelemben fejtette ki a 
harcoló nép a  felkelés valódi erejét. E zt a tor
laszt a  katonaság egész éjjel nem birta  elfoglalni.
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szagnak garanciákat nyújthasson arra, hogy a múlt óv 
eseményei nem lógnak ismétlődni. Amidőn az orosz 
kormány a mostani mandsuriai szervezetet fenntartja, 
hogy Oroszország széles határai közelében a rendet 
biztosítsa, eredeti, gyakran hangoztatott politikai prog
ramijához híven nyugodtan fogja bevárni az események 
további fejlődését,

W a s h i n g t o n ,  .április 4.
A Chaffee tábornok parancsnoksága alatt álló, 

Kbinában levő amerikai csapatok a követségi őrség 
kivételével készenlétben vannak, hogy május 30-án 
hajóra szálljanak.

L o n d o n ,  á p r i li s  5 .

A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből, hogy 
a khinai kormánynak Oroszországhoz intézett 
válaszát, hogy az M irályok ellenkezése és a hatal
mak beavatkozása következtében a  M andsuriára vo
natkozó egyezményt el nőm fogadhatja, wew te
kintik feltétlen megtagadásnak. E válaszban inkább 
annak a kívánságnak a nyilvánulását látják, hogy 
időt akarnak nyerni és az ügyet a  jövendő tár
gyalásnak akarják fenntartani.

Tlenoin, április 5.
Gasclee tábornok tegnap az Iris cirkálóhajóján 

ideérkezett és ma Pekingbe utazott.

Olaszország és a hármasszövetsés.
B u d a p e s t,  április 5.

A touloni ünnepségek ismeretes előzményei 
erősen belejátszanak a  liármnsszövetség kérdé
sébe, illetőleg Olaszországnak o szövetségbe való 
viszonyába. Az orosz hadihajóinak Toulonből való 
tovarendeléso olyan nevezetes napi esemény, 
amelylyel a nemzetközi politikának számtalan 
érdekszála kuszálódik egybe. Kétségtelen dolog 
ugyanis, hogy az orosz kormányt, midőn Birilev 
tengernagynak azt a parancsot adta. hogy Költhet 
elnök odaérkezése előtt hagyja el Toulont, poli
tikai konsziderációk vezették, amelyek m ellett 
semmiséggé törpúl az a  kifogás, hogy azok a 
hajók nincsonek olyan jó állapotban, hogy ünnepi 
méltósággal képviselhetnék az orosz tengerészetet. 
A  francia sajtót kínosan lepte meg az orosz 
korm ány váratlan intézkedése és a lapnyilat
kozatok sorai közül azt lehet kiolvasni, hogy 
csöppet sem bánták volna, ha a touloni ünnep
ségek alkalm at szolgáltattak volna egy kis 
demonstrációra a  hárm as szövetség ellon. 
É pp ennek akarta  elejét venni Oroszország, 
s ezért távolította el onnan a hajóit. Saját 
szántából cselekedett-e igy az orosz kormány, 
vagy kividről eredő befolyás révén, azt ez idő 
szerint még nem tudhatn i; de l ’árisban olyas
mit is állítanak, hogy maga a W aldek-Rousseau 
korm ány kérta az orosz hajók eltávolítását, ne
hogy olasz vendégeit s velők együtt a  hár
masszövetséget s nevezetesen Németországot valami

E  torlaszon két kicsiny ágyúja is volt a védők
nek s ezzel kartácsolták a katonákat.

Nem csoda tehát, ha március 19-én a  Sán- 
dor-tér m indkét része még épp úgy állott, mint 
előtte való este. A katonaság teljesen ki volt 
merülve. A torlasz-védőket ujubk es újabb har
cosok váltották fel. A Hársfa-utcai fegyvertárt 
több sikertelen roham után 19-én reggel foglalta 
el a  nép.

A Herkulcs-hidon levő torlaszt elfoglalta 
ugyan a katonaság, de előbbre nem b irt hatolni, 
m ert rögtön ujnbb torlaszra bukkant. így  volt ez 
Berlinnek majdnem minden pontján. Ahol kez
detben a katonaság előnyben volt. csakham ar kifá
radt az ujabbi, folyton emelkedő akadályok előtt.

E l lehet képzelni, hogy u vértől megvadult 
katonaság hogy kegyetlenkedett. A torlaszvédők 
szám a áradatként nőtt s el voltak szánva a vég
sőre. Egyszerre csak Möllendorf tábornok fehér 
kendővel kezében közeledett a Sándor-léri torlasz
hoz. A nép lofogyverezte s elfogta. MUlendorf tá
bornok kénytelen volt egy parancsot aláírni, mely 
a  katonaságot visszarendelte.

Este 9 órakor a király egy proklamáeiója 
jelent meg .kedves berlini népeinket!“ kezdettel, 
m elyben a király azt az ajánlatot leszi, „hogy 
visszavonja katonáit, ha előbb a nép M agyja a torla- 
szokat"

E rre feleletül a  torlaszokról újra megkezdő
dött a  tüzelés.

Végre a  polgárság egy küldöttségo m ent a 
királyhoz, mely felvilágosította, hogy égést Berlin 
fegyverben áll s hogy a felkelők már a királyi palotát 
szándékoznak megtámadni.

Ekkor adta ki a  király a rendeletét, hogy a 
katonaság vonuljon ki Berlinből.

Ez március 19 én történt. A felkelők diadala 
aznap leljes vo ltl

H a igy ismerjük az események apró részle
teit, nem lehet csodálni, hogv annak emlékénél 
Vilmos császár dühbe jön s loszemtelenezi „ked
velt berlini hiteti", akik ősét annyira megalázták.

kisebbítés érje. Nem is valószínűtlen, hogy Orosz
ország tényleg Németország kedvéért határozott igy, a 
cárnak le,"főbb óhajtása lévén, hogy az általános 
politikai helyzet a Jegcsekélyeb m egzavarást se 
szenvedje. Viszont tény, hogy Németországnak 
semmi kifogása som volt az ellen, hogy az orosz 
hajók az olasz hajókkal ogyidojitieg légyottok 
Toulouban, és Olaszországnak sem ju to tt eszébe, 
valami ilyen kifogást tenni.

Ennyiben h á t egyelőre tisztázva volna ez a 
kérdés még abban az irányban is, hogy az orosz 
hajók távozása nem jolenti a francia-orosz viszony
nak csak pillanatnyi meghidegülését sem. El lobot 
ezek alapján ejteni azt a  másik főltovést is, 
m intha Olaszországot a touloni látogatás alkalm á
ból át akarnák csalni a  hármasszövetségből a 
francia-orosz kottős szövetségbo. 11a ez volna a 
cél, akkor az orosz hajók ott maradtak volna 
Toulouban. Olaszországnak a hármasszövetséghez 
való további viszonya más szempontból Ítélendő 
meg, és ilt kapcsolódik ogybo a touloni ünnepség 
a veronai találkozással.

A római Tribuna, amoly közel áll az olasz 
kormányhoz, határozott politikai jelentőseget tulaj
donit ennek a  találkozásnak. Visszautasítja azt a 
föltevést, m intha Bülow kancellár, aki ismeri az 
olaszok gondolkozását és kivánatait, csak azért 
jö tt volna Olaszországba, hogy megismerje Za- 
nardelli legutóbbi, rendkívül világos és érthető 
beszédének fontosságát. A veronai találkozás, a 
Tnbuna szerint, azt jelenti, hogy Zanardelli nyi
latkozatait Berlinben jó l fogták fid s úgy m agya
rázták, hogy a népeknek egymáshoz való viszo
nyát érdekük szabja mog. A találkozás jelentősé
get még növeli a  francia-olasz közeledés, amelyet 
Németország szívesen Iái, mert a  béke vidékének 
szolgál s erről tanúskodik, hogy a hármasszöreteg 
nem korlátozza tagjait szabad rend -lkezésökten, 
nem kényszeríti ökot egymástól való elhidegü- 
lésre s egymáshoz való versenygésre.

Figyelemreméltó e részben a Hamburger 
Nachrichtennek egy cikke, mely Bismarck nyilat
kozatai alapján Ítéli m 'g  Olaszországnak a hár
masszövetségben elfoglalt állását és oda konklu- 
dál, hogy Olaszországnak meg kell maradnia a hár
masszövetségben, mert a  történeti tapasztalatok 
után semmi kétsége sem lehet az iránt, hogy 
a Franciaországgal való régibb bennsőbb viszony 
helyreállítását mostani független nagyhatalm i ál
lásának feladatával kelleno megfizetnie s ntihn- 
mara b Franciaország vazallusává sülyedno alá. 
Ellenben nagy súlyt kell Olaszországnak vetnie 
Angliával való jó viszonyára. Angliának sem szán
dékában, sem érdekéién  nincs az, hogy Olaszor
szág függetlenségét fenyegesse. O laszország visz- 
szalépése nem olyan dolog, amely Franciaország
nak, hanem  olyan, a iw ly  Angliának a  kezé
ben van.

Nincs m inden hum er nélkül az öreg Ollivier 
Emilnek egy nyilatkozata. melyet a genuai Caffaro- 
nak küldött be s melyben jgyen szól Olaszor
szágnak a hárm asszövetséghez való viszonyáról: 

Olaszország, második hazám, mily kegyetle
nül á ,l nekem a hármasszövetség! Örömmel lát
nám újra a régi olasz francul barátságot. De ennek 
a kérdésnek a megoldása egyedül a királytól íénzg, 
a fiatal kirá y  pedig még jobban gyűlöl bennün
ket; mint az apja. Jobban mezmaradt „savóval 
hercegecské‘ -nek, mint az a p a :  hódításra vágyó, 
Csaba és bütelen. Attól tarlók, hegy Olaszország 
csak akkor esz majd a mi barátunk, ha megsza
badult ettől u bütelen dinasztiától és a Svá e min
tájára / o E - u ö s  köztársasággá alakult üt.

H ÍR E K .
tlaáapese, április 5.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én 
aj előfizetés r.yfit a Budapesti Napiéra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek a • előfizetése 
ezer a napon lejárt eltéztassanez a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akndá'ytala- 
nul küldhessük tovább.

— A k i r á ly  i tth o n . Mint félhivatalosan 
jelentik, a király Budapestre érkezését 0 hó 
20—22-iko között várják. Ó felsége budapesti 
tartózkodása előre láthatólag több hétro lóg ter
jedni. Az udvar akkori budapesti tartózkodása 
alkalmával a  szent koronát és a többi koronázási 
jelvényeket, amelyek most a  királyi palota ká
polnája felelt vannak elhelyezve, megfelelő ünne
pélyességgel átszállítják az uj traktus krisztina
városi szárnyépületébe. A koronát és a  koroná
zási jelvényeket egy páneélszobában helyezik el, 
ugyanebben az épületrészben kap a koronaörség 
is helyot. Ez ünnepség kapcsán megtörténik 
gróf Széchenyi Béla, az uj koronaőr 1 eiktatása is. 
Am int most m ár végleg meg van állapítva, a bál 
az udvarnál április 30-ikán lösz. Eddigeié Márta 
Jozefa főhercegnő idoérkezése biztos. E hó 25-ikén 
teszi fel ő felsége az uj bíborosoknak, a  prágai 
hercegérseknek és a krakkói hercegpüspöknek a

szokásos ünnepi szertartással a biretumot. Az 
udvar elutazása után a Slőokel-épülotet lebontják 
és unnak helyén építik fel a  várőrség pavillonját. 
A pavillon, amely az uj építési vonalba fog osni, 
még az idén fedél alá  kerül. A lőudvarroesteri 
hivatal és a magyarországi udvarnagy irodahelyi
ségei, valamint a várkapitány, a  várplébános és 
a  várkáplán lakásai, amelyok most a  Stöckel- 
épülctbon vannak, a  várlak északi traktusába 
kerülnek, a melynek hom lokzata a  Szent-György- 
térre néz. Az átköltözés még junius előtt meg
történik.

— Csongrádi küldöttség a kereskedelmi mi
niszternél Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisz
ter elrendelte, hogy ti csongrád—szentesi hid építésé
hez már a nyár elején hozzá lógjanak, ami által közel 
200 munkás kap hosszú időre kereselet. Csougrád- 
megyo községeiből legközelebb küldöttség jön Buda
pestre, hogy köszönetét mondjon a miniszternek ez 
intézkedéséért és egyúttal kérje, hogy mielőbb ren
delje ei a csongrád-szenlesi vasút épitését.

— Nagypéntek. Csaknem kétezer eszten
dővel ozolőtl ezen a napon durván összeácsolt ke
resztet cepelt föl u hátán  a Golgotára Jézus 
Krisztus s aztán moghala rajta  ós eltemottoték, 
hogy a sírja kövei közül buján, ellenállhatatlan 
hatalomban kipiruljon a  szeretet vallása. Ez a mai 
nap a világraszóló gyászé, amire elkövetkezett a 
világraszóló öröm, a feltámadás. A világtörténe
lemben nincs jelentőségesebb eset, m int a  két 
lator közé feszített Megváltó, akinek a könnye 
és a vére megszeutolte a vak tömeg igazságta
lanságát és terem tett belőlo örök időkre szóló 
vallást. A nagy tragédia poroszlók, bámész tömeg 
közepette lejátszódott s milliók bűnéért moghalt 
uz Egy . . .  S a halálból és m inden durva erőszak 
dacára, amivel meg akarták  ölni nemcsak a tes
tet, hanem a lelket is, diadalmasan kivált 
az Eszmo. Azt nem lehetőit megölni s ha 
gyászos ez a nap, h á t meg van benne a  vigasz
talás is mindazok számára, akik igaz ügyet szol
gálnak. S m ostanság sok ilyen ember küzd ezeu 
a földtekén. Nem megváltók, de megtélcmlithetot- 
len, becsüiotcs törekvésű emberek, akik számára 
kereszt m aradt a kereszt minden borzalmasságai
val egyetemben. A ma a despotizmus kora. Bur
koltan vagy nyíltan, do dospota mindenki, akinek 
hatalom ad 1 itt s kimélet a szabadon gondolkozók 
számára sok -al kevésbbó képzelhető el, m int va
laha. Ez a despotizmus öngyilkosságát jelentené, 
mert m ár semmi egyéb eszköze nincs ennek a 
rendszernek az érvényesülésre, m int a nyers erő
szak. Ezzel küzd és ezzel teszi még intenzivebbé 
m indazoknak a nagypéntenki tendenciába vetett 
hitet, akik az eletet a m aga anyagiságában neut 
sokra becsülik s akik szívesen odaadják magukat 
áldozatnak cserébe azért, hogy hódítson, győz
zön, ötök időkre kihasson a  m aga igazában az 
Eszme.

*
A keresztény világ egyik legnagyobb ünnepét, 

nagypénteket a szokásos kegyelettel ülte ma meg a 
íőváros éhitatos közönsége. A liüvös, szeles idő elle
nére tömérdek ember kereste löl a templomokat, 
amelyekben gyászistentiszteleteket és egyházi szent- 
beszédeket tartottak. A budavári koronázó Mátyás- 
templomban «lé előtt kilenc órakor voit a csonka gyász
mise, amelyen dr. Kohl Medárd püspök pontiük ált 
dr. Kiinda Teoíil kanonok, Andor József udvari pap, 
Krizsán Mihály j , pai kamarás, szemináriumi igaz
gató és több pap segédletével. A gyászszertar
tás után, amely alatt Palestrina híres gyászénekét 
énekelte a kóros az oltári szentséget a szent 
sírba helyezték. Erre következett a szent beszéd, 
melyet ÍSoós István, a karmelita-rend Jőuöke tartott. 
A lövárosnak valamennyi templomában sr.ebbnéi- 
szebb szent sírokat állítottak Jöl, amelyek olótt min
denütt rengeteg közönség ájtatoskodolt. A kora dél
utáni órákban sokan keresték .el a józsefvárosi, vala
mint a budai kálváriákat

Becsből tclelouálják. hogy a Burg plébánia
templomában a sirbatételnél ’elen voltak: a király, 
a lőhercegek, a legtöbb udvari és állami méltóságok, 
a iőnemosség és a tábornoki kar. A tó hercegnők az 
udvari oratóriumban jelentek meg.

— Zelenin kisasszony meghalt. GWot>
Vera orosz diákkisasszony árta tlan  áldozata, Zc- 
lenin kisasszony, aki testével fogta töl azt a re
volver-golyót, melyet Golov Vera Detehanel ta
nárnak szánt, ma reggel m eghalt a  kórházban. 
A szerencsétlen leány egyik ragyogó példája volt 
annak a nezneslelkü orosz diákleánynak, aki nem
csak a  tudományosságban iparkodik egyenlő ér
tékű lenni a  férfiakkal, hanem  az erkölcsi élet 
törvényeit is férfiasabban követi sok férfinál. Is
meretes, hogy a most elhunyt Zelenin kisasszony 
betegágyában irta meg beadványát a francia bíró
sághoz, melyben azt kérte, hogy Golov Verát ne 
biiátessék meg, m ert tévedés vitte őt a merénylet 
el kö vetésé ro.

— Jubiláló ezred. Az ingolstadti bajor gyalog
ezred a jövő hónapban üli meg lészázados jubileumát

k
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annak, hogy Fereno József király az ezred tulajdo
nosa. Az ötvenedik éviorduló napján az ezred tiszti
karának egy küldöttsége Budapestre utazik, hogy üd
vözölje a jubileum alkalmából a királyt.

— A láthatatlan osászár. A láthatatlan 
cár után következik most a  láthatatlan császár, 
akit gyors vágtatással visznek végig a lovak 
Berlin utcáin s sorfalat álló gárdisták takarnak 
el a nép szómé elől.
, Azt a  hirt, hogy a császár gárdistáit lánd
zsákkal fegyverezték föl, nagy ellenszonvvol fo
gadta az egész német sajtó s a  legkeservesebb 
kifakadások hallhatók a  császár tanácsosai ellen, 
akik félrevezetik a  szabad Németország uralko
dóját s elhitetik vele, hogy szomélyo állandóan 
veszélyben forog.

— Ezek az uj intézkedésok — irja az egyik 
előkelő lap — azt tanúsítják, hogy a császárm ár 
nem bízik a  német nép hűségében és arcpiritó 
szégyene az Németországnak, hogy a  császárt a 
külföldi képes lapokban ezentúl úgy rajzolják lo, 
hogy kerékpáros és lándzsás katonák veszik kö
rül, ha fővárosa utcájára kiteszi a  lábát. A lá t
hatatlan cárról csak Oroszországban beszéltek 
eddig. De ott is fölháborodást és ollenszenvetkol- 
tett, hogy a cárt elzárták népo elől. A tapasztalat 
pedig arra tanít, hogy az ilyen elkülönítés s ter
mészetellenes őrizot nem biztosította az uralko
dók életét, hanem  megérlelte és a végletekig fo
kozta a  nép és az uralkodó kölcsönös gyűlöletét.

— Gizella föhereegnö utolsó óráiról. József 
Ágost főherceg kis leánykájáról, akit a napokban he
lyeztek örök nj ugalomra, a következüket Írják lapunk
nak AiMziából: A kis főhercegnő erős szervezetű, 
bájos, szőke gyermek volt, aki nem tudott más nyel
ven, csak magyarul. Két magyar bonne volt állandóan 
vele, akik sűrűn olvasgattak neki gyermek-versikéket; 
ezeket kívánta hallani még betegsége súlyos óráiban 
is. Még az utolsó napon is a A'ts Emberek Pajtásai 
című képeskönyv dalocskáit mondta el újra és újra. 
A betegség (hashártyagyuladás) rendkívül rossz in
dulattal lépett fel és rohamos lefolyású volt. Amikor 
József főherceg fiumei udvari orvosa, dr. Kiszólják, 
konzíliumra hívta dr. Szegő Kálmánt, az abbáziai gyer- 
mek-sanatórinm tulajdonosát, ez is a legszomorubb 
prognózist volt kénytelen megállapítani. Az utolsó 
órákban e két orvoson és az udvarmesternőn kívül 
József főherceg is ott volt kis unokája ágya mellett, 
véghetetlen bánatba merültem A kihűlt holttetemre 
sírva borult a főherceg és alig tudott tóle búcsút venni.

— Edvárd király civillistája. Az nngol 
király civillistájáról szóló törvényjavaslat tárgya
lására kiküldött parlamenti bizottság, m int Lon
doniból jelentik, azt javasolja, hogy a  civillistát 
négyszázhetwnczer font sterlingben állapítsák meg, 
beletudva száztizezor fontot a  király magánpénz- 
tára számára. A trónörökös számára azonkívül 
húszezer font sterling és neje számára tízezer font 
sterling m egszavazását javasolja a  bizottság.

Érdekes az a  mód, amelylyel az angol király 
civillistáját megszavazzák. Az ezt tartalmazó bili 
kihirdetése a  következőképpen történik:

A lordok házának hírnöke foketo pálcával 
kezében m egjelenik az alsóházban és felszólítja 
a képviselőket, hogy jöjjenek a  lordok házába. 
Miután ez megtörtént, a  lnrdkancellár kijelenti, 
hogy hallgassák meg a  bili helybenhagyásáról 
szóló királyi üzenetet. A fe lo lvasó  utón a hírnök 
francia nyelvon a  következőket m ondja:

_ —  Á király köszönetét fejezi ki az b jó  alatt
valóinak (s méltányolja jóindulatukat.

Ezzel a bili törvényerőre emelkedik.
Figyelemreméltó, hogy a m ostani oivillista- 

hül kihirdetése ceremóniájánál mindössze huszon
négy képviselő jelent inog.

'  — E g y  katona i a ffér n tó játóka. Prágából táv-
iratozzák, hogv a Pilsenski Obzor értesülése szerint 
egy katonai vizsgálóbizottság érkezett Prágába s 
vizsgálaton tartott annál a századnál, amelyben az 
öngyilkossá lett Ziák szolgált. A  legénység közül 
többen előléptek és panaszkodtak a bánásmód miatt 
Budinek főhadnagyot más ezredhez helyezték át Prágá
ból. Más verzió szerint szabadságolták s legközelebb 
nyugdíjazni fogják.

— EJ postah iva ta l. A hontvárraegvei Nagy- 
Csalomia községben az ideiglenesen megszüntetett 
postahivatal ez évi április 16-ikán működését újból 
megkezdi és úgy mint azelőtt levél, pénz- és csomag- 
küldemények, 500 forintig terjedő postautalványok, 
utánvételek és postai megbízások felvételével, továbbí
tásával és leadásával, továbbá a postat.akarékpénztári 
teendőkkel fog foglalkozni. A postahivatal Ipoly- 
Baiogról induló s naponta egyszer közlekedő kocsi- 

n 1 utján a balassa-gyarmati posta- és távirdahiva- 
tallal köttetik össze és kézbesítési kerületébe Nagy- 
tsalomia községen kívül Ipolvkeszi község és Kapasz
puszta osztatnak be.

— E lárverezett zárda. Parisból Írják : Tegnap
előtt árverezték el Passyban aConvent des Daines de 
1 Assumption nevű ismert apácazárdát a közönség 
uagy érdeklődése mellett A zárdát egy Emesto 
■Paeelli nevű bankár vette meg egymillió negyvenezer 
Inukért.

— Lipót király a pápánál. Hiába cáfol
ják  Brüsszelből hivutólosan és félhivatalosan, 
mégis igaz, hogy Lipót belga király a  pápánál 
volt. Erről a  titokzatos látogatásról most újabb 
részleteket jelentenek Brüsszelből. A király gróf 
Hautevillo név a la tt a legszigorúbb inkognitóban 
tartózkodott R óm ában; hosszú ideig tanácskozott 
a pápával, aztán az első vonattal elutazott, anél
kül, hogy az olasz királyi párt m eglátogatta volna. 
Beavatott körökben azt beszélik, hogy a  bolga 
király a  pápa közbenjárását kérte nagyon kelle
metlen családi zavarok rendezésére. A király 
római utazása politikai körökben kinos feltűnést 
költött s szóba íog kerülni a képviselőházban is.

Róma, április 5.
A Patria tapintatlansággal vádolja Lipót belga 

királyt, aki inkognitó Rómában volt s m egláto
gatta  a  pápát, az olasz királynál pedig nem tett 
látogatást.

— Hiábavaló küzdelem. Ha az alkoholizmus 
egyszer eltűnnék a löld szintről, bizonyára újra meg
tudna születni Angliában. Az összes mértékletessógi 
egyesületek nem bírnak Anglia kiolthatatlan szomjú
ságával. A legújabb évi statisztika szerint tavaly 
Anglia lakosai nem kevesebb, mint négy milliárd és 
huszonöt millió liter szeszes italt fogyasztottak el. Ez 
a szám még nagyobb lett volna, ha a transvaali bá
bom nem tartott volna távol az országtól 220.000 jó 
ivó katonát. . .

— Égő templom, imádkozó hívek. Kö
zépkori rémkép bontakozik ki előttünk. Vajdán, 
Biharm egyébcn az estéli ájtatosságra egybegyült 
nazarénusok templomát fölgyujtolta a vallási fana
tizmus. Valamolyes középkori példánya az emberi 
fajnak lehotott, aki szenvedélyes gyűlölettel vi
seltetvén a  nazarénusok iránt, szalmával rakta 
körül a  faluvégén szerényen meghúzódó nazaré- 
nus imaházat. Esto kezdődött az istentisztelet. 
Már bovonultak a  hívők m indannyian, nóp- 
telen volt az imaház környéke és a  nem 
sokára beköszöntő sötétség is sogitott elta
karni az eszelős merénylőnek settenkodését és 
előmunkálatait. Miután m ár a  faépület m ellett el
helyezte a gyujtóanyagot, a  szalmát, még ogy 
nagy követ is hengeritett a  tomplomajtó elé, 
hogy a  szabadulás útját elzárja. Mikor pedig a 
nazarénusok elkezdték énekelni a  zsoltárokat, ak
kor a fanatizmus nyomorultja m eggyujtotta a 
szalmát. Bonn a  templomban az ájtatos hangulat 
szállott az ég felé, kívül pedig gomolygott a  füst 
és nemsokára felcsapott és tovább harapódzott a 
tiiz, m intha jelképezto volna annak a  gyűlöletnek 
lángját, amelyik alattom osan rátör arra  a  szere- 
tetro, amelyik az isten-házában megvonul.

Rémület váltotta föl a nazarénusok ájtatos 
hangulatát, mikor a közös életveszély tudatára 
ébredtek cs a  fojtogató füst meg a nyaldosó láng- 
nyelv az imaház minden oldaláról behatolt közé
jük. Az eltorlaszolt kijáratot közös erőfeszítéssel 
kellett kitörniük s alig hogy meg volt a  szabadu
lás útja, egész zsarátnokesö borította el az ima
ház bolsejét. A nazarénusok közül sokan súlyos 
égési sebeket szenvedtek, de a sajgó sebek dacára 
is majdnem mindannyian részt vettek az oltás
ban. Nagy nehezen sikerült a  templomot a  teljes 
elham vadástól megmenteni és végét szakítani 
annak a rémes képnek, amely a vallási gyűlölet
nek középkori orgiáját varázsolta vissza a je 
lenbe. A szalárdi csendőrök erélyesen nyomozzák 
a  tettest, a  fanatizmusnak alattom os bestiáját.

— Kivándorlók hciaazáUltáaa. Nemrég hirt 
adtak a lapok arról, hogy egy fiumei cég megbízta 
santosi ügynökeit, hogy a haza kívánkozó kivándor- 
lottakat kávészállitó hajóin ingyen küld ék vissza. 
Ebből az alkalomból a Eiumei Behozatali Társaság el
határozta és kötelezte magát, hogy az említett cég 
hajóin visszaérkező magyarok közt 80 OvO koronát 
íog arányosan szétosztani.

— Halálozás. Pfeifcr Ignác, az újlaki téglagyár 
igazgatója tegnap 74 éves korában meghalt Buda
pesten Az elhunyt, aki a íöváros köreiben nagy tisz
teletnek és közbecsűlésnek örvendett, évtizedek óta 
érdemes gazdasági tevékenységet íejlett ki, mint az 
újlaki téglagyár és több nagyobb vállalat vezetőié. 
Halálát no|o született Sclncab Amália az Izraelita Nő
ügyiéinek jótékonyságáról ismert alelnöknójc, gyer
mekei valamint nagv és kiterjedt rokonság gyászolja. 
Temetése í-ikón, vasárnap, délelőtt 0 órakor lesz az 
Alkotmány-utca 7. számú gyászházból.

Ur. Horváth Ödön, az eperjesi jogakadémia dé
kánja, tegnap váratlanul elhunyt. A magyar tudomá
nyos világ egyik legkiválóbb alakját. Sárosmegye köz
élete pedig egyik legtevékenyebb és legnépszerűbb 
emberét vesztette el benne.

Potassy János nagyváradi főrcáliskolai tanár öl 
éves korában, 27 éves tanárkodás után Budapesten 
meghalt.

— Dlnamitrobbanás. Zürichből táviratozzék: A 
Jungfrau vasútvonalon az .4i&Kí7a-aIagulnál dinamit- 
robbanás történt. Két muukás meghalt, igen sokan 
megsebesültek.

— L eégett malom. Zűr ic/iből táviratozzak: A  
GoMac/i-malomrészvénylórsaság legnagyobb malmát 
ma olpusztitotta a tűzvész. A raktárak és a gépházak 
teljesen leéglek. A kár egv millió korona. •

—  A  román liga fészkelődéee. A bukaresti
román kulturliga nagy tüntetésre készül. Most lesz 
300 esztendejo, hogy Vitéz Mihály a tordai csatatéren 
elesett. Ez alkalmat lelbasználja a liga, hogy Vitéz 
Mihály szobránál nagy nemzeti ünnepet rendezzen, 
amelyre Románia minden vidékéről érkeznek majd 
vendégek. A liga ezzel kettŐB célt akar elérni; miután 
tekintélyét a közönség előtt már rég elvesztette, most 
újból akarna szervezkedni, amihez azonban pénz kell, 
miért is különféle népmulatságokat rendez a liga 
alapja javára. Az. ünnepségeket május havában tart
ják meg.

— A Quo vadig halottja. A W erther ke
servei a m aga idejében sok embert kergetett a 
halálba. A német leányok és ifjak holdkórosak, 
sápitozók és végio öngyilkosok lettek ettől a  tör- 
téneltfd s sokan még ma is kiváló irodalmi sikert 
látnak abban, hogy rom antikus hajlam ú embe
reket a  halálba tudnak kergetni a  nyom tatott 
betűvel.

A m odern regényírásnak is mogvan m a az 
első valóságos halottja. Pibies m árki a  párisi 
Hotel Modernbon levő lakása ablakából tegnap 
az utca kövezetére vetotto m agát és szörnyet halt. 
A holt ember még foktébon is az ujjai közt szo- 
rongotta Bienkievic Henriknek Quo vadis cimü h a 
talm as regényét, melyet a  .Budapesti Napló is kö
zölt néhány héttel ezelőtt. A könyv azon a  h e 
lyen volt nyitva, ahol Petronius azt tanácsolja 
Viniciusnak, hogy utazzék és feledje el Liciát. A 
szép, m egindító leirás oly nagy h a tást tett a  bi
zonyosan amúgy is idegos emberro, hogy öngyil
kos lett.

— A költő özvegyének bűne. E mögött a re
gényesen hangzó cim mögött igen egyszerű kis tör
vényszéki eset rejtőzik. A párisi törvényszék elnöke 
a minap a rendes kérdést intézte egy vádlott hölgyhöz

— Hogy hívják ?
— Aline-FIore-Léontine-Blanehe d’Heiliy, özvegy 

Stéphane Mallarmbné.
— Hogyan ? Stéphane Mallarménak, a híres köl

tőnek özvegye?
— Az vagyok.
Az elnök egyszerre előzékenyebb lett a tisztes 

matrónával szemben. Ebből az előzékenységből csak 
akkor engedett egy kicsit, amikor kisült, hogy özvegy 
Mallarméné azért áll a törvény előtt, mert a házát 
nagyon piszkosnak és egészségtelennek találta a 
rendőrség.

— Istentisztelet — telefonon. Az eset —
ugyan hol történhetett volna máshol ? — Ameri
kában történt. Az Egyesült-Á llam ok Alount-Plea- 
sant nevű városában a községtanács nemrégiben 
bezáratta az összes iskolákat és templomokat, 
m ert him lőjárvány pusztított a  városban. De a  
vallásos érzésű lakosság semmi áron se ak a it le
mondani a  vasárnapi prédikációról. Fogták m agu
kat, bevezették a tolofont a  templomba, s v asár
nap aztán mindenki otthon, a  telefonkagylóból 
hallgatta  végig a vallásos énekeket és a  lelki- 
pásztor beszédét- íg y  aztán elég volt téve úgy a  
vallásos érzületnek, m int a közegészségügy köve
telm ényeinek . . .

— A vakok Iparcikkel. Keféket és kosarakat 
készítenek első sorban a mi világtalan iparosaink. A  
vakokat gyámolitó országos egyesületnek hozzánk 
beküldőit értesítése szerint eddigelé nem valami nagy 
lehet a kelendősége ezeknek az iparcikkeknek, habar 
nagyon is kiáll, ák a versenyt úgy a hazai mint a 
külföldi iparnak e fajta gyártmányaival. Rátereljük 
tehát a közönség figyelmét a vakok portékáit elárusító 
boltokra, amelyek közül a központi helyiség VIIL 
Szilágyi-utca 2. szám alatt van, az Aggteleki-utca 
sarkán, a többi elárusító helyek pedig praktikusan 
decentralizálva a város balparti kerületeiben és pedig: 
ÍV. Egyetemtér sarok, Kaplony-utoa 1. továbbá: VI. 
Király-ntca 64. (a Vakok intézetében) valamint Vili. 
a Iíerepesi-ut sarkán vagyis a Lutber-ulca 1. számú 
házában. Előnyösen és olcsón vásárol, ezenfelül jóté
konyságot is gyakorol,aki innen szerzi be kete vagy 
kosárszükségletét.

— Elégetett gyújtogató. Briimihöl Írják a  
kővetkező borzalmas esetet. Brodck községben egy 
ház padlásán tűz ütőit ki. A lakosság Kapal 
János novü m unkást gyanúsította, hogy ő gyúj
totta fel a  házat. A feldühödött nép mogkereste 
K apált, aztán  elhurcolta a  tűzhöz és beledobta a 
lányokba. A szerencsétlen ember kimenekült a  
tiizböl, do visszahajitották s harmadszor is bele
dobták, m ikor kivonszolta magát. A boldogtalan 
m unkás szénné égett. A csendőrség három  em
bert letartóztatott.

— Párba). Sopronból táviratozza tudósítónk, 
hogy Egrtssy Géza, az Adria ügynöke és Lukits Béla 
törvényszéki jegyző között egy szóváltás miatt ma 
kardpárbaj volt. Egressy a fején, Lukács a karján 
jelentéktelenül sebesült meg.

— MentStanfolyam. Az izraclila nőegylet tagjai 
számára a menlőegvesület tanfolyamot nyitott. A tan
folyam holnap, szombaton délután 5 órakor kezdődik 
a mentőegyesület helyiségében. Az előadást dr. Kovács 
Aladár lőorvos főparancsnok vezeti.
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— Tenger alatt járó hajó. A  távíró-drót
azt az érdekes h irt jelenti, hogy Loubet elnök a 
touloni ünnepségek a la tt Lanessan tengorészeti 
m iniszter társaságában próbautszást tesz a Gusta- 
vazede tenger a la tt járó hajón. A tenger alatt járó 
hajóval végzet kísérleteket oddig a  közvélemény 
nagy tartózkodással fogadta, most pedig kiderült, 
hogy a francia tengerészeti főhatóságok teljosen 
inog vannak elégedve az elért eredményekkel, m ert 
alig hihető, hogy az elnököt életveszélynek ten
nék ki. A tengerjáró nemzetek ez ideig nem 
igen érdeklődtek a tenger a la tt járó hajók 
építése iránt, nevezetesen Anglia tengerészeti 
hatóságai egészen mellőzték az ezirányu kí
sérleteket. Ú jabban azonban Angliában is m ind
jobban tért nyer az a meggyőződés, hogy a  ten
ger alatt járó hajónak a jövő tengeri háborújában 
nagy szerepe lehet. A tenger alatt járó hajó 20'5 
méter hosszú, 3'57 méter széles és teljesen elme
rülve 120 tonna vizet szőrit helyéből. Bordái és 
boritólemezei acélból készültek és elég erősek 
arra, hogy 30 méter magas víztömeg nyom ását 
kibírják. Hogy esetleges összeütközéseknél na
gyobb szerencsétlenségek elkerülhetők legyenek, 
n hajó több vízmentesen elzárt kam rára oszlik. A 
íödélzeten, amely 4 9 méter hosszú, egv 810 milli
méter átmérőjű kilátó-torony emelkedik és ennek 
falai 100 m illiméter vastag acélból készültek. Az 
elnök tenger-alatti utazásának híre mindenfelé 
nagy érdeklődést kelt.

— Civódás egy  koporsónál. A múlt hónapban 
meghalt New Yorkban Sutnr Hermann német szárma
zású városi tanácsos a Harlon Rider Park és Casinó 
tulajdonosa. Halálával nagy botrány került napiényre, 
melyet életében sok ügygyei baljai leplezett. A new- 
yorki német kolónia e hírhedt tagja sosem volt minta- 
lérj úgy, hogy lelesége, noha törvényesen nem vált 
el tőle, laképnél hagyta. Sulzer hamarosan vigasztaló
dott s egv fiatal hölgygyei lépett közős háztartásra, 
aki törvényes felesége gyanánt szerepelt. Ez a viszony 
az utóbbi három esztendőben épp oly közismert 
volt, mint az ál-Sulzerné, törvényes néven Wei- 
mann Ida egy ujságiró elvált lelesége. Sulzernok tör
vényes házasságból két gyermeke született s fia a 
botrány kitörése idején 24, leánya tizenhat esztendős 
volt. A gyermekek anyjuknál laktak s ott értesültek 
apjuk haláláról. Midőn Sulzerné megtudta, hogy férje 
meghalt azonnal a gyászházba sietett de az ál-Sulzerné 
egyszerűen kidobta a törvényes feleséget, valamint 
régebben az ifjabb Sulzert is kiutasította, midőn ez 
beteg édesapját akarta meglátogatni. Sulzerné jelentést 
tett a rendőrségnél és két rendőr asszisztenciájával 
bejutóit a házba. Az egyik rendőr Sulzer dolgozószo
bája előtt strázsált és Weimann Idára ügyelt, hogy a 
pénzszekrény tartalmát és az elhunyt nagyfontosságu 
irományait meg ne dézsmálhassa. Társa kézbesítette a 
haragjában toporzékolő hölgynek a rendőrségi meghí
vót, mely azonnal a rendőrségi épületbe citálta. A ki
hallgatás folyamán ilayr biró megkérdezte tőle, hogy 
miért nem engedte be a törvényes örökösöket Sulzer 
házába és miért fenyegette őket agyonlő véssél, ha 
belépnek a halottas szobába.

— Megígértem Sulzer urnák, hogy Sulzemét 
nem engedem ravatalához, — szólt a fiatal asszony 
és sirva kérte vetélytársnőjét, hogy vigyen el mindent, 
csak a holttestet hagyja békében. — Hisz ön soha
sem szerette, — mondá zokogva — s nekem ő volt 
mindenem 1

— Férjem volt s a tisztesség megkívánja, hogy 
én temeltessem e l! — kiállá Sulzerné.

A két asszony csaknem hajbakapott s a bíró 
csak nagy nehezen állította helyre a békét Végül 
Weimann Ida beleegyezett abba, hogy Sulzerné és 
gyermekei megtekintsék a holttestet, de csak oly 
feltétellel, ha azonnal távoznak s a temetést reá 
bízzák. Ezután valamennyien a gyászházba siettek s 
a ho.ttest láttára a két asszony sirva borult a ra
vatalra. A hagyatéki tárgyalás március tizenket
tedikére esett Általános meglepetésre az örökhagyó 
nőjének és fiának összesen 40 lorintot hagyományo
zott, kiskorú leányáuak 20.000 márkát, de nagyon sú
lyos feltételekkel. A végrendelet értelmében ugyanis 
a fiatal miss csak úgy léphet az örökség birtokába, 
ha a végrendelet végrehajtója ünnepélyesen kijelenti, 
hogy nagykorúsága napján megérdemelte apai örök
ségét s 20 éves kora óta nem élt anyja házában. 
Sulzer két fivére 32.000, illetve 80.000 márkát kapott, 
az óriási vagyon túlnyomó része azonban Weimann 
Idáé. Az elhunyt özvegye és gyermekei azonnal pro
testáltak a végrendelet ellen s egy híres new-yorki 
ügyvédet bíztak meg igényeik érvényesítésével. Sul
zer Hermann, aki 48 esztendős korában balt meg, 
1372-ben került Amerikába s ekkor Hoff tábornok 
hadsegéde volt

— Házasság. Hippcr Sándor április 7-ikén ve
zeti oltárhoz a ferencvárosi tompiomban Kleineisel Róza 
kisasszonyt

fiai,/mám S. Sándor magánhivatalnok eljegyezte 
Ehrenmald Berta kisasszonyt Budapesten.

— Letartóztatott Jegyespár. Győrött, mint ot
tani tudósítónk Írja, tegnap a krakkói országos fő- 
törvényszék megkeresésére letartóztatták Makláry 
István nyugalmazott alreáliskolai tanárt és menyasz- 
szonyát, Todorosku Opolczer Paulát, akik néhány hót 
óta Győrszigetbon laktak. A jegyespárt azzal vá
dolják, hogy a külföldön többrendbeli osalást követ
tek el. Makláry, akit a vizsgálóbíró esti 8 óráig hall
gatott ki. a krakkói vádakról nem tud semmit. Opol
czer Paula pedig saját állítása szerint 300 korona 
havi fizetéssel egy bécsi biztosító-intézetnek az alkal
mazottja és a csalásokat ő sem ismeri be. A kínos 
ügyet megvilágító adat még nem érkezett Krakkóból. 
Makláry ragaszkodik abhoz, hogy magyar állampol
gár és szabadlábra helyezését kérte. A győri kir. tör
vényszék sietteti az ügy adatainak összegyűjtését, 
hogy a kiadatási kérdés eldöntésére az ügyet az 
igazságügyminiszterhez mielőbb felterjeszthesse, mert 
az osztrák törvények értelmében olyan vádak címén 
is ki lehet eszközölni letartóztatást, a minőkben ná
lunk csak magánvád emelhető.

— Az Oroszország: események. Becsben, 
amikor a cár ollon állítólag elkövetett merénylet 
Ilire megérkezett, az egyik lap egyenesen az ottani 
orosz nagykövetséghez fordult telvilágositásért. A 
nagykövetség a  merénylőt hirct megcáfolta, még 
pedig a  következő form ában:

— Az orosz udvarnál éppen úgy, m int a 
többi fejdelmi udvaroknál nem szokásos, hogy a 
gárdatisztek vagy más személyek, a cár határozott 
parancsa nélkül dolgozószobájába bemehosseuok. 
Ami a kom ornyikokat és a szolgaszemélyzetet illeti, 
hogy azok a lövés hallatára a cár dolgozószobájába 
siettek volna, nem  egyéb, m int a m erénylet álbi- 
rét terjesztő ember fantáziájának a  szüleményo, 
m ert a  cárnak komornyikjai rendszerint soha sin
csenek nappali szolgálatban. Már a költött morénylet 
időpontja is a  valótlanság mellett bizonyít, mert 
ha  tényleg a  cár élete ellen törtek volna, úgy 
annak a  hiro néhány óra a la tt az egész világon 
elterjedt volna.

Pétcrvárról egyébként ma a következő birek 
érkeztek:

A pétervári rendőrség néhány nap előtt 
fölfedezte a  Narodna Yolja (népakarat) cimü 
titokzatos forradalmi bizottság helyiségét. A 
rendőrség m egállapította a lefoglalt iratokból, 
hogy a bizottság a cárt halálra Ítélte, föltéve, 
hogy egy év alatt meg nem adja az alkotmányt. 
A  cáron kivül még három előkelő államfér- 
fiut is halálra Ítéltek. Ezek közül az egyi
ket Bogoljepov tanügym inisztert m ár mog is 
gyilkolták. A  m ásik kettő — Pobjedonosscev, a 
szent szinódus elnöke és Stipiagin belügymi
niszter ellen épp az utóbbi napokban követ
tek el merényletet. A  A'arodna Yolja szerve
zete az egész birodalomban szerto ágazik és 
körülbelül ötmillió tag ja van, akik  között sok 
katonatiszt és feltűnően sok pap is van. A  rend
őrség erélyesen nyomoz ebben az ügyben és 
elsősorban elrendelte, hogy az összes orosz 
templomokban hatósági közegek ellenőrizzék a 
papok prédikációit.

Krielev tábornok (s nem Kleygels, m int eddig 
közölték) Pétervár katonai kormányzója ellen, 
mikor tegnapelőtt Carszkoje Szelőből, a cártól 
vjsszatéit, merényletet követtek el. Midőn kocsija 
a  Kova-parti l ’aulovna-utcán robogott, egy m agá
nyos ház ablakából kétszír reá lőttek. A tábornok 
nem sérült meg. Az egyik golyó azonban sapkáját 
fúrta keresztül. A tábornok adjutánsával együtt 
rögtön leszállt a  kocsiról és kikuiatták a  házat, 
de ott a  portáson kivül egyetlen lelket som talál
tak. A portás elaggott, süket, öreg ember volt, 
aki semmiről sem tudott sommit.

Forróból jelentik : Egv Sepcnikow nevű ur, a 
Petersburskij Listák m unkatársa 'ugyan is , m intán 
részes volt a diákforradalom szitásában, külföldre 
akart menekülni. A varsói vasúti pénztárnál éppen 
jogyet akart váltani a határig, amikor egy csendőr 
fölszólította, hogy kövesse az őrszobába. Ott Zit- 
nickom József cseudőrhadnagy kijelentette neki, 
hogy le van tartóztatva. Sepenikov előtt egyszerre 
leltárait az a borzasztó sors, amely reá vár és 
hirtelon elhatározással kirántotta revolverét, hogy 
lőbelöjje magát. Két csendőr azonban nekiugrott 
és kicsavarta kezéből a  fegyvert. A dulakodás 
közben a rovolver elsült és a golyó Zitnickom 
hadnagy szivébe fúródott, úgy hogy a  szerencsét
len szörnyet halt.

L.m berg, április 5.
Oroszországból érkező magánjelontések sze

rint husvétkor nagy munkás-zavargásoktól tartanak. 
A korm ány elhatározta, hogy bezáratja az összes 
púlinkaméréséket nagypéntektől fogva. A váro
sokból ezrivel toloncolják el u munkásokat. 
Kosztokból egy napon 4000 m unkást toloncoltak 
cl. Moszkvában az oltoloncoláskor a kozákok 
olyan brutálisan bánlak a közönséggel, hogy 
majdnem vérontás lőtt e miatt.

— G yilkosáig Idegenben. Lőcsey Pál beton-j 
munkást a múlt hónap végén Ausztriában, a iürohten- 
feldi járásbiróság területén meggyilkolták és kirabol
ták. A gyilkossággal Jliscsák Jakab 26 éves napszá
most és Vilcsek Ernő 39 éves betonmunkást gyanúsí
tották, akik a gyilkosság után való napon hazautaz
tak Budapestre. 11a a rendőrség a lürcktoireldi 
járásbiróság megkeresésére mindkét munkást letartóz
tatta és átadta az ügyészségnek.

— Népünnep a Vigadóban. A Szeretet testi és 
szellemi fogyatkozásban szenvedőket gyámolitó egye
sület folyó évi április hó 14-én saját alaptőkéjo javára 
örv. gró" Batthyány Gózáné, nagym. Iíakovszky Ist
vánná báró Báufi'v Gvörgvné és gróf Karátsonyi Je- 
nőnó úrnők védnöksége alatt a fővárosi Vigadó ösz- 
szes termeiben tombolával és látványosságokkal 
egybekötött népünnepélyt rendez Ha van egyesület, 
mely a társadalom pártfogását mogérdemli, úgy a 
„Szeretet1, egyesület bizonyára az, amoly egyesület 
a vakokat, siketnémákat és hülyéket gyámolitia ezek 
számára két intézetet létesített, egyet Budapesten és 
egyet a vidéken. Sajnos, anyagi zavarokkal küzd az 
egyesület és évi számadásai deficittel záródnak. Az 
anyagi bajok orvoslása végett határozta el az egyesü
let a népünnepély rendezését és a nagyközönséghez 
intézi kérő szavait, remélve, hogy az méltányolni 
fogja az egyesület törekvését és a népünnepély kí
vánt anyagi sikerét támogatásával lehetővé teszi.

— Kézrekerült rabló, tilognitzbnn ma letartóz
tatták Seitzer Fereno kőművest, aki három év olőtt 
Hermannsdorfímn kirabolta Kaltonbacher Eipót keres
kedőt. Azóta Magyarországon rejtőzködött Seitzer és 
lopás miatt Szombathelyen bárom hónapig fogság
ban volt.

— A  Heuffel féle betörés. A Ileuffol-féle betö
rés dolgában ma a rendőri sajtóiroda a következő hi
vatalos jelentést adta ki:

Téves a mai lapoknak az a állítása, hogy 
Peszl és Hódi napszámosok személyében a Heufi'el 
Lajos ékszerész kárára történt betörés tetteseit fogta 
volna el a rendőrség. Igaz, hogv a rendőrség letar
tóztatta Peszl Józsei bródi születésű 26 éves rovott 
múltú asztalossegédet, Boái Ferenc budapesti születésű 
.14 éves többször büutotett napszámost és Zaiutleitner 
Gyű.a budapesti születésű 25 eves büntetett napszá
most, akikre több. a lővárosban történt nagyobb ál- 
kulcsos nyitást, betörést sikerűit bizonyítani. Ezek 
követték el Budán Scbnepel Bódog hajóskapitány 
és űirschekker Gyuláné káraru elkövetett betöréseket 
is. A Peszlnél talált tárgyak közölt van egy nehéz 
ezüst serleg ..Malca1' íeliraltal, egy ezüst cukorfogó, 
2 ezüst toiástartő. több gyűrű, 6 uranyozott ezüst 
mokka-kanál sth. Ezek a tárgyak megtekinthetők a 
főkapitányság 72. számú szobájában.

(x) A  Zoltán-féle esukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznélküli és tápere,je nagy. Üvegje 2 korona. Zoltán 
B. gyógyszertárában, V. kér. Sétatér-utca és Szabad
ság-tér sarkán.

(x) Kérjünk mindenütt Emke-gynJtót!

(x) Ma-intlzztvleelö-.orjlegyok ára egy ko
rona, (főnyeremény 20.1)00 korona, húzás április lö) 
kaphatók a szövetségi irodában VH, Erzsébet-körut 
27. valamint a dohánytőzsdékben.

(x ) H as v é ti tojások és fecskendők Kertész T.-nál.

Rablópyilkosság a belvárosban.
— A Budapesti Naplő tudósitójától* —

Budapest, április E.
Megöltek egy szegény pálinkamérőt a főváros

ban hetvenöt forintjáért. A belváros kellő közepén, a 
Városház-utcában történt a gyilkosság ma hajnalban, 
akkor, amikor az utca már éledni kezd. S a gyilkos
nak véres cselekedete elkövetése után volt még al
kalma és ideje elmenekülni, dacára annak, hogy az 
utcán ekkor már jártak-koltek, dolgoztak az emberek. 
Szomorú a közbiztonsági viszonyainkra ez a rabló
gyilkosság. Igaz ugyan, hogy a rendőrség délre már 
elfogta az elvetemedett suhaucot, aki pár iorintért el
pusztított egy emberéletet.

Nyomorult, szánalmas alak a főváros logujabb 
bűnesetének hőse, aki — bár a gyilkosságot a leg
nagyobb kegyetlenséggel követte el — megtört, re
megett és sirt, amikor a detektívek megcsípték. Ta
gadni sem próbált, mint legtöbb kezdő büuös s az az 
ember, aki pár órával előbb kalapácsosai verte ha
lálra egy embertársát, habozás néikül, sirva ismerte 
be a rablógyilkosságot.

A Városház-utca 12-ik szára alatt lévő három 
emeletes Szapáry-léle palota földszintjén van Aew- 
mann Józsei pálinkamérése. Az üllőiben mint eláru
sító és csapos Blas2 Zsigmond 25 éves fiatal emb^r 
volt alkalmazva. Blasz a pálinkamérés mellett lakott 
egy kis szobácskábán, amely az udvarra nyílik. A 
kis szobában, amely deszkatallal van elválasztva aa 
üzlettől, egy kis asztal, egy szék, kályha meg egy 
vaságy van. Ebben szokott Blasz hajnalonként, ami
kor már kinyitotta az üzletet, tartózkodni s néha- 
néha el is szundikált az ágyon, de az ajtóuyitásri

• rendesen leiébredt.
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Hirt János vármegyei szolga ma hajnali négy 
óra után az utcai gyalogjárót söpörte. Munkaközben 
— amint látta, hogy a pálinkamérésben világos van, 
átszaladt oda s be akart menni, hogy egy pohár 
pálinkát igyék. Az üzlet üvegajtaja azonban zárva 
volt. Még meg is jegyezte magában:

-  Ez a bolond Zsiga kinyitja az üzletét és 
azután megint magára zárjai

Ezzel átment az átelleni gyalogjáróra és dolgo
zott tovább. Körülbelül tél óra múlva megint átmout 
s ekkor már nyitva volt az ajtó. Bement. Az üzletben 
nem volt senki. Azt hitte, hogy Blasz ismét elaludt 
bent az ágyán; benyitott hát oda, hogy felkeltse. 
Rákiáltott:

— Zsiga, keljen fel, a hasára süt a nap 1
Ebben a percben nyöszörgést hallott a kis szó- 

bábán. Azt hitte, hogy Blasz álmában nyöszörög. 
Gyulát gyújtott, hogy megnézze, a gyufa halvány 
világosságánál azonban rettenetes látvány tárult eléje. 
Blasz a kis szobában lévő asztal és a kályha között feküdt 
a földön, irtózatosan összevert koponyával, nagy vértó
csában.

Hirt maga ic megijedt a látványtól s kiszaladt 
az utcára rendőrt keresni. A Ferenciek terén ráakadt 
Kopa János 1211. számú rendőrre s ezzel együtt tért 
vissza a boltba. A reudőr, látva hogv mi történt, ér
tesítette első sorban a mentőket, azután a főkapitány
ságot. A mentők a halálra sebesültet bekötözték s el
vitték a ltókus-kórházba, ahol Navratil tanár kliniká
jának 15-ik számú kórtermében holyezték el.

A rendőrség részéről hamarosan a gyilkosság 
helyszínére érkezett Ruttner Sándor detektívfelügye ő, 
Tóth János és Pálos Jenő fogalmazókkal, a tör
vényszék részéről dr. Fleischer Kornél vizsgálóbíró, 
majd egy csomó detektív.

A hatóság emberei mindenekelőtt bűnjelek után 
kutattak, de ilyet a legszorgosabb keresés dacára sem 
találtak.

Mindjárt valószínűnek látszott, hogy a rabló- 
gviikosságot a helyzettel ismerős ember követte el, 
még pedig vagy baltával, vagy csákánynyal. A vér
nyomokból Ítélve az áldozatot ülő helyzetben gyil
kolták mog, amint a kis asztalka mellett bóbiskolt. 
Erre vail az hogy a fal, a szék és a kályha tele vau 
vérnyomokkal. Az ágy közepe táján vértócsa.

A bizottság a kihallgatott házbeliek s Reissmann 
pálinkamérő vallomásaiból megállapította, hogy Blasz- 
nak tegnap mintegy 80 forintja volt, amely az üzlet áru
padjának fiókjábau volt e helyezve. Ezt a gyilkos el
vitte; elrabolta továbbá az áldozatnak arany óráját, 
láncát, amely hosszas és kerek szemekből áll, köze- 
pén medaillonnal melyben arcképe látható. Meg lehe
tett állapítani azt is, hogy a tettes előbb végezett 
B.aszszal. azután kihúzta a pénzesfiókot, azt bevitte a 
kis asztalkára s ott tosztotta ki.

Tóth János fogalmazó ezután a kórházba ment, 
de a szerencsét en Blasz eszméletlen állapotban volt s 
igy kihallgatni nem lehetett.

A rendőrség nagy apparátussal látott a tettesek 
kózrekeritéséhez s dr. Ruttner detektivfőnök nyom
ban egy sereg detektívet küldött ki a zálogházakba, 
s egyben értesi’ette a környékbeli csendőrségeket is. 
A telt színhelyét a rendőrség a délelőtt folyamán le
fényképezte! te.

A d- lektivek délig három gyanús embert vezet
tek lóth .ogaImazó elé. Mind a három állandó ven
dége volt a pálinkamérésnek. Ezek közül Salamon 
E ' u és Bence Pál munkások voltak az üzlet utolsó 
vendégei. Az este hosszasan iddogáltak ott s együtt 
mentek liaza. A harmadik gyanúsított egy tót napszá
mé aki a nap legnagyobb részét a pálinkamérésben 
töltötte, de ez is valószínűvé tette ártatlanságát.

Ezenkívül még egy embert kerestek a detektí
vek: Kubik Józsel, szentmáriái születésű, tizenkilenc 
eves kőmüveslegényt, aki mindennap reggel az üzletbe 
szokott járni, de ma hiányzott. Tantora és 
d1 ’.cktivek fogták cl a gázgyár mellet, az ujvásár- 
téren épülő háznál, ahol dolgozott. A fekete 
zakkó ruhába öltözött, poros, piszkos ember, amint 
a detekhveket megpillantotta, remegni kezdett elhal- 
ványodott s szó nélkül követto őket a Kun-utcán át 
a Huszár-utcába, ahol az 1365. szánni bérkoosiba ül- 
■JU Emzőleg még a gyilkoló szerszámot is kérték 
lö.e amelyet azután dó is adott egy deszkarakás 
mögül, hatalmas kalapács alakjában.

A fiatal gyilkost dr. Ruttner Sándor detektív 
Iónok vette valiatóra s az remegve, majdnem sirv 
ismerte be borzalmas tettét Az e rabolt 150 koron 
68 fillért megtalálták náa.

A rablógyilkost átadják az ügyészségnek.

Amikor Kubikot valiatóra fogták a rendőrség- 
ntJ’ az első pillanatokban tagadott. Azt kérdezték ez- 
u,án tó!©, hogy’ mért nem ment ma be a pálinka- 
verésbe, mire Kubik igy felelt:

— Korán kellett munkába mennem, mert sürgős 
munkám volt.

Ruttner detektivfőnök ezután azt mondta neki, 
hogy Blasz még ól s oda fogják vinni ágyához a 
Rókus-kórházba. Erre megtört Kubik és remegve, 
szinte siró hangon mondta:

— Igen, ón vagyok a gyilkos, de civakodás 
közben vertem fejbe Blaszt.

— No — szólt a detektivfőnök — majd meg
hallgatjuk erro nézve magát Blaszt is. Induljunk a 
kórházba 1

Kubik erre nagyon megijedt. Látszott, hogy’ 
mennyire küzd önmagával. Végre megint megszólalt:

— Hát bevallom, a pénzéért gyilkoltam meg Blaszt. 
Amint kinyitotta a péuíesfiókot és megláttam a sok 
ezüstöt, mintha az ördög szállt volna meg. Nálam volt 
a kalapács, felemeltem és fejbe kólintottám vele Blaszt, 
aki, löldre esett. Ezután addig ütöttem-vertem, amíg 
életet láttam benne. Mikor azután már nem mozdult, 
kivettem a fiókot és magammal vittem belőle a pénzt.

A pénztárcáról és Blasz órájáról szintén nem 
akart tudni. Végre bevallotta, hogy azokat is ő 
lopta el.

— Nem volt bűntársam — mondta végül a 
gyilkos — amit tettem, magam tettem.

•
A gyilkos Kubik József kilenc hónap óta öz

vegy Gasparik Ádámnénál lakott a Kossuth Lajos- 
utca 2-ik szám alatt. Özvegy Gasparik Adárané, aki 
viceházraesterné volt a házban, az ötödik emeleten 
lakott leányával, a 18 éves Gasparik Annával együtt. 
Azelőtt a Gránátos-utca 5-ik szám alatt lakott Kubik, 
ahol a Régi zenélő óra van.

Egy hete körülbelől, hogy Kulik Józsefnek az 
apja meghalt Szent-Márián. Anyja is súlyos beteg és 
Kubik pár nappal ezelőtt megírta haza, hogy nem
sokára hazautazik édesanyja látogatására. Barátainak 
is emlegette, hogv haza akar menni s erre pénzt kell 
gyűjtenie. Nem lehetetlen hogy Kubik azért követte 
el a gyilkosságot, hogy legyen pénze az utazásra.

Budapest vallása.
Budapest, április ö.

A budapesti népszámlálás vezetője, dr. Thirring 
Gusztáv, ma számolt be a polgármesternek azokkal 
az adatokkal amelyek Budapest lakosságának vallá
sáról adnak számot. Ebben a kimutatásban már csak 
a főváros tényleges lakossága szerepek Az átutazó
kat, vendégeket, akik a népszámlálás napján összc- 
irattak, leszámolták a summából. E szerint Budapest
nek hétszázháromezemégyszáznegyvennyolc lakosa van. 
A népszámlálás idején ktlencezerkilencszázharmincöt ide
gen volt Budapesten.

A népszámlálás munkája óriás halmaza az írás
nak. Most is hetven ember dolgozik még miudig 
azon, hogy ez a sok adat mind eljusson a maga rub
rikájába. A munka annál is inkább sürgős, mert en
nek a hónapnak tizenötödikén már tovább kell adui 
az egész anyagot a központi statisztikai hivatalnak.

A rendes polgári népesség az eg.es kerületek
ben igy oszlik meg: I . : 44.3 A’, II : 34.610, III.: 36 707, 
IV.: 28.168. V.- 49.193, V I: 129.948, VII.: 155 562, 
VIII.: 13..569, IX.- 65.845, X.: 81.624.

A mai jelentés legiontosabb része: hogvan 
oszlik meg a lőváros népessége leiekezetek szerint
A leiekezetek kerületek szerint igy oszlanak meg

Kertilet r.k. áp. ev. ev. ref. izr. más
I. 34629 2320 4267 2399 705

It. 26773 2065 3931 2178 463
III. 28503 1087 2368 4562 187
IV. 1621 2339 3484 675
V. 277BI 3206 3.Ö1 13945 539

VI. 06594 6334 9214 46297 1509
VII. 72612 7,93 12565 60854 2148

Vili. 86524 7640 18725 23266 2114
IX. 45970 3691 8049 7142 1092
X. 28707 1813 3->88 1771 799

Összesen: 427112 37170“ 92SI7 166198 15181
Budapest lakosságának a száma 'elekezetek sze

rint igy növekedett:
1870. 1881. 1891. 1901.

fíőm. kath.
195624 (73-3) 239723(67 4) 314835 (647) 427112(60 7)

Ág. ev.
14316 (5 3) 19716 (5 5) 27224 (66) 87170 (5-3)
Ev. ref.

13908 (4 8) 21665 (6-1) 36112 (74) 62837 (8 9)
Izraelita

44890 (.6 6) 70227(19-7) 102377:21 0) 166198 (23-6)
Más
2638 (1-0) 4381 (1-3) 6123 (1-3, 10131 (1-5)

A zárójelben levő számok azt mutatják, hogy 
az összes lakosságnak hány százaléka volt azon a 
felekezeten. A kimutatás szerint minden lelekezet hí
vőinek a száma legalább megkétszereződött a harminc 
év alatt Aránylag legnagyobb volt a relormátusok 
számának az emelkedése, legkisebb az evangéliku
soké. Az utolsó évtizedben a gyarapodás a követ
kező volt:

Róm. kath. 112 277 35-6o/o
Ág. ev. 9.946 36-9«/o
Ev. ref. 26.725 74o/o
Izr. 63.821 62 3°/o
Egyéb 4.008 65'4°/o

A lőváros felekezetinek ezt a hivatalos statisz
tikáját érdekesen egészíti ki a budapesti templomok
nak az istentisztelet nyelve szerint való osztályozása, 
amelyet egy olvasónk állított össze ekképpen:

A lővárosban összesen 50 templom van és 
néhánv imaterem, llitfelekezetek szerint: római katho- 
likus 27, református 6 Juteránus 3. unitárius 1, görög- 
katholikus 1, görög-keleti 4, zsidó 7, baptista 1. Eze
ken kívül 2 református, 1 baptista és 1 nazarénus 
imaterem. Kerületek szerint: az I. kerületben van 8 
templom, a II-ikban 7, a III-ikban 4 a lV-ikben 7, 
az V-ikben 4. a Vl-ikban 4. a Vll-ikben 8, a VILI ik- 
ban 3, a IX ikben 3 és a X-ikben 2.

A különböző egyházak hívei a templomokban 
12 nyelven imádják istenüket. Es pedig; magyarul, 
németül, franciául, angolul, románul, görögül, hor
vátul szerbül, rácul (sokác), tótul, törökül és héberüL 
nem szólva a latin nyelvű liturgiáról. Egyes templo
mokban négy.éle nyelvű szent beszédet is mondanak; 
például a hold-utcai angoi reiormátus egyházban ma
gyarul, németül, lranciául s angolul. Á józsefvárosi 
római katholikus templomban magyarul, németül és 
tótul; a budai helyőrségi templomban magyarul, né
metül és horvátul, a rácvárosi görögkathoiikus temp
lomban magyarul, németül és ma már ritkán rácul 
(sokác). A templomok legtöbbje kétnyelvű: magyar 
és német.

Négynyelvü van 1. Háromnyelvű 3. Kétnyelvű 
22. Egynyelvű 24. Kétnyelvüek: 1 zsidó (magyar
német) 1 baptista (magyar-német), 2 luteránus (ma
gyar-német). 18 római katolikus (magyar-német.) Egy- 
nyelvüek: 6 római katho.ikus (magyar). 6 reiormátus 
(magyar), 1 luteránus (tót), 1 unitárius (magyar). 4 
görög keleti (1 görög macedón, 2 szerb, 1 román), 
6 zsidód (német).

A lönnebb jelzett P  nyelv közül aránytalanul 
nagy szerep jut ina is a németnek. Ez összesen 32 
templomban hangzik löl és pedig 1 egynyelvűben, 3 
háromnyelvűben, 22 kétnyelvűben és 6 egynyelvűben; 
válás szerint 1 reiormátus, 1 görög katholikus, 24 
római katholikus templomban és 6 zsinagógában.

A magvar nyelv 39 templomban zendül meg: 
1 négynvelvüben, 3 háromnyelvűben, 22 kétnyelvű
ben és 13 egynyelvűben; vallás szerint: 26 római 
katholikusban, 7 reformátusban, 1 unitáriásban, 2 
luteráuusban, 1 görög katholikusbau, 1 baptistában és 
1 zsinagógában. A lrancia angol, román görög, hor- 
vát rác (sokác), török nyelv egy-egy templomban 
hangzik, a tót kettőben, a török egyben és a héber 
mint a kultusz nyelve a zsinagógákban.

Nevezetes, hogy Pestnek külvárosai ma jobban 
el vannak magyarosodra, mint belső részei. Ennek 
bizony sága, hogy az újonnan épült angyalföldi kar
ínéiba templomban a szerzetesek csak magyarnyelvű 
prédikációt mondhatnak, mert különben nem akad 
hallgatójuk, amint maguk mondják. Egyébiránt az 
utolsó pár évben a belvárosi plébánia templomából is 
a német szó végképpen kiszorult, valamint a lerenciek 
templomából a tót nyelv.

A vegyes nyelvű templomokban a beosztás kü
lönböző. Némelyikben ünnepnaponként három szent 
beszédet is mondanak, az e sőt már reggel 8 órakor 
megtartják, de Budának és tájékának kivételével a 
fóistentisztelet alkalmával a vegyes nyelvű templo
mokban mindenütt magvar nyelven mondják a szent- 
beszédet A Rácváros magyarosodására mutat, hogy 
az odavaló görög-katho ikus templomból a sokác 
nyelv ma-holnap egészen kiszorul. A kettős nyelvű 
templomokban legtöbbnyire az ünnep egvik napján 
magyarul, a másik napon más (német) nyelven prédi
kálnak. A zsinagógákban ugyanaz az állapot, ami volt 
egy decenuiummal ezelőtt. A dohány utcai nagv temp
lomot kivéve ahol a német és magyar löl váltva sze
repel, mindenütt a német nyelv az uralkodó.

A lőváros népe összesen tizenkét felekezetre 
oszlott a monamedánokkal együtt. Ezek közű! azon
ban egv, a New-Jeruzsáletu Churcü, az uj egyház 
híveinek íelokezete már megszűnt.

A főváros magyarosodására vonatkozólag érdé- 
kezólag érdekes képet adnak ezek az adatok. Bizo
nyítják, hogy az egyházi élet magyarsága jelentékeny 
tényezője a fővárosi lakosságnak, ami fontos tenni
valókat tűz a lelkészkcdő papság elé.

Postások husvétja.
Buctapest, április ü.

A magyar királyi posta- és távirdarendeletek 
tára mai számában hozza a posta- és távirdatisztek és 
lótisztek húsvéti kinevezéseit

A kereskedelemügyi miniszter kinevezte:
1. posta- és távirdasegédtitkárrá a IX. fizetési 

osztály 8. fokozatába: Gazdy Jeni posta- és távirda- 
logalmazót;

2. posta- és távirda/elüggelőkké a VIII. fizetési 
osztály 8. tokozatába: Skoumal József. Droppa Jó
zsef Julchcr Pál, Golub Fereno, Vischer Adolf, 
Bonyhav Károlv. Béna Károly Dczsény ÍSimon, 
Kislaludy Pál, Potooiky I.a|os, Rehner Mihály, Tur- 
priger János, Günzcl Fereno pósta- és távirda- 
lótiszteket;

8. posta-és távirda-fötisztekké.ittelve szdmvizsgdlőkkd 
a IX. fizetési osztály 8 tokozatába: Lukács Jakab. 
Pobtzer Gvtila. Brause János Farkas Sándor, Benkő 
Mark, Halász Ignáe, Pártos Ernő. Oerő Ármin Fehér 
Gyula Gált Gyula. Luzsicza Józso', Szigeti Adóit, 
Bótha Viktor. Nétnethy László, László Kálmán, Virág 
Márk, Andrássy Dániel, Dáugl János. Adter Dávid, 
Kovácsovios János, Rónai Aurél, Waldmann Ármin,
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Kornya Vazul, Zsombory László, Miklóssy Antal, 
Csánvi Ferenc, Marczell Andor, Lerch Antal, Fülek 
Jakab, Zsigmond Gyárfás Franzé Loodegárd. Mun
kácsi Mihály. Fekete István, Mártha. György, 
Zima Mátyás, Ulicsny József, Müller Lajos, posta- 
és távirótiszteket főtisztekké; Vukojevics Ljubo- 
mir. Zimányi Péter, Waldmann Antal posta- és 
távirda-száinellenóröket számvizsgálókká; Sebesi An
tal, Mészáros József, posta- és távirdatiszteket fő
tisztekké, Rácz Izidor, posta- és távirda szamellenőrt 
számvizsgálóvá, Battancs Pál. Korényi Antal, Zelliger 
Ágoston, Schoch Lajos, Szabó István, Sivák Vil
mos, Isaák István, Brenner József, Foltiny Ákos 
(kuhinai), Paver Jenő, Giith Pál, Hermáim Mátyás, 
Rakovszky Kálmán, Janzekovics Vince, Walkovszky 
József posta- és távirdatiszteket főtisztekké;

A posta-, távirda és távbeszélő elnökigazgatója ki
nevezte :

4. Posta- és távirdatisztekké a X. fizetési osz
tály 3 fokozatába: Tamás Antal, Kubitska Gyula, 
cs. és kir, főhadnagyokat; Balokovic Bogumil, Jan- 
jamin Lukács, Ratkovic Miklós, Ivekovic Bogdán, 
Ferenczv Miklós, posta- és távirdasegédtisztekot; 
Schauer Győző, Korony Gusztáv. Gugi Alajos, Pre- 
szer Vilmos, Brkic Jakab, Bóka János, Vrkljan 
Tamás, Róth Béla. Varovic János. Riraschneider Antal, 
Tomas Ágoston, Matz Arthur. Becker Gyula, Kunsch 
Mátyás, Schafarik József, Zwetkovics Józseí, Feik 
Karoly, Biró Sámuel, Klamarcsik Antal. Perio János, 
Stocker Ágoston, Metykó Károly, Holtz György, 
Pázmándy József, Winkler Gyula. Adamovszky Leó, 
Zolier Elek, Lukasi József Szakács József, Ilic Szi
lárd, Uomsic Nándor. Smaic János. Szűcs Albert. 
Pap Ábrahám. Sissovich Károly. Majoros Ottó. Jurcan 
Szilárd, Satrauka István, Makovits József, Perger 
Kálmán, Laicha Gyula, Lestyán István. Zöldi István, 
Homol.y Béla, Luben István, Braustein Gyula, Alexits 
Milenko, Láng Rezső, Busch András, Miletic Ferenc, 
posta- és távirdagyakornokokat;

5. posta- és távirdasegédellenörökké a X. fizetési 
osztály 3. lokozatába: Bodó Árpád. Murgu Illés, 
Wilfing Mátyás, Kovács Lajos, Ritz György posta- 
és távirdasegédtiszteket;

6. posta- és távirdagyakomokokká: Kovács Béla, 
Jókai Miklós, Koch Józset, Láng András, Gulácsy 
Gyula, posta- és távirdagyakornok-jelölteket;

7. posta- és távirdakezelökké : Marmorstein Józsa, 
özv. Dimitriievic Milánné, szül. Breitenfelder Paulina, 
Kajdy Imréné szül. Zakó Emília, Galiás Júlia, 
Pintér Endréné szül Schankebank Sarolta, Nagy 
Gizella, Gajdek Ferencnó szül. Posavác Ilka. Csatüó 
Vilma. Lesnyák Felixné szül. Hajdú Teréz, Opa- 
sits Ilona, borogsághy Auna, Hamar Teréz, özv. 
Hermann Farkamé szül. Blau Berta, özv. Várady 
Ignácné szül. Zambelli Hermina, Brlekovics Agata, 
Gerth Hermina, Ligeti Margit, Bozsics Natália, Hittier 
Izabella. Kende Gizella, Podhrads2ky Hermina. Kar- 
czub Anna. Lángé Lujza, Kocsis Gizella, Berlánszky 
Gizella, Hoíbauer Irma, Rodler Albina. Grünhut 
Mária, Knob och Ferencné sziiL Reviczkv Vilma. 
Fidler Mihályné szül. Görgey Jolán. Pelc Mihálvnó 
szüh Kral Hermina Trbuhovics Mária, özv. Edelénvi 
Sándorné szül. Anghofer Irma, Kelecsényi Gabriella, 
Korber Ella. Mihai Miklósné szül. Petzenka Hona, 
Telbisz Sarolta. Békv Etelka, Bergkofler Gizella, Óvárv 
Erzsébet. Hollecsek Lujza, Radanovics Mária. Jónás 
Mária, Kapi Ilona, Bilkei Béláné szül. Jurcsó Mária, 
Greksa Etelka, Handel Katalin, özv. Milaczm Sán
dorné szül. Odrv Emma. Nádassy Vilma Kunig Ilona, 
Répászkv Anna, Klein Gizella, Halassv Júlia. özv. 
Sztankay Gyuláné szül. Koller Emma, Pethes-Sziklay 
Mária, Hvma Emília, Perné Sándorka. Wiuter Her
mina, Triff Olga, Veszély Etelka, posta- és távirta - 
kiadókat;

8. távbeszélő-kezelőkké: Németh Irma, Krzmarz 
Teréz, Horváth Aranka, Krövik Hona. Horváth Edéné 
szül. Müller Mária távbeszélő napidijasokat:

9. posta - és távirda altisztekké: Hirsch Ferenc, Tóth 
Ferenc, Miskulin Lukács, Fülöp Sándor, Jancsó Já
nos, Baiazs János Nándor, Bustya Mihály, Föidváry 
János. Faller János, Szopós Benjámin. Bolla Antal, 
Langer György, Varga András, Cepetic István, Mila- 
sinovics Simon, Rettcr Mihály, Kurczenberger János, 
Gáspár Ferenc, Szűcs Ferenc, Schneider Pál, Vinás 
Józseí, Gerendái János, Karácsonyi József, Paika 
Károly, Grabljácsky Nándor. Gardalics József, Donna 
János Báltér Lajos, Csépe István, Lázár János, 
Bácsi Ferenc. Lubik Ántal, Bistrai Imre. Pirisi Józseí, 
Nagy Lajos (debreceni). Bóta Antal Péter, Nagy Fe
renc Józset, Martinék Ferenc Szőke Péter, Klein 
Lajos, Novak József, Völker Lipót. Jaksch Károly, 
Kincses György, Polecz András, Winkler Simon, 
Babos János, Móricz Józseí, Veress Sándor, Komá
romi István Nagy Károly (bicskei), Csarankó János, 
Lehóczky László, Czéh Péter, Tutek Mihály, Keirner 
Antal, Sikutin Jakab, Bereczky László, Nagy Imro, 
Pulai Lajos, Schneller József, Gaal János (putnoki), 
Verraszt János, Borbély István (s -szt.-lőrinci), Keszt
helyi János. Bah Péter, Orovecz Antal, Juhász Dániel, 
Pálfi Ferenc, Tóth Mihály (ceglédi), Szűcs Lajos, 
Gaspert Mihály, Orbán János, Márta Albert, Fortil 
Gyula, Maras Mihály, Lisac Pál, Biró János Gaál Ferenc 
(csikszentgyörgyi), Juhász József, Pobrányi György, 
Konrád Józset, Fertő Lajos Alaslár Lajos, Pihőczky 
Vilmos, Homyák Györgv, Kovács Gergely, Anheuer 
Józseí. Maksa Ferenc, Piszkay József, Stengi Péter, 
Antal Vilmos. Lehoczkv István, Baricz István, Do
monkos Vince. Bokros Károly, Szovay István, Len
gyel Józseí. Hajdú Sámuel (gombai), Tessényi István, 
Szabó Ignác (győri). Kardos Alajos Réti József. Mike 
Albert Schaub Ferenc Kacsó Bálint, Götz Ignác. 
Árvái Frigyes, Hugyecz József, Fazekas István (nagy
dorogi), Pernyei István, Poszpech Lajos, Szalay Pál 
(simoni), Várady Pál posta- éa távirda-szolgákat

Az öngyilkosok temetője.
—  Képek a Riviéráról. —

M onté-Carlo április 2.
Basch Gyula íestőmüvészszel járom a Riviéra 

legszebb részeit, ő  már busz esztendő óta jár ide. 
Úgy ismeri a Turbie hegységet, mint mi odahaza a 
Svábhegyet és pontosan tudja hogy a párisi Rothschild 
hány órakor és melyik asztalnál játszik a monte-carlói 
kaszinóban.

Pompás vezetőm akad ő benne, noha nem elő
ször vagyok itt. Mégis megesett rajta, hogy sike
rűit figyelmeztetnem olyan helyre, amelyről fogalma 
sem volt.

— Ismered az öngyilkosok temetőjét?
— Hát te még hiszel a rémregényekben — ez 

volt a válasza.
— Csak nézd meg. az öngyilkosok temetője 

létezik !
Másnap még ágyban voltam amikor Basch Gyula 

lelkendezve lép be nizzai szobámba.
— Ott voltam. Ott fenn a szikladombon a feje

delmi palota alatt, jó messze a rendes temetőtől, kü
lön ékesített helyen vau. Néhány faléc, semmi sir- 
domb. Semmi az egész.

Kiváncsi lettem erre a semmire. Most együtt 
tartottunk az öngyilkosok temetője felé.

•
Szépen, lágyan sütött a nap. Meleg volt és olyan 

nyár, hogy a pormentes országúton a turisták, kabát
jukkal a karukon egy szál ingben bicikíútak. A kis 
monacói pályaudvartól alig tiz percnyire, a várnak 
felleié indulva és ott vagyunk a moute-carlói temető 
bejáratánál, a Camponál̂  mint ahogyan itt olaszo
san nevezik a temetőt

Díszes szép temető. Benne a vagyonos monegaszki 
bennszülöttek sírboltjai, néhány francia szobrásznak 
remek alkotásával. A kapun hivatalos fehér fal
ragasz. Azon gróf Gastaidi Félix, Monaco pol
gármestere, cézári szabatossággal rendeli el, hogy 
a temetőt a közös sir kiszélesbitéso miatt meg
nagyobbítsák. Ide kerülnek azok a halottak, akik 
1894-ben meghaltak és hozzátartozóik nem jelent
keztek.

Könnyű, nagyon könnyű kitalálni, hogy miért 
telik meg olyan hamar ez a temető egy olyan feje
delemségben. amelynek húszezer lakosa sincs.

A sirásó, azaz a temető őre, aki csupa derültség 
és egészség és aki épp úgy illenék valamelyik mula
tóhely bejárója elé, nagyon ügyesen válaszol az ide
gen minden kérdésére. Megszokta már. Egyike azok
nak a különféle csodabogár-léle embereknek, akik 
borzalmas jólétnek indulnak ott, ahol minden pusztul 
és ahol a halál tanyázik. Minden idegen egyformán 
kérdezi:

— Van-e sok öngyilkos?
Egykedvűen mondja ilyenkor, hogy alig néhány 

egy esztendőben.
— Hol az öngyilkosok temetője?
— Ez elébb itt volt, úgy tiz esztendővel ezelőtt 

ott a jobb sarokban. De a gazdagok sírboltjai kiszorí
tották a helyéből és most oda fenn van a domb 
tetején.

Ott hagytuk a rendes temetőt és kavicsos ren
detlen utón leddé kúszva értünk az öngyilkosok teme
tőjéhez.

Kicsiny, nagyon kicsiny ez a temető. Alig van 
bonne hely ötven sir számára, de csak úgy látszólag. 
Csípőig érő kőfal keríti körül négyszögalakban, a 
világnak eme páratlan szomoruságu nevezetességét 
A játékbank igazgatósága, azaz a monte-carlói tengeri 
fürdő részvénytársasága (Ugyan ki lürdik Monte- 
Car'.őban r) mindent ki tudott kötni magának Albert 
fejedelemnél. Csak azt nem, hogy az öngyilkosokat a 
rendes temetőben hántolják el, mert ebben Monaco 
püspöke, Theuriet nem enged. . .  Az igazgatóságot 
ez a külön temető nagyon kellemetlenül érinti; mert 
hatalmasan megszólaltatja lelkiismeretét

Hiába galamblüvészet, nemzetközi sakkverseny, 
virágcsata, kouíetti, bál, opera és ezerféle orgia, ez a 
kis temető szinte tetemre hívja a bűnösöknek ezt a 
pokoli paradicsomját

•
Csakugyan semmi az egész. És éppen ebben a 

semmiben van valami mélyen megrendítő. Sehol, 
semmi sirdomb. A kis temetőt véges végig kavics 
borítja, oly simán, hogy szinte táncolni lehetne rajta. 
A kavics alatt pihennek a szegény öngyilkosok, egy 
nagy és mély, közös sírban. Lehetnek már odalenn 
vagy Latszázan ebben a szomorú, vegyes társaság
ban. Herceg, katonatiszt, boltoslegény, kalandor, csa
ládapa, grófnő és kokott úgy egymásra és egymás 
mellé rakva, szoros szomszédságban. Mert szükül a 
hely ebben a kicsiny, de mély temetőben. A temető 
kapuja oly kicsiny, hogy rajta tiz éves gyerek is 
könnyen betekint.

Kényelmesen át is lábalhatunk rajta. Hogy 
mégis észrevegyék, hogy ez itt temető és nem lawn 
tennisz-pálya, hát itt-ott egy-egy facölöp jelzi a sze
gény halott pihenőhelyét

Kettőn számot is olvastam. Semmi egyebet, csak 
számot. Hét volt az egyik halottnak & neve, a másik
nak huszonhét. Bizonyára akad az ide tévedt látogatók 
közt olyan cinikus is, aki innen tüstént a játékterembe 
rohan és pénzét rárakja a hetes és huszonhetes 
számra, mert a babona azt tartja, hogy a halott sze
rencsét hoz.

A temető jobb falán két üveges koszorú csüng. 
Az egyikbe, üveg alatt szinte be volt osempészve 
egy kis feszület. Ez volt az egyetlen kereszt amelyet 
o helyen láttam.

A másik koszorún rövid lelirás vöd. csak két 
szó: Les voisins (a szomszédok) 1 Mennyi minden van 
ebben a két szóban: a szomszédok 1

Magányos fiatal ember lehetett, rokonszenves 
külsejű ember, aki dult-íult képpel ült le minden este 
a szálló table d’hőtejához, mert minden este vesztett. 
Aztán nem jött többé a table d’hótehoz. Ki vitték ide 
a közös sírba, mert lőbelőtte magát. A szomszédjai a 
a table d'hőtenál megtudták az esetet, megsajnálták 
és néhány frankot összeadtak erre a koszomra.

•
Sok öngyilkos története különben nagyon kö

zönséges és éppenséggel nem érdemes arra, hogy 
tragikus érzés vegyen rajtunk erőt. . .

Akárhány van köztük, aki odahaza rossz iát 
tett a tűzre- a tönk szélén tul is van. amikor ide ér
kezik és előre elhatározza, hogy ha vagyona utolsó 
romjaival itt újra meg nem gazdagodik, hát elpusz
títja magát. Száz közül alig menekül egy.

He viszont, sok olyan aluszsza itt örök álmát, 
aki gyanút anul került ide a Riviérára, orvosi rende
letre, avagy szórakozásból.

Ha rossz az időjárás, akkor mindenki a monte- 
carlói k iszinóba menekül. Ott szórakozik, ott meleg
szik, inig aztán beletéved a játékterembe.

És ezek közül nébányan úgy jönnek a Riviérára, 
hogy nyaralót vesznek, logatot tartanak, estélyeket 
adnak, yachton jönnek Monte-Carlóba, ahol rövid idő 
alatt mindenüket hagyják. Az ilyeneknek megváltás 
a halál.

Még talán meleg a holttestük, amikor éjféltájt 
kis öszvérrel vontatta kocsin a kavicsos hegyi utón 
át ideviszik az öngyilkosok temetőjébe, a cimtliirt dil 
suicidésbo, vagy amint a condaminei nép szá án mond
ják, a campo ia/mia/rba, ahol gyorsan, ima, beszéd és 
gyásznép nélkül a világ legmélyebb sírjába dobják.

•
Szinte kedvünk kerekedik, haragosan, ökölbe 

szorított kézzel a kacér kéttornyú kaszinó felé for
dulni. ahol tolongnak most minden asztal körül.

Megfordulunk. És szemünk szinte mámorosán 
részegedig attól a kéjes panorámától, amely előttünk 
kibontakozik, amint az azúrkék tenger leié tekintünk*

Jobbra vadregényes sziklacsucsak. Lábunk a.att 
Condamine városrésze a maga csecse skatulyaszerii 
nyaralóival és narancsfa kertjeivel, balra Monte-Carlo 
palotái és pálma-kertje, mélyen alattunk és előttünk 
a gyönyörű kék szikben játszadozó tenger, amelyen 
néhány ,ehér vitorlás hajó, mintha kis gyerek fújta 
voma bele kedves szórakozás gyanánt.

A tiszta kés égen semmi felhő és vidáman süt 
a meleg nap. Valóban, szebb helyen halottak soha 
nem pihentek mint ezek itt a közös sírban .. .

A kőművesek a szomszédban, akik a rendes 
temető kiépítésével vannak elfoglalva abba hagyják a 
munkát. Dél van.

Néhány condamine-i asszony csoportba verődik, 
amint látják, hogy barátom a kis temetőt becélozza a 
fotogratáló masinába és halkan suttognak egymáshoz, 
hogy hát kik lehetüuk ?

Felülünk a villamosra és a condamine-i völgyön 
át tiz perc alatt érünk a montecaríói kaszinó elé, a 
lő sétatérre.

Mosolyog és kacag itt mindenki. A játékterem 
szépséges hölgyei, a híres nemzetközi kokottok, a 
Riviéra nagy és kis csillagjai, a Littorál szeme lényei 
ma először vitték ki a napra nyári ruhájukat, amely- 
lyel néhány hónap múlva már Ostendében büsz
kélkednek.

Az egyik fehér cipővel, fehér harisnyával, fehér 
alsószoknyával, fehér sétaruhával és fehér kalappal, 
a másik vörös cipővel, vörös harisnyával, vörös séta- 
ruhával és vörös kalappal teszi ittassá a lérfivilág 
szemét.

És minthogy nagyon meleg van, hát nagyon 
magasra emelik a ruhájukat és átlátszó harisnyájuk 
leié kéjes pillantásokat vetnek a Café de Paris terra- 
szán kávéjukat szürcsü'Ő családapák.

Százával jönnek ki a játékteremből déli pihe
nőre és zajosan csevegve megvillauyozzák az égés* 
környéket. Az ördög vidám ügvnökoi ezek a villa

k
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nyos, Angolna elevenségével ide s oda mozgó fiatal 
teremtések, akik forró és sok Laios-aranvba kerülő 
csókkal párnázzák ki az öngyilkosok temetője felé 
vezető utat.

Salamon Ödön.

A  sz ig o r ú  H alton .
— Jelenet. —

Misa Mary Halton szigorú táv
iratban tiltotta meg a vidéki magyar 
szinigazgatóknak, hogy az ő betét
dalait énekeltessék.

Halton: És ez még nem minden.
A titkárja: Csak ütni őket!
Hulton: írjon egy másik táviratot. írja meg azt,

hogy megtiltom az összes magyar szinigazgatókuak, 
hogy olyan darabokat adjanak, amelyekben én valaha 
Ielléptem.

Titkár: Rendben vau.
Halton : Majd adok én nekik, végigünnepelni 

engem az egész országon! Majd adok én nekik, ki
lógni a lovaimat!

Titkár: Halljuk tovább.
Halton: Harmadik sürgöny. Megtiltom a szin

igazgatóknak, hogy egyáltalában darabokat adjanak.
Titkár: Tovább.
Halton: Megtiltom, hogv nő -üljenek, megtiltom, 

hogy családot alapítsanak. Kov-’ 1 ti nzurát
viseljenek és letegyék a tt ani'-.i d'ikíor . i . i s t H a  
csak -'gyetlou eg.y is .» krími* .5, u m í»o Fog ltom 
többé Magyarországot! Majd adok én nekik, ezreket 
fizetni egy fellépésért!

Titkár: Ez aztáu az erély!
Halton: írja tovább. Megtiltom, hogy a szin- 

igazgatók étkezzenek, megtiltom, hogy szakállt és 
bajuszt viseljenek, megtiltom, hogy lélekezzeuek, 
emészszeuek és vérkeringjenek!

Titkár: Majd adunk mi nekik, tapsolni, lel
kesedni. . • •

Halton: Ön ért engem.
Titkár: Mit lehetne még megtiltani?
Halton: Megtiltom a virágnak. . . .
1 tikár: Pardon, hogy itt közbeszólok, de a vi

rágnak megtiltani nem lehet. . . .
Halton: Mit? Nem lehet? Akkor soha többé 

nem megyek Magyarországba I
—o.—

F Ő V Á R O S .

(*) Főváros és rendőrség. A székesfőváros ha
tósága lelterjesztésben kérte a belügyminisztert, utasí
taná a budapesti rendőrséget arra, hogy a közlekedési 
ügyeknek a lőváros közlekedésügyi bizottságában 
való tárgyalásánál vagy a tőkapitány személyesen ve
gyen részt, vagy pedig teljes meghatalmazással ellá
tott helyettest küldjön ki.

A belügyminiszter a ma érkezett leiratában arról 
értesíti a lőváros hatóságát, hogy a kérelmet teljesít
hetőnek nem találta. Mert a közrendészeti bizottság, 
amelynek a helyébe a közlekedési bizottság lépett, a 
tanács és közgyűlés tagjaiból alakulván, anuak a 
rendőrlókapitánv a törvény szerint tagja nem volt és 
így nem lehet tagja a közlekedési bizottságnak sem, 
annál kevésbé, mert a bizottságok hatásköre csak 
véleményadásra terjed ki, az állam rendőrség főkapi
tánya, mint különél ő allami hatóság pedig a tanács
nak véleménytadó közege nem lehet. Nincs tehát tör
vényes alap arra, hogy a miniszter a főkapitányt kö
telezze a közlekedési bizottságban való részvételre. 
Üo úgymond — a közszolgálat érdeke sem
követeli, mert a rendszeresen előforduló ügyek, neve
zetesen a menetrend megállapítása, tervezetben a 
rendőrséggel már a bizottsági ülés előtt közölhetők s 
igy a rendőrség az észrevételeit már előzetesen meg
teheti.

(*) Elhalasztott értekezlet. A főváros kerületi 
elöljáróinak értekezlete vasárnap, a húsvéti ünnepre 
való tekintettel, elmarad.

(•) Adókivetés. Az V. kerület adókivető B) 
bizottsága holnap szombaton délelőtt az 1131/b —1145 — 
<» 1/12—1—7. brszig lakók Hl. osztályú keresetadó ja
vaslatait veszi tárgyalás alá.

S Z ÍN H Á Z , zene.
" A b Opera és Nemzeti Színház márolusban.

Az állami színházak intendaturai hivatala kimutatást 
közöl a M. Kxr. Operahát és a Nemzeti Színház március 
havi bevételeiről. E kimutatás szerint az Opetaházban 
a 20 előadás bevétele volt 40.864 korona, hatezer ko
ronával több, mint a múlt év megfelelő időszakában; 
a Nemzeti Színházban a 31 esti és 0 délutáni előadás 
66 ezer korona bevételt eredményezett, 12 ezer ko
ronával többet, mint tavaly márciusban.

Francia operettár sa lat a Magyar Színház
ban. Már adtunk hirt róla, hogy a Magyar Színházban 
e hónap második felében fog vendégszerepelni a

Mealy kisasszony vezetése alatt álló lrancía operett
társulat. A társulat, mint értesü’ünk, négy estén át, 
április 17, 18, 19 és 20-ikán fog játszani s a Nebánls- 
virágot, a Madame Mephxslo és a L'aubcrge du Tohu- 
Bohu ciinü énekes bohózatokat lógja előadni.

** PJanquette és B isso n  uj o p e re ttje . Planqueite, 
a Kornevillei harangok világhírű szerzője és Bisson a 
legpajkosabb francia bohózatiró egyesültek egy uj 
operettnek a megírására. Az operettnek, amelyről 
különben már tettünk említést, Teréz kapitány a cirae 
s a napokban került először színre a párisi öaifében 
óriási sikerrel. Az operett a tizenhatodik században 
játszik s a hősnője egy fiatal leány, aki katonaruhába 
bújik s végig küzd egy vidám háboruságot, amely
ben megmenti annak az életét, akit szeret, s hozzá is 
megy feleségül. Bisson szövegkönyve éppenséggel 
nem sikamlós, Planqueite zenéje pedig, a párisi 
kritika egyhangú véleménye szerint, egészen méltó a 
Kornevitlci harangok szerzőjéhez.

** C ap u s uj viglátéka. Alfréd Cupusnek a párisi 
Figaro ismert dolgozótársának, La reine című, négy- 
lelvouásos uj vigjátéka nagy sikert ért a párisi Variété- 
színházban. A darab hőse egy eladósodott ügyvéd, 
akinek ,.disznaja van ‘ s gyorsan megcsinálja a sze
rencséjét. A darab tele van jókedvvel s a közönség 
sokat kacagott bolondos helyzetein.

*" H a n n c le  Bittere Páriában. A párisi Anloine- 
színház előadta Hanpimann G erh a rd ln ak  Hanncle cimü 
mese-drámáját. A darabot, szimboüsztikus volta da-

i, nac./ ?• széssel fogadták.
* U? becsi operett. A bécsi Carl-Theater az

idei tavaszon még egy opcrettujdonsággal áll elő. 
Az operettnek .4 kóriztahölgy a címe s  Leos V ik to r a 
szerzője. A címszerepet Stojan kisasszony lógja 
kreálni, akinek legutóbb óriási sikerei voltak Orosz
országban.

** S e m b r fc h  M a r c e l la  A m e r ik á b a n  Seiubrich
Marcella, a hírneves énekesnő, ez idő szerint amerikai 
müvészköruton van és óriási sikereket arat A mű
vésznő be ária a nagyobb amerikai városokat s most 
San-Francxsco-bnn van. ahol saját társulatával opera- 
előadásokat tart. Ma us közepén tér vissza Európába 
nagy dicsőséggel és sok pénzzé1.

E G Y E S Ü L E T E K .

(A Magyar Sakk Club) Kajetán minisz
teri tanácsos elnöklete alatt íartotta I. évi rendes köz
gyűlését Az elnöki megnyitó után Müller Lázár tanár 
és a klub titkára olvasta löl jelentését. A  klub alapítá
sát, a tagok örvendetes gyarapodását konstatálva 
meleghangú megemlékezésben kiemeli dr. Porzsolt 
Gyula egyik alapilólag érdemeit, lleyda sakkmester 
és Charonssek R e z s ő  a korán elhunyt sakkmester ki
váló szereplését A számvizsgálók és pénztáros jelen
tései tudomásul vétetvén, elnökké választatott Ba növi Is 
Kajetán miniszteri tanácsos alelr.ofcökké grút Bcleznay 
Pál és dr. Kanyniszky György egyetemi tanár. Azon
kívül választatott 18 választmányi és 4 póttag. Az 
indítványok során elfogadták azt az indítványt, hogy 
hetenként egyszer házi versenyt és egyáltalában a 
tagok kellemes szórakozására irányuló érdekes újítá
sokat rendeznek.

T Ö R V É N Y S Z É K .

T&Bzmán a poros akták között. Esztendők 
előtt a budapesti büntető törvényszéknél napokon ke
resztül egy szenzációs port tárgyaltak, melynek hul
lámai még ma sem csendesedtek le, jóllehet a bíró
ságok elvégezték e pör vád’.ottaival a dolgukat. A 
Vásonkeőy-pör aktáit még cg) re bontogatják. A Kúria 
Brvnkahinét (egyházra ítélte, pörojitásért folyamodott! 
elutasították, de Brunkaláué ma sem kezdte meg bün
tetését s ma úgy áll a dolog, hogy a Kúria jogerős 
ítéletét ma sem tudják végrehajtani. A Vásonkeőy-pör 
során szó volt egy titokzatos asszonyról akinek az 
inkriminált váltók pörlefo körül akadt dolga, később 
ez a titokzatos hölgy a akot öltött s Lakatos Ilona ké
pében szerepelt a pör későbbi fázisaiban.

Most uira beszéltet magáról annak a pörnek a 
kapcsán, amelyet Szőke Sándor mérnök indított ellene. 
Egyenesen a koronaiigyészhez fordult panaszával s 
azt mondta ró'a, hogv rászolgált az életfogytig tartó 
(egyházra. Elsó sorban azért, mert eladta neki szeő- 
demeteri 1500 holdas birtokát, do elhallgatta előtte, 
hogy a birtokot egy nagy bírság terheli, melyet a 
kincstár dohánycsempészésért rótt ki az asszonyra. A 
második főbenjáró biine az, hogy lér,ét, Tussla Tiva
dar volt földbirtokost és főhadnagyot méreggel akarta 
elpusztítani, s mikor ez a szándéka nem sikerült, 
minden vagyonából kifosztotta a boldogtalan embert. 
Legérdekesebb azonban Szőke harmadik vádpontja. 
Ebben azt moudja, hogy az ó ellenfele az a re télyes 
Lakatos Ilona, akinek neve a híres Vásokeőy-pörben 
oly sűrűn szerepelt. Lakatos Ilona adta — Szőke 
szerint — azt a tanácsot Brunkahinénak, hogy hami

sítson váltókat az öngyilkossá lett szőnyi Íö'desur 
nővére. Ezt Szőke a saját füleivel hallotta.

Mikor Lakatos Ilona értesült Szőkének ellene 
irányuló s a koronaügvészhez beadott vádleveléről, 
fogta magát s irt egy ellenlevelet. amelyben ö mondott 
el egyet-mást Szőkéről és veit férjéről. A terjedelmes 
ellenlevél végső passzusa igy hangzik :

— Talizmánom a korouaügyész ur igazság
érzete. Másik talizmánomat, a 167. alatt idecsatolt 
kötelet, amelyre a volt férjemnek az atyja, Tussla, 
alias Feige Tivadar a grafenbergi fürdőben fel
akasztotta magát, azzal a kéréssel csatolom ide, 
hogy azt szives használat végett a férjemnek ki
adni szivesked'ék.

A koronaügyész mind a két beadványt leküldte 
a budapesti királyi ügyészséghez, innen a büntető 
járásbírósághoz kerüit, hogy Szőkét rágalmazás miatt 
vonják felelősségre.

Ma tárgyalta Banmann büntetőbiró ezt az ügyet. 
A tárgyaláson a távollevő Lakatos Ilonát dr. Beké 
debreceni ügyvéd képviselte. Szőke Sándor sem je
lent meg. Ellenben ott veit Lakatos Ilona volt tér e. 
Tussla Tivadar ügyvédjével, dr. Szervánszky Imrével. 
A tárgyalás elején Lakatos Ilona jogi képviselője be
jelentette. hogy vádlott Szőke Sándor ellen a zilahi 
biintetör vény széknél többrendbeli ügy van folyamat
ban. Kérte, hogy a  bíró ezt az ügyet is tegye át a 
zilahi törvényszékhez, hogy ez birálja el a többi 
ügyekkel együtt. Baumann albiró helyt adott a kére
lemnek s az iratokat a zilahi törvényszékhez tette á t

T Á V IR A T O K .

Waldeck-Rousse&u állapota.
Parts, ápri'is 5. A TFaídeck-JSouMeaM miniszter- 

elnök ma dó.után kiadott orvosi jelentés azt mondja, 
hogy a beteg állapota észrevehetően javult és a da
ganat jelentékenyen kisebbedett

A  török-görög egyezmény.
Konstantinápoly, április 5. A nagyköveteknek 

a török-görög konzuláris egyezményre vonatkozó, 
tegnap notifikált döntése az ideiglenes török-görög 
békeszerződés III. cikke értelmében csorbittatlanul 
fenntartja azokat a privilégiumokat és immunitásokat, 
amelyeket a görög alattvalók Törökországban a há
ború előtt élveztek. A konzuláris egyezmény ama 
pont nit, amelyeknek tartalmára nézve a két kormány 
egyetért ugyan, de amelyeknek érvényességi tarta
mára nézve differenciák forognak lönn, határozott 
idő kitűzése nélkül vették löl az egyezménybe. A 
görög konzuli hatóságok Törökországban való bírás
kodásnak elvét sértetlenül föutartja a nagykövetek 
döntése, csak bizonyos idetartozó ügyekre nézve tet
tek kisebb gyakorlati módosításokat, nevezetesen a 
görög dragomanoknak a bírói tárgyalásokon való 
közreműködésére, továbbá a bukásokra, a ház- és 
hajóraotozásokra és a bírósági ügyiratok kézbesíté
sére nézve.

Oroszország és Bulgária.
Szófia, április 5t A Fersenta Poszta cimü lappal 

szemben, amely arről adott hirt, hogy Oroszország 
pénzügyi segítséget szándékozik nyújtani Bulgáriának, 
a l'reporec cimü napilap, Haravelov orgánuma a köz
vélemény felvilágosítására konstatálja, hogy ilyen 
segítség éppenséggel nem várható.

Aguin&ldo.
New York, április 5. Aguinaldot, ha aláírja azt 

a kiá tványt, amelyben a filippinókat felszólítja, hogy 
kövessék a példáját szabadon lógják bocsátani. 
Manilában őrizet alatt marad s ba illojálisan viseli 
magát hadi törvényszék elé állítják. Itt úgy vélik, 
hogy pünkösdre teljesen be lesz fejezve a filippinok 
pacifikálása.

Az alkohol ellen.
Béoz, április 5. Hartel közoktatásügyi miniszter 

diszelnökségc a'att e hó 9 én ül össze itt az alkoho
lizmus elleni 8 ik nemzetközi kongresszus, melyet a 
kormány nevében Koerber miniszterelnök nyit meg.

A francia szociálizták.
Párls. április ö. A szociálpolitikai-párt központi 

bizottsága határozatot hozott, melyben tiltakozik a 
nizzai oiasz szocialista egyesületek feloszlatása és az 
olasz szocialistáknak Franc aországból való kiutasí
tása ellen és felhívja a szocialista képviselőket, hogy 
ezt az ügyet tegyék szóvá a kamarában.

Közgazdasági táviratok.
P ir ii ,  április 4. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 

vasút 747.—-. 4^/o-os osztrák aranvjaradók —.—. Osztráx 
i.ftnderbunk 452.—. a°/0-O8 lraucia járadék 101 40. Gttoman- 
bank 545.—. 3'/a°/o-os francia járadék 102.80. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasút — . 4ü/oos magyar aranv- 
járadók 100.40. Párisi bankrészvény 1078.—. Olasz járadék 
06.40. Francia tőrlcszth. járadék — . Osztrák földhitel-
in tézeti r é sz v é n y ------ . Török dohán yrészvény 324 — . Az
irányzat szilárd.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Füzesi bünhödéss.*)
Fut Füzesi gyorsan Hatvani lakára,
Érzi könyökét, ki útjába akad,
Bejuthat*?, — töpreng — enged-e a zára ?
Egyszerre harsogó kacajra fakad:
.Nagyfejü tudósa, ezt okosan tette,
Bezárta az ajtót, s kulcsát benn feledte !*

Esztelen vakmerő! nincs okod nevetni.
Mi veszted célozza, jó jelnek ne vedd,
Igaz a bölcs mondás, — kár volt elfeledni —
Hogy vihart arat az, ki szolét vetett! —
Küszöbön egy percig tétováz a lába,
Azután elszántan benyit a szobába.

A lenyugvó napnak utolsó sugára 
Pirosán rezg át az ablaküvegen,
Mintha vér ömlenék a szoba falára.
Haragos fényétől káprázik a szem.
Bámul szemüregje a csontalakoknak,
Tégelyek, retorták zörögve forognak.

Füzesinek mindez régi ismerőse,
Cson’vázak, edények, könyvek szerteszét;
Nem nézheti mégis most nyugodtan ö 60 
Titkos borzalomnak érzi hidegét.
Do legyőzi, s elkezd keresni, kutatni,
Hol lehet a gyűrű? — rá íog-e akadni?

Felborít, felforgat mindent körülötte,
Koponyák odvába is beletekint;
Mozdul, a mi ingó, alatta, fölötte,
Fiókot, a hány van, kiüríti mind.
Egy rejtett fióknál szive nagyot dobban,
Megvan, végre — ott benn villog a sarokban!

Itt hát a perc, melyre epedve várt régen,
Nagy dologba foghat bizton, egyedül;
Mire a csillagok feltűnnek az égen,
Hatvaninak féltett örökébe ül.
Szellemeken úrrá mi teheti, tudja,
Küzdelemre készen hozta ide útja.

Három lehetetlent gondolt ki előre,
Vadabbat nem hallott még emberi fü l;
Semmi; se felejtett, gondolja a dőre,
Hej pedig hiba van a számok körül:
Asmódi sergeit ne híjjá bírókra.
Ki kezet nem nyújtott szabaditásokra.

Ö erre nem gondol, s már a gyűrű fordul,
Háromszor, a hogy kell, rend s törvény szerint, —
Melle szorul, arca tüzel a mámortul.
Tágra nyitott szemmel merőn kitekint;
Nagy várakozástól inai remegnek, —
Távol zaja hadik már a szellemeknek.

•) Mutatvány szerzőnek Hatvani cimü 12 énekes, hu
moros époszaból.

1! E  G  É  N  Y .

Ciné mintye.
— REGENY. —

Irta: DÓ ZSA  E N D R E .
(19 ----------

Elbeszélte mindenfelé, hogy az olmützi Gött- j 
fersen-íélo bagolyvárban az erkélyen van egy vas- J 
szobor, egy magyar, egy szász és egy oláh paraszt 
képével, ha  csakugyan az volna sor.-a Ausztriának, 
hogy véglega paraszt legyen azúr, akkor akármelyik 
korúi leiül, a  régi ház meg van vértve. Sógorasz- 
szonya ugyanis. Zelma bárónő makacsul vitatja, 
hogy valamelyik a szoborba vésett három paraszt 
közül éppen nngyutyja volt. Es a paraszt, 
akár ilyen paraszt, akár olyan paraszt, egy időn 
túl m indig összetart.

Göttfersen Ottó nem értő meg fiának h á 
zasságát. Az erős m unka után, melylyel vagyonát 
sokszorozta, a még erősebb küzdelem, hogy egyro 
nagyobb pozíciót foglaljon el, megtörték erejét. 
Neje is e lhalt mellőle. Az nnyútlanság meg is 
látszott leáuyan, Zelmán. Apjának dédelgetett 
kedvence volt, do lelkének irányt szabni az 
anyagi élet rideg gondjaiban elfoglalt férfi egy
általán nem tu d o tt A fiatal lány fejlődési kora 
szomorú és rideg m aradt.

Mikor árván m aradtak, Göttferson Heinrich 
már 24 éves volt. A közeli rokonok kívánságára 
ott kellett hagynia egy időre a  diplomáciái pályát, 
hogy kiterjedt üzletét atyjának átvegye és folytassa 
tovább birtokai kormányzatát.

A leánytestvérnek, Zelm ának nem volt ott
hona. Nem lett otthona akkor sem, mikor a  zár
dából hazahozták és mikor Kodvitz grófné gyám 
sága alá került. A gőgös, fennhéjázó, pazar főúri 
nő állandóan lenézte környezetét, e lenézés bár
m ennyire nevetséges volt ily közel rokonságban, 
do bántotta Zelma érzékenységét.

Álomszerűn elsőbb, mint gyenge nyöszörgés,
Majd nyögés, húgás lesz egyre hangosabb; 
Ordítás, vonítás rá s ropogó dörgés,
Mintha sisteregve száz mennykő lecsap;
S az ég haragjával bőszült fenevadak 
Torkuk szakadtából versenyt ordítanak.

Tántorog Füzesi, zúgó feje szédül,
Mint kit a forgószél dühe fölragad;
Majd megsikcttil a pokoli zenétül,
Szólni akar, nem tud, nyelve leragadt;
S némán, a hogy ott áll, vad iszonyat képe, 
Vérfagyasztó szózat dörög a fülébe:

.Hitvány tanítványa hatalmas mesternek,
Ne hidd, árulásod hogy célhoz vezet;
Avatatlan gőggel kik idézni mernek,
Fejőkre zúdítják az Ítéletet.
Veszve vagy, gaz élted nincs a ki megója, 
Mesterednek nem léssz többé árulója.*

Nyomban neki esnek s darabokra tépik,
Nem lesz ő belőle soha már egész,
Yére patakokban foly a szobán végig,
Élete virága Örök éjbe vész.
Lelkét diadallal viszik a pokolba, —
Hatvani sérelme ím meg van torolva!

Torkos László.

K risztus keresztjén  . . .
Krisztus keresztjén 
Az van felírva,
Hogy az igazság 
Nem vesz a s írba!
— Örvendjen akit 
Báutalom ér:
Ha szive tiszta,
Lelke fehér 1

Krisztus keresztjén 
Az van felírva,
Hogy a szeretet 
Nem vesz a sírba !
— Mind o világ bár 
Éltedre le s :
Csak to bocsáss meg.
Csak te szeress ! . .

Csak te bocsáss meg 
A gyűlölőknek;
S oszd szét a  szived 
A szenvedőknek!
— Megmozdult a kő 
Sírja felett. . .
Örökkévaló 
A szeretet 1!

Bzabolcska Mihály.

-J- Kettesben az Óceánon át. Andrews kapi
tány. egy vakmerő amerikai tengerész, aki egy a ká
lómmal kis csónakon Amerikából átbajózott Európába 
most házasodni készül, s menyasszonyával együtt el

Mégis egy ütt kellett élni. A bő költekezés
hez a m egosztatlan vagyon inkább mogndta a 
segélyforrásokat. Göttfersen Zelma nagyon is 
gyönge testalkata alig hagyott kétséget az iránt, 
hogy élete hosszantartó nem lehet. Sógorasszonya 
az orvosokkal való tanácskozás renden n tűdősor- 
vadás tüneteit állapította meg rajta  és nem ké
sett ezt a  fiatal leánynak alkalm as módon tud
tára  adni.

Mindamellett a vagyonos és igen szép leány
nak udvnrlója volt elég. Ezek is alkalmas időben 
megtudták a lány szervi baját s a grófné azon 
határozott nézetét, hogy Zelma nem férjhez 
adni való.

Különben Zelma egész fiatalkori lelkivilá
gán nyomot csak egy, m ár csaknem elmosódott 
alak hagyott.

Eg.v kihívó, büszke, kötekedő, dacos katona, 
így  emlékezett rá. Barna arccal, m élytüzű kék 
szemekkel. A csaknem darabosan erőteljes test
alkathoz, szenvedélyes, hirtelen lobbanékony, do 
nagyon érzeménycs szívvel.

R itkán találkoztak. Mindössze esak akkor, 
mikor Zelm t a bécsi Oreolya-szuzek zárdájából a 
szünctokro haza jött.

Ile a  találkozásoknak annyi kedves em
léke volt.

Gyerekkori emlékek. Ez emlékek talán el
mosódlak volna végképp, de azután, hogy Heinrich 
m egnősült, Kodvitz grófné dölyfét egy etlen egy 
ember tudta visszaverni és ez az egy Galambodi 
hadnagy volt. Hogy m agasztosult fel a fiatal 
lány szeme előtt az. 6s nemes család katonafia, 
aki a tisztességes m unka és fáradtsággal kivívott 
társadalm i állás előjogát az öröklött helyzetek 
felett annyiszor és oly élesen vitatta  a grófnéval. 
Hogy m agasztosult fel, mikor a császár katonája 
a szabadságharc zászlójáért otthagyta fényes 
karriérét. széitépto múltjának összes kötelékeit és 
m ent a nélkülözéseknek, a szenvedéseknek a 
nagy bizonytalanságnak.

Mikor aztán láncokba verve visszahozták a 
forradalmárt, aki Kodvitz grófné szerint a jó tár

határozta, hogy a mézesbeteket egy kis nyitott csóna
kon az Óceán közepén fogja eltölteni. A csónakot 
Andrews kapitány saját leliigyelete alatt építtette és 
Sötét, titoknak keresztelte el. Összesen tizenkét láb 
hosszú és két láb széles, de az utasok számára csak 
hat lábnyi térség maradt. A csónak kivül-belül vitorla
vászonnal van bevonva. A boldog szerelmesek ebben 
a dióhéjban akarnak az Egyesült-Államok partjának 
mentén déri iránvba hajózni, azután a Go 11*áramlattal 
az Azori szigetekre igyekeznek eliutni az Atlanti 
Óceánon át s ott aztán megújítják készleteiket. Andrews 
kapitány 1878-ban tette meg első nagy utazását a 
tizenöt láb hosszú Nautilus csónakon öcscsévol egy ütt 
s negyvenöt nap alatt New Yorkból szerencsésen el
jutott Havreba. Későbbi hasonló vállalkozásait egyedül 
hajtotta végre. Egy alkalommal barminciög.' nap 
alatt érle el Atlant.c Cityből Eur-'pa partját. _ csó
nakján csak eg> etlen árboc van.

*
-f- Egy híres vár árverése. Valencay Francia- 

ország és a világ egyik legszebb vára árverésre jutott. 
A valenray-i uradalom jelenleg 8600 hektárra terjed 
k i; határai, melyek bárom dúpr.rfetnentt a tér ednok, 
huszonhét községet hatalmas parkot, károm erdőt és 
harminchat ma:ort foglalnak magukban. Az uradalom 
egyike azon kevés nagy irancia birtokoknak, melyek 
a régi korból fennmaradtak. Tizenöt kilométernyire 
tekszik Selles á lomástól és öt órányira Paristól. Domi- 
nique Estempes, kinek neje Montmorency-Boutheville 
leány volt a 16-ik században leromboltaíta az ősi kastélyt 
és újat építtetett Philibert d’Lormes. a Tuilleriák építő
jének terve szerint. A pompás kastélyt 1745 ben Louis 
de Chaumont vette meg 400 000 írankért, 1766-ban 
62 .000 Írankért Villemorien kezére ment át, 1805-ben 
végre Talleyrand hires államférfi tulajdona lett Napó
leon fényre és pompára való törekvésében megköve
telte. hogy kiiliigyminisztero nagy udvartartást lejtsen 
ki, melyben a külföldi követeket, mint egykor Choiseul 
Chantelotipban, egy nagy allam méltóságához képest 
fogadhassa, Talleyrand megijedt, amidőn Valeneay 
ár it közölték vele, de Napóleon a sa'át pénztárából 
■edezte a pompás kastély árát és nagy iénynyel ren- 
dezteite be a különben is királyi fényű épületet, mely 
hegyes tetőivel, kupoláival és tornyaival messziro 
uralkodik a gyönyörű tájék lelett

+  K hkw ood rabja. A Montana államban lévő 
Kírkwoodhan ugyancsak nagy zavart okozott a ható
ságnak a biróság. Egy Zambritz Mózes nevű szero- 
osenv t hat hónapi logságra és 200 doilár pénzbírságra 
Ítéltek, s a baj abban re lik, hogy a városkának most 
ez az egyetlen rabja Éppen azért szívesen szabadul
nának tőio. Csakhogy Moses bem akar szabadságot.

— Naponkint háromszor eszem — mondogatta 
— ezt odakünn nem kapom meg. Itt vagyok és itt 
is maradok I

A helyzetet még az is súlyosbítja, l.ogy a szere-

saságokra nézvo menthetetlenül örö-.re elveszett, 
ak k o r  az 0 le lk ib e n  k ifejlődött m in t egyedüli ideál. 
Várta, lesto az alkalm at, hogy m egláthassa, ha 
esak távolról, é-zrevétlenül is. Kedvezett óhajtásá
nak régi barátnőjének, W em cr Jozefinnek férjhez- 
menetole Kadniszky őrnagyhoz. Kadniszky, mint 
a börtönül használt vár parancsnoka, it várban 
lakott. A lakás ablakából kilátás nyílt a  börtön- 
udvarra, hol a m agyar foglyok végezték sutáikat.

Radniszkvné, lolkes ltive minden eszményi
nek, pártolta barátnője szerelmét. Az örök nőies 
tört ki belőle, mikor a méltatlan szenvedést úgy 
szerető női szív balzsam m al feledtetni óhajtotta. 
Magút Galniubodit is nagyon érdekes embernek 
tartotta. Sokszor m ondta Göttfersen Zelmának, 
h o g y : veszedelmesnek tartom az ízlésedet, mert 
Galambodi éppen olyan, m int az uram —

Kadniszky Szaniszló és Galambodi Miklós 
csakugyan hasonlítottak, nem annyira külső alak
ban, mint vérmérsékletben, gondolkozásmódban 
és m agatartásban. Ebből az összhangjából érzé
seiknek önkényt folyt közöttük a legmelcgobb 
rokouszenv. Már a legelső találkozásnál, mikor a 
megvasalt rabot, parancsnoka elé vezottték, meg; 
nyilatkozott a kölcsönös becsülés bizonyos apró 
udvariassávi au. A festő-eszközök visszavitele al
kalmával a rokonszonv a helyzetből ki nem ma
gyarázható bizalmasságban tört utat.

A fiatal asszony és barátnője egymás iránti 
szeretetek sugalm azásának vették, hogy ez a két 
komor lórii, akiket ók annyira szerettek, egymást 
kölcsönö en érdekli. Nagy örömükre, sőt mulat
ságukra szolgált.

Hogy adta a közönyöst Radniszky Szaniszló, 
mikor elbeszélte a Eévy Éliás-féle pazar koszt
adást. A jó ételeket minden fogolynak esak azért 
adja, hogy Galambodi Miklós jobban érezze magák 
El kellett beszélnie azt is. hogy protezsálta be az 
üreg zsidó Galambodi festőszereit és hogy verte 
vissza ő, m int parancsnok, a büszke magyar fo
goly v isszautasítását Sziuto látszott rajta, hogy 
jól esik Galambodiról beszélnie.

A hölgyeknek minden apró tudósítás kétsze-,
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•oseny éppenséggel nem lesz abban a helyzetben, 
jjOíry a pénzbírságot lefizesse, s azért a hat hónap 
leteltével tovább is ülnie kelt Ami megint egy 
teljes esztendőt jelent. A lehető legjobb alkal
makat adják meg Mosesnek, hogy szökjék meg, 
de Moses nem szökik. Nemrégiben egy vasár
napon megkérdezte a rab az őrét, kisétálhat-e egy 
labdajátéknak a megnézésére. Az őrnek felvillant a 
szeme a nagy reménykedéstől. Hagy szabad-e ki
sétálnia ?! . . .  De szabad ám ! Este hat órakor pedig 
nagyon elszomorodott a börtönőr. Moses haza jött. 
Uoyanazon az estén arra is engedélyt kért Moses, 
hogy templomba mehessen. A börtönőr majd kiugrott 
a bőréből örömében. Most már bizonyos, hogy Moses 
az éjszaka leplében bizonyosan megszökik. Az a hat órai 
hazatérés is csak arra volt jő, hogy félrevezesse az embe
reket s annál gyanutlanabbul eltűnhessen. Éjjel pedig 
haza jött Moses s mert a kapu be volt csukva, felzöigette 
az őrt Az őr elzavarta, menjen a pokolba. Mit tett 
Moses ? Megvárta a reggelt s szépen besétált a cellá
jába. Nagyon barátságtalanul logadták, amivel azon
ban ő éppenséggel nem törődött ltagaszkodik a 
jogához és gondtalanul él. És ez még tizenhét hónapig 
tart majd igy.

•
-j- A tűzoltók parancsolatjai. Abban a rend

szeres munkában, amelyet a tűzoltók az oltás alkalmá
val munkájukban kifejtenek, nem játszik utolsó szere
pet az égő épület, vagy a szomszéd épületek rombo
lása. A Tűzoltók Közlönyében most Palatínus Ádáin 
közli a tűzoltóknak a rombolásra vonatkozó tiz pa
rancsolatját :

1. Ha az égő alkotmány a veszélyeztetettől 10 
méternyire van, semmi körülmények közt ne lógj a 
romboláshoz.

2. Ha a veszélyeztetett épület 10 méteren belül 
van, csak akkor fogj a romboláshoz, ha nincs ele
gendő vized.

3. Ha rombolsz, az mindig a tűz felé történjék.
4. A rombolást szél ellen kezdjed.
5. Ha az égő alkotmány és a veszélyeztetett 

közt lombos Iák vannak, a rombolást halaszd a leg
végsőre.

6. Oly építményt, mely a tüzet tovább nem ve- 
zeü, legfeljebb maga ég el, azt csak utoljára és akkor 
rombold, ha annak égése a tűz nagyobbodásával na
gyobb veszélyt okozna.

7. Félig lerombolt alkotmány nem használ, 
sőt árt.

8. A romboláshoz az ács és cserepes mesterem
bereket használd.

9. Előbb vizet keress s csak aztán gondolj a 
rombolásra.

10. Gondold meg, hogy rombolni könnyű, te
remteni nehéz.

résén kellemes v o lt E  tudósítások révén vágytak 
megismerkedni az öreg É liással. E rre is alkalm at 
adott az őrnagy. Egyszer, mikor üzleti összeköt- 
tetéso révén m agához rendelte, elm ent otthonról, 
hogy neje fogadhassa. A fogadás igy nejéro ma
radt, természetesen ott volt Göttfersen Zelma is.

A félénken bekopogtató, alázatos öreg zsidót 
biztató mosolylyal fogadták.

— Férjem megbízott, hogy öntől a szállítási 
szerződéseket átvegyem, m ert neki hirtelen el 
kellett távoznia.

— Parancsoljon, nagyságos nsszonyom, — 
szólt mély m eghajlással Éliás, letéve az iratokat 
az asztalra és hajlongások közt búcsúzni kezdett.

— No vigyo el álm unkat, — kérte Kad- 
niszkyné, — foglaljon helyet. Gyorsan jö tt fel a 
lépcsőn, fáradtnak látszik . . .  Azzal helyet mu
tatva egyik zsölyében, felkelt rendelkezni, hogy 
valami hűsítőt behozzanak.

Pillanatra Éliás és Göttfersen Zelma egyo- 
diil maradtak.

Zelma fölugrott helyéről, megfogta Éliás 
kezét:

— Mondja csak, mijo m aga Gnlambodi Mik
lósnak, vagy mije ő m agának, hogy feláldozta 
érte nyugalmát, pazarolja vagyonát? Hogy végig- 
kilincsel, bátyámon elkezdve, mindon dölyfös urat, 
t'ájár a hatalm asokra, kisebbekre egyaránt, vesz
téget nranynyal és veszteget térdepléssel, zoko
gással, meg alázkodással és van erejo oltürni 
lenézést, ős konfidens pajtáskodást, úri gőgöt, 
parasztdölyföt egyaránt és van szive és ezzel van 
joga nyíltan mondani m indenkinok, hogy az az 
éltaposott rab önnek több, m int az életo 1 ? Oh, 
mennyire irigylem önt I . . .

Éliás tágra nyitott szemekkel bám ulta a  fiatal 
léányt, nem tudta, hogy örvendjen-o az ideges 
áttörésnek vagy féljen tőle. E lázas tekintet, az 
átszellemült arc, a törékeny term et, az aranyszőke 
baj fájón emlékeztették valakire.

(Folytatása következik.)

+  A koreait alakja. Ha a keresztről általános
ságban beszélünk, két egymást derékszögben átmetsző 
egyenes vonalat gondolunk. A kereszt alakja eredeti
leg azonban nem ilyen volt. Kereszt alatt eredetileg 
hosszabb egyenes fát, karót értettek, amelyet a bű
nösök kivégzésénél használtak. Az elitéltet összekö
tözték és kinyújtott karokkal a fára szögezték. Vagy 
pedig karóba húzták.

Később a keresztet két fából rótták össze. Az 
egyik gerendát egyszerűen a másik végére illesztet
ték. Ez volt az Antonius-kereszt:

T
Ebből alakult aztán a felső gerendának lejebb 

való helyezésével a görög kereszt, amelynek egyenlő 
szárai voltak:

+
A keresztnek ebből az alakjából fejlődtek aztán 

a kereszt többi alakjai:
a latin kereszt:

t
Szent Péter keresztje:

4-
Fülöp keresztje:

az ; kereszt:

X
amelynek eredeti alakja azonban nem az X-hez, hanem 
inkább az Y-hoz hasonlított:

Y
A keresztfa megkettőzéséből származott a pát

riárkái kettős kereszt:

* f
ebből a pápai hármas kereszt:

4 "

A legtöbb ága pedig az orosz keresztnek van:

Itt a keresztfák közül a felső Jézus keresztjé
nek leiiratára, a második a karok odaerősitésére, a 
harmadik pedig a lábak alsó részének odaszögezé- 
sére szolgált.

•
-J- Kultur-böitön. A katonai igazságszolgáltatás 

örök dicsőségére a Heine Manche Hubois-besaullc 
tollából rikkot közöl a franciaországi Betcan d'Oleron 
nevű katonai börtönről. A megdöbbentő leírásból, 
melynek igazságát a cikkhez mellékelt iényképfelvé- 
telek erősitik meg, a következő jellemző részleteket 
közöljük:

A két méler magas, másfél méter széles és har
madfél méter hosszú börtön-cellákon ablak egyáltalá
ban nincsen. Levegő csak akkor jut a cellákba, ha 
az ajtót kinyitják. A foglyok tápláléka kenyér és fő
zelék, hetenként kétszer hús. A rendbüntetés legegy
szerűbb formája az, hogy a fogolytól megvonják a 
táplálékot. Ha ez nem használ, a hüvelyk-szoritót al
kalmazzák. A fogolynak ilyenkor hasra kell feküdnie 
s térden csúszva kod a földre helyezett kenyérért 
vánszorognia. A másik hathatós eszköze a Bateau 
d'Oloronuak az úgynevezett Barre de guttice, mely 
egy körülbelül hetven centiméter magasságban elhe
lyezett vasrúd. E vasrudra két télkarikát tűznek, 
melybe a logoly lábait szorítják.

A logoly tehát lábbal fölfelé lőg s miulán a 
cella nagyon szűk, hála és karja a falhoz van szo
rítva. Ebben a helyzetben aztán a dobsző ütemére 
kell mozognia a fegyenc-katonának.

Mindezen embertelenségeket Dubois-Desaulle fo

tográfiákkal illusztrálja s osak annyit jegyez meg, „ 
még cikke záró soraiban, hogy a fegyeneek között 
az idegenek légiójából is sokan vannak.

• -- \
4- Aguinaldo fogságban. A Fülöp-szigetek hős 

vezére, akit a napokban elfogtak, érdekes, kalandok-- 
bán gazdag múltra tekinthet vissza.

Aguinaldo nevét sokáig a legenda vette körül.
Mikor a Fülöp-szigetek bennszülött lakossága 

elkeseredett élet-halálharcot vivőit az amerikaiakkal, 
kik a szabadság és önállóság ígérgetésével becsapták 
ezt a hiszékeny népet, az egész világ érdeklődése 
egyszerre Aguinaldo, a Fülöp-szigetek nemzeti kormá-' 
nyának az elnöke s az önvédelmi harc fővezére leié 
fordult.

Aguinaldo akkor 27 éves volt. Imus faluban 
született, a cavitei tartományban s ott lakott a 
spanyolok ellen való fölkelés kezdetéig. Gazdálkodó 
családból származott, mely rizs és cukornád ter
melésével foglalkozott. Atyja meglehetős szegény 
ember volt s nagy nélkülözéseket kellett kiállauia, 
hogy fiát a kollégiumba küldbesse. Innen Aguinaldo 
a Santo-Thomas-egyetemre ment, ahol a tanulás költ
sége, az illetők vagyoni viszonya szerint 1200 é s , 
1500 pezeta közt változik.

Az intézet növendékei, néhány tiszta vérü spa
nyolt kivéve, kik a papi pályára szánják magukat, 
tiszta fajú bennszülöttek, vagy khinai származásúak, 
apai részről. A tanulók addig, mig a kollégiumba 
nem jutnak, nagyobbára csak lalvaik dialektusát 
beszélik s jó, ha pár szót tudnak spanyolul. 
Tanáraik, a dominikánusok, fele részben latinul, 
tele részben pedig spanyolul magyaráznak ne
kik, s a latin és spanyol grammatika, valamint 
néhány középkori szellemű segédkönyv révén a taní
tók és tanítványok végre megértik egymást. E spa
nyol pedagógia (la létra con sangve entra) által a 
tanulók végre annyira jutnak, hogy a latint és a 
spanyolt körülbelül úgy beszélik, mint az anyanyel
vűket Ha azután a latin klasszikusokat folyékonyan 
le tudják fordítani spanyolra, akkor tanulmányaikat a 
Santo-Thomas-egyetemen folytathatják, hol a domini
kánusok fizikát, metafizikát theolégiát, jogot, egyház
jogot és orvostant tanítanak, természetesen Széni- 
Tamás szellemében.

Aguinaldo, bár a kollégiumból könnyen bejutott 
az egyetemre, tanárainak Ítélete szerint egvike volt a 
legnehezebb fejű tanulóknak. Három évig viselte az 
egyetem egyenruháját s volt alávetve a szigorú házi
fegyelemnek. A manilai tanulók ruhája elegáns és 
eredeti. Világoskék soutane-ból áll, bő lekete ujjakkal, 
a vállon átvetett vörös szalaggal, mit valaha a 
spanyol szemináristák visellek. Harisnyájuk fe
hér, cipőjüket pedig hatalmas ezüst osat díszíti.
Ez az utcai viselet, mely lényegesen különbö
zik a házi viselettől. Otthon a tanulók mezítláb jár
nak, mely szokás általános Mamidban, s kimagya
rázható az éghajlati viszonyokból; érdekes, hogy 
ottani szokás szerint a tanulók hosszú inge egy 
ujjnyira kilátszik alul a reverenda alatt, fönt a nyak
nál pedig ki van vágva s látni engedi a mellen a 
skapulárét, az amuletet és a rózsafüzért, melyekkel az 
egyetem minden hallgatója bőségesen el van látva.

A dominikánusok mindig kétkedtek abban, 
hogy Agtu'naJdo valamikor dicsőségükre fog válni. 
Visszaküldték az apjának s azt tanácsolták neki, 
hogy adja fiát más pályára. Aecarraga tábornok, a 
spanyol táborkar főnöke, Madridban szintén a Sauto- 
Thomas-egyetom növendéke volt s róla szintén azt 
mondták a dominikánusok, hogy soha semmi sem 
lesz belőle.

Aguinaldo atyja nem osztotta a dominikánusok 
véleményét s fiát Mamidban egy nyilvános iskolába 
küldte, mely a jezsuiták vezetése alatt áll. Tanárai 
éppen akkor kezdtek rájönni az ő nagy tehetségeire, 
mikor atyja meghalt. Erre Aguinaldo visszatért ímuaba, 
gazdálkodni kezdett kis birtokán, bár ennek tulajdon
jogát az augusztinus barátok el akarták tőle vitatui.

Ez 1893-ban volt, mikor dr. Ritái megalapította 
a filippini ligát, melynek célja volt a szigetcsoportot 
a fővárossal egyesíteni. E liga csakhamar löloszlott, 
lóképp azért, mert csak az lehetett a tagja, akinek 
legalább 2000 pezeta évi jövedelme volt. Ritáit szám
űzték, s nemsokára uj titkos társulat keletkezett, 
melynek csakhamar 250.000 tagja lett.

Erre a rövidlátó spanyol kormány igazi spanyol 
kegyetlenséggel kezdte üldözni nemcsak ezt a titkos 
társulatot, do az előbbi liga tagjait és a szabadkőmű
veseket is s ez az üldözés tudvalevőleg oly végzetes 
lett Spanyolországra, hogy a Fülöpszigeteket elve
szítette.

Elfogatási parancsot adtak ki Aguinaldo ellen, 
azon gyanú miatt, hogy 6 a szabadkőművesek egyik 
legbefolyásosabb vezéte. Az a spanyol tiszt, ki ezzel 
a feladattal meg volt bizva, tizenkét fegyveres kato
nával jelent meg Aguinaldo lakásán.

Aguinaldo lelőtte a tisztet, azután beszédet tar-
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tott a katonákhoz, szemükre vetvén nekik hogy oly 
hatalomnak állnak a szolgálatában, mely századok óta 
zsarolja az országot. A katonák hozzácsatlakoztak, 
mire A^tanofóo a hegyekbe vezette Őket.

Ez volt a magva annak a íö kelőseregnek, mely 
harmincezer embert számlált csakhamar. És e felkelő 
sereg élén vitte végbe vakmerő műveleteit, amelyek
nek híre aztán az egész világsajtót bejárta.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A tőzsde ma a húsvéti ünnepek miatt zárva 

maradt.
A  Vág az Ipar szolgálatában. Liptó-Szt.-Miklós- 

ról írják: A Vág folyón, az Árva torkolatánál, Bulla 
György árvamegyei alispán, Kralovánszky János és 
társaik, mint engedményesek, viUamosság segélyével 
továbbítandó motórikus erő produkálására szolgáló 
vízmüvek létesítését vették tervbe, hogy a mintegy 
2500—2600 lóerőre tehető vizierőt hasznosíthassák. E 
vízmüvek révén nemcsak fürészmalom hajtása, hanem 
Rózsahegy, Alsó-Kulin és Liptó-Szt.-Miklós városok vil
lamos világítása is tervbe vétetett. Á víz duzzasztását 
hatalmas lésüs-gáttal akarják elérni s a Vág folyót 
vasszerkezetű akvadukttal keresztező 4 km. kosszu 
csatornát építenének. A költségek másíél millió ko
ronára rúgnának. Bulla alispán a saját érdekeltsége 
miatt ez ügyet valamely más törvényhatóság első 
tisztviselőjének delegálása iránti kérelemmel a múlt 
hó végén a kereskedelmi miniszterhez terjesztette fel. 
Már lo is érkezett ina a miniszter válasza, amely 
szerint az iratokat Liptóvármegye alispánjához küldte 
le, őt delegálva a kérelmezett vízhasználat engedélye
zési ügyének hatósági lebonyolítására. E terv egyéb
ként is közelről érinti Liptó vármegyét s az ott rop
pant erdőségekkel biró erdőkincstárt, valamint az 
ottani nagyszámú iakereskedőt, valamennyit főképp 
az ott létkérdést képező tutajozás és fa-usztatás szem
pontjából.

Ip a rf e lü g y c le t  éa kazánvizagálat. A kereske
delem üg; i miniszter az ipar.'elügj eteti és kazánvizs
gálati szolgálat egyesítését a törvényhozásnak beje
lentett módon folyó évi április hő elsején életbe lép
tette s e fontos szolgálati ág mennél tökéletesebb 
ellátása és az ezt teljesítő műszaki személyzet műkö
désének megkönnyítése céljából teljesen részletes 
szolgálati utasítást adott ki, mely az ipari és gyári 
alkalmazottaknak baleset elleni védelméről és az 
iparíelügyelőrijól szóló IS 93. évi XXVIII. törvény
cikk és az annak végrehajtása tárgyában kiadott 
1894-ik évi 13 4C9. számú rendelet, továbbá a 
volt közmunka- és közlekedésügyi magy. kir. mi
niszter által kiadott 1S88. évi 22,790. számú gőz
kazánügyi kormányrendelet és az azzal kapcsolatos 
eljárási utasítás, nemkülönben az ezek kapcsán idő
közben kiadóit sok rendelet, végül a köztisztviselők 
szolgálati viszonyaira vonatkozólag fennálló fontosabb 
szabályok határozroányait egységes utasítás keretében 
tartalmazza.

Az utasítás lényegesebb uj intézkedése, hogy a 
kazánvizsgálatok alkalmával lelmerü Ő útiköltségek és 
napidijak, melyek eddi? egyenlőtlenül terhelték a Kazán* 
tuia, dánosokat, ezentu az egyenlő teherviselés szempont
jából mérsékelt átalányösszegben lesznek lerovandók. 
További lényeges u.itás. hogy ezentúl minden keresko- 
delrai és iparkamarai kerület egyúttal iparfelügyelői kerü
let is lesz, megléteid s emélyzettel. végül, hogy az 
ipar .el ügyelők a gyárvizspálatok eredményeit eitérő- 
leg az eddigi gyakorlattól tartoznak a gyárosokkal 
közvetlenül közölni s e végből a vizsgálat alá eső 
összes gyár- és ipartelepeket oly gyárvizsgálati könyv
vel ellátni, melybe az iparfelügyelők észrevételeiket 
bejegyezni tartoznak.

A kazán vizsgálatra vonatkozólag Hegedűs Sán
dor kereskedelemügyi miniszter egyúttal körren
deletét is bocsátott ki valamennyi magyarországi tör
vényhatóság közigazgatási bizottságának és vala
mennyi magyarországi törvényhatóság közönségének.

A körrendelet értelmében a gőzkazánok meg
vizsgálásáért a gőzkazántulajdonosok altat fizetendő 
kincstári illetékek és vizsgálati költségek tekintetében 
a volt közmunka- és közlekedésügyi minisztérium 
által 1886. évi 22.790 szám alatt kiadott gőzkazánüpyi 
kormányrendelet 16. §-a 1. pontjának a) és b) a»atti 
határozmányait hatályon kivüi helyezve, a gőzkazá
nok megpróbálása a/kalmaval fizetendő kincstári ille
tékek és eljárási dijak a következők:

a) Kincstári illetékek:
kfiiic tüzf*I01«t« négyszög-

A próbUn fizetendő 
kiocat&rl Ulatfk ko

m éterekben: ronákban .
2*5-ig 10.—

2-5— ío-o „ 20.—
10-0— 50-0 .. 30.—
500— 100*0 40.—

100 0— 20C 0 „ 50.—
200-0-on felül 60.—

Az illetékek külön tüzeléssel biró, illetve külön 
használható minden egyes gőzkazán, gőztulhevitő, gőz
tartó és gőzfogóedény után külön számíttatnak lel.

b) Eljárási dijak t'. -

Az eljáró kazánvizsgálóközegek útiköltségeinek 
és napidijainak megtérítése lejében gőzkazánonként 
' 5 korona, a székes’ő város területén pedig 12 korona 
60 fillér átalányösszeg fizetendő.

A kazánvizsgálati kincstári illetékekre és eljárási 
dijakra vonatkozó határozinányok folyó évi május 
hó 1-én lépnek hatályba.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Vé
réin a következő fizetésképtelenségekről ad h irt: 
Vogel Frigyes vegyeskereskedő, Becs, Homola Anna 
kereskedőnő Rozraital, Frank, Jossek és társa Eggen- 
berg, Gráz mellett, Felsenburg Benedek bőrkereskedő 
Szentes, Fieisz C. Mózes kereskedő Czernovicz, Kom 
Leib papirkereskedŐ Suczava, Grassi Ágost divatke
reskedő Trieszt, Niedoba Anna vegyeskereskedőnő 
Teschen.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Az elmúlt héten a hozatalok
— vajat kivéve — a szokottnál nagyobb szükségle
tet is többszörösen felülmúlták. Különösen íüstölthus- 
nemüekkel, borjukkal és bárányokkal van elárasztva 
a piac és ennek következtében az eladók követelé
seikből engedni vo.lak kénytelenek. A husvét heté
hez lüzö.ú várakozások tehát nem váltak be. A bevá
sárlásokat a fogyasztó közönség lehetőleg redukálta 
és ennek folytán az ünnepi hét forgalma nem volt 
jelentékeny. Az egyes üzletágakról a következőkben 
adjuk jelentésünket:

Vajból nem voltak elegendők a készletek a 
szükséglet teljes kielégithetésére. A tejszövetkezetek, 
mint előrelátható volt — kevés kivétellel — megint 
elmaradtak az ünnepi vásárról. — Állandó bekül
dőink teavaj szállítmányait 2.20—2 60 koronával érté
kesítettük a nagybani eladásnál s lőzővajból és 1 80 
—1.90 koronával helyeztük el a beérkező küldemé
nyeket. Túró kilója 20—32 fillérrel gyorsan cserél 
gazdát.

Vadból őznek lejárt már a tilalmi ideje; a ke
reslet a még gyéren érkező példányokért 2 koronás 
árat is szívesen megad egészben kgként.

Tojásban a .orgaiom a helyi szükséglet fede
zésére szorítkozott. Ma kellemes hangulat mellett príma 
tojásért 59—61 koronát fizettek eredeti ládánként. — 
Az ünnepek után előreláthatólag lanyhább irányzat 
lóg érvényre jutni, miért is óvatosságot ajánlunk be
küldőinknek a bevásárlásoknál.

Husnemüek közül bárányokban és jóminőségü 
marhahúsokban volt élénkebb kereslet. Elsőrendű 
nehéz bárányok 10—14 K., gyengébb minőségűek 
6—10 koronával voltak forgalomban páronkint minő
ség szerint — Borjúban nagyok a hozatalok és a 
borjúban nyilvánvaló gyengébb véteikedv .olytán még 
tetemes árengedmények elől sem lehetett ejzárkózni. 
Mai jegyzés 64—72 fillér kifogrammunként hosszan, 
levonás nélkül. — Nehéz pörkölt sertések csak gyéren 
kerülnek eladásra.

Fiistölthusnemüekkel el van árasztva a piac 
eladás lényegesen olcsóbb árak mellett sem eszkö
zölhető s az ünnep utánra előre 'átható ag tetemes 
készletek maradnak eladatlanul vissza. Élő baromfi
ból legjobban keresett a csirke és a tyuk. Kellemes 
hangulat mellett ráutani való csirke párja l.GU—2.40 
korona, sütni va.ó 2.40—3.— korona, szerb 1.80— 
2.10 korona, I-rendű tvuk 2.80 —3.40 koroua, II cd- 
rendű 2 40 —2.80 korona szerb 2.20—2.40 korona, 
hízott kappan 3.80—6.40 korona, sovárrv 2.80—3.— 
koronát jegyez páronkint minőség szerint.

Vágott liba hanvatlott árabau. Mai jegyzés 1.20
— 1.36 korona kilogrammonk.ut.

Rózsaburgonya métermázsá a 3-60 koronát jegyez 
métermázsán kint. Kifli burgonyában alig van szamba- 
vehető kérésiét.

Szesz árak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 42.— korona pénzben, 42.60 korona áruban.

Boxjnvásár. IVÓI. évi április hó 5-’kén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1400 drb. leölt 
borin — db. bécsi bo rjú -----d b ------ db .------ , nö
vendékmarha 17 darab, bárány élő 113 darab, leölt 
bárány  100 darab. Árjegyzések. — Beküldi élő 
borjú L rendű 62—76 1.-ig, kivételes 80
II. rendű ——— 1.-ig, 1 kilónk int. leölt borjú
L r . ------- f.-ig. U. r. — ..-tói — 1,-ig, kivét. —
f. kfiónkint levonás nélkül. Bécsi leolt b o r j ú -----
f.-ig. Növendék marha — f.-tól — f.-ig, L r. 35—43
f.-ig. középminőségü------- 1.-ig. alárendelt ———
1.-ig, i kilónk int. Bárány élő 6.---- 16.— k.. leölt bárány
3.---- 15.— K. kivételesen á r -----k.-ig páronkint. —
Dacára a nagy felhajtásnak, az irányzat élénk volt, 
árak 3—4 fillérrel javultak.

B u d a p e s ti a fertés-konzum vúaár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó székes-lővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi április 5. Készlet 
923 darab. Érkezett 281 darab. Összesen 1204 darab. 
E adatott 800 darab,. Maradt 4°4 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 72—76 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 78—88 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 80—92 K.-ig. Üreg nehéz páronkint
400—600 kilós 85—92 koronáig. Malac------- kgrig
------- korona. A vásár hangulata vontatott.

Budapest-kőbányái sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Április 5. A ser'.ésüxlei irányzata csöndes.
A) Hízott tértetek ára: 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

88 — 90 fillérig, üreg közép 'páronKint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felttli snlyban) 96—98— nllérip. Fiatal közép 
(páronkint 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 8.8—: 0 — fii- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő Fuiy-
b a n )----------- fillérig. — 11. .M a g y a r  F z c u o t t :  Nehéz
(páronkint 2P0 kilogrammon felfdi sú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kiloiramm sú ly b an )-------- al
léiig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —  fillérig. — Ifi. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint

320 kilogrammon felüli súlyban)----------- fillérig. Közép (pá-
roakint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban----------- fil-
leng. Könnyű (páronkint 250 küogrammig terjedő súlyban.
-----------  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d o t i ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő súlyban -------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 200
kilogrammon felüli súlyban) —91—93 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig tenedő súlyban) 90----- 92 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 küogrammig torjedő súlyban) 88-----90
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. április 3. napján volt 
készlet 45.832 darab. — 1901. április 4. napján ielhajta- 
tott 631 darab. 1901. április 4. napján elszállittatott 304 
darab. 1901. április 5. napjára maradt készletben 46.159 
darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, április 6. — Római katholikus: 

Nagyszombat f- — Protestáns: Cölesztin. — Görög-oroszt 
(március 24.) Zakar. hv. — Zsidó : Niszan 17. Sabbath. — Nap 
kél: 5 óra 14 perckor. — Nyugszik ö óra 20 perckor.— 
Hold k é l: délután 7 óra 3 perckor. — Nyugszik: reggel 
5 óra 59 perckor.

A  miniszterek nem foqadnak.
A z osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
Kemzeti Muzcum. Képtár és a néprajzi osztály 

Csillag-utca 15. sz. a. nyitva van délelőtt 8 órától délután 
1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekint
hetők meg.

Országos Képtár az akadém iában zárva.
Iparművészeti múzeum zárva.
Teknológiai iparmuzeum zárva.
Közlekedési múzeum zárva.
Szabadalmi levéltár d. e. 9—1-ig.
A  Tudományos Akadémia Goethe-szobája zárva.
Múzeumi Könyvtár nyitva d. e. B— 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság, kercskc- 

delmi szaKKönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörtéuetí 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezotősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körűt 32. szám ala tt

S í TÁJÉKOZTATÓ, $
A m agy. k ir .  d iósg yő ri vaa- és soé lgykr és a 
m. k. á lla m va su ta k  a lka lm a zo tta ina k  szállítói

SCHWEITZER TESTVÉREK
kerékpár- és varrógép-nsgykereskedeée

K ö zp o n ti fo ra k tA r:
Miskolco n és Debrecenben.

F ló k r m U r ^ i :
Siolnok. nyíregyháza. JaiiSereay,

Zólyom és Balassagyarmaton.
Elsőrangú a n g o l és n em et rytri- 

mfinyu kerékpárok éa varrógépek
3 0 - 3 0  -a l  I r a z á l l l t o l t

' BJ Írt á r a k . k í n ,  e lm ei 
r v a z le tn ir té a r r .  

■lavll& aokat o lraón  é s  Jól k é s z ít te tő n k .Ár.|e(fj'lék ingyen hí-r in i-ut vr.
V í z á l l á s .
Apr. Ápr.

Inn

0. 4.
m é te r

Frblrdlng .  O.ttf u.64
Buna P u n u  _____ 2.40 2 .1 /

a L in z ______ 0.4» 0.72
Bí-ce ______  e .ta o .t5
Pozsony ___ 1 61 1 47
K ni-irnn 2.24 2.24
Budapest ___ k.OZ 2.04

a I’«k« - 1 04
a &|->hAre_____ k.VU 3.*7
a Gninboa _ _  S.fci 0 —

ujridók ___ 4.18 4.33
a P<»noanTB 0 ,— 6.C2
B O twva . _ ö.-— 6.05

M orva M fi íz varfalva.. Z.28 2.81
V á g Zbolna ____ _ l . l á 0.02

TienrsAa _ _  U.bil 0.7e
S z e r e d _____1.(8 1 03

Kába Fz.-Golthárd O.t-d 0  lu
a S á rv á r_____0.83 o .6 i

OySr . _  2.2x 2 M
D ráva Pettou _____ 1.13 0 .—

a Zákány -- u.C.5 0 .—
• Barcs - u . 4ö 0.44
a Eaaók ____  0 .— 1.08

M ura M.-Sz-erdah. _  O.M S.4I
Bzáva Z ágráb_____1.70 1.70

B Sziszek 4.k8 4 .2U
a M itr-ovlca«_ 5.68 6.81

Szamos D e é « ___ ___ 0.43 0.46
1,38 1.42

K r  aszna N -M.ui/-ny „  o .— u .~
L a to rca M unkács__ O.£4 0 24
Laboroa Homonna _  ,  O .ls 0.2u
Ui>«? Üngvár-------  o.<8 0.42

T isza M.-Sziget ___
B Tekeb&ra
a V.-N'amény _

Tokaj .........
a T ísza-l Íred
a Szolnok

Csongrád _
a S zeg ő d _____
a Tórők-Becee
a Titol _  , .

T opo lya H o ó r_______
B odrog Zemplén _ _
B t|o Z a e lo a _____
H em á d
B e r e tty ó  MargiU_____

a B.-ÜJfalu____
K órós Cfiucsfi . —

a N.-Varad ___
a Belényes _ _
a Tenke
a Ourahone —
• Horo8jcnfl.__

Oyoma
M aros Oy.-FohArvár

a Branj icska _a fíottoraiQ _ _
a A n d _______
a Makó . ____

Temea K.-Kot,tély _
Boga

Temesvár_*
B Hoeakerek |

Apr. A j..

m ó ta r
J.of 0.6-
0..’6
l.ei 1 .*
2.03 3.41
4.U4 6 1-1
0.18 e.»‘
55.64 0.8)
0.64 6.C4
6.16 6.25
0.13 ü.—
O.ró 0.23
0.74 < .73
0.— ; 43
2.14 S.M
O.ök v.ö3
U.12 c.14
C.40 0.45
to o .u
ll. 18 o.l7
0.— 0.7Í
0.40 0.34
0.4C 0.48
0.32 O.<4
2.48 S.TÚ
4.44 4.6*
».n 0,42
0.12 0.78
0.— 0.—
0.4d 0.M
1.46 1 w
v SS o.id
,.04 o.t#
0.— 0 .-
1.38 l.4»

K ivonat a h ivatalos lapból.
— Április 5. —

Kinevezések. A kercskodelomügyi miniszter a postataka
rékpénztár személyzeti létszámába Schlafsky Rezső számta
nácsost osztályfőnökké, Fiy Miksa számvizsgálót számtaná
csossá, Fekete Lajos segédpéoztárost és Lázár Lajos tisztet 
számvizsgálókká, Jancsó János tisztet segédpénztárossa, Scbir- 
ger Géza kezelőtisztet irodafiszttó, Székely Béla, Keleti Hen
rik, Földes Ferenc és Darvas Gyula segédtiszteket tisztekké, 
Rajkai Miksa, Banbach József, Szatmári Sándor és Bierling 
Ernő dijnokokat végleges. Kazár István dijnokot pedig ideig
lenes minőségű segédtisztté, Mnrin István kir. mérnököt a 
kőműves-, kőfaragó- és áesmesteri képzettség megvizsgálására 
Nagy-Szebenben szervezett bizottság tagjává, Liszka Árpád 
fizetéstelen miniszteri számgyakomnkot a szabadalmi hivatsP 
hoz pénztári tisztté; az igazságügymiuiszter László Endre 
tordai jarásbirósági aljegyzőt a tnrdai törvényszékhez j*£Y' 
zővé, Istók Zoltán rimaszombati törvényszéki jog gyakornokot
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a zalaegerszegi törvényszékhez és dr. Glatz Árpád eperjesi 
lakos, ügyvédjolölfet az óbecsei járásbírósághoz aljegyzőkké, 
Tóth S. számtisztet az igazs&gflgyminisztérium számvevőségéhez 
számellcnörré ; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Trsztyán- 
szky László crdömesteri címmel és jelleggel felruházott fő- 
erdészt közalapítványi főerdészszé és Hinfner György erdész
jelöltet közalapítványi erdészszé, özv. Sziesz Ferencné, szül. 
Benedek Teréz okleveles óvónőt a jászó-mindszenti állami 
kisdedóvóboz rendes óvónővé; a debreceni kir. ítélőtábla 
elnöke Stoll Tibor nagybányai járásbirósági díjtalan joggya- 
kornokot segélydijas joggyakornokká; a kolozsvári ítélőtábla 
elnöke Turbucz Imre díjtalan joggyakomokot a kolozsvári 
ítélőtábla kerületébe segélydíjas joggyakomokká; a temes
vári pénzügyigazgatóság Krepler Arthur végzett középiskolai 
tanulót az ujaradi ra. kir. adóhivatalhoz dijtaian adóhivatali 
gyakornokká, a temesvári kir. törvényszék Zsurma Péter 
nagyszentmiklósi kir. járásbirósági tolmácsot a kir. törvény
szék és a temesvári kir. járásbíróság mellé német és román 
tolraácscsá, a hartai közvetítő intézet igazgatósága Fritsch

| Boldizsár hartai lakost ideiglenes minőségben II oszt. fel- 
ügyelővó nevezte le, az igazságügyminiszter dr. Dézsi Ferenc 
tordai kir. törvényszéki ajegyzöt a tordai kir. járásbíróság
hoz helyezte át.

Kévniayyarosüd*. A belügyminiszter megengedte, hogy 
kiskorú Brna András körmö bányai lakos Barnára, Santavecz 
Mátyás szent-sebeslyéni lakos va’amint János nagykorú és 
Teréz és Franciska kiskorú gyermekei Szabadosra, kiskorú 
Htern Artúr aradi lakos Szőkére, Buró Károly m. kir. távirat- 
kézbesitö budapesti lakos Bányaira, l’ráger Zsigmond gépész
mérnök, in. kir. kazánv.zpgáló-biztos, győri lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Marczel, Katalin és Imre Polgárra, kiskorú 
Tóth Erzsébet, Tóth József, Tóth Miklós, Tóth János, Tóth 
Gábor és Tóth Ferenc bátyúi illetőségű ugyanottani lakosok 
Csonkára, Lichlmann Károly kolozsvári lakos Lászlóra, kis
korú Opecska József lévai lakos Óvárira, Picha János MÁV. 
mozdonyvezető-tanonc, zólyomi lakos Pázmányra, Posselv 
Ignác MÁV. fütő, szolnoki lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Kálmán, Erzsébet és Júlia Szigetire, Klein Sándor, mezőtúri

lakos, saját, valamint kiskorú gyermekei Miksa, Márton és 
Ernő higre, kiskorú Náthán Mátyás török-szont-miklóri lakos 
Takácsra, Grünhut Dávid jász-aisó-szent-gvörgyi lakos Gyár
fásra, Braun Lipót kunhegyesi lakos Bíróra, Braun Jónás 
(Jenő) tiszaföidvári lakos saját, valamint kiskorú Ilona nevű 
gyermeke Biróra. kiskorú Mandel Sándor és György buda
pesti lakosok Mándira változtathassák vezetéknevüket.

Pályázatok. Telckkönyvvezetői állásra a székely-udvar
helyi törvényszéknél 2 hét alatt; — pinzügyi segédtitk&ri 
állásra a nyitrai pénzügyigazgatóságnál 2 hét alatt; — al
jegyzői állásra a pécsi törvényszéknél 2 hét a la tt; — I. oszt. 
postamesteii állásra Német-Bolyon (Bárány amegye) április 
26 ig ; — bányaöri állásra a marosujvári föbányabivatalnál 
május 15-ig; — szárntiszli állásra a székely-udvarhelyi pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőségnél 15 nap alatt; — 
pénzügyi fogalmazói iüldadó-i.yilvántartási biztosi állásra a 
trencséni pénzügyigazgatóságnál 2 hét alatt: — jegyzői állásra 
a nagybecskereki törvényszéknél 2 hét a la tt

Í 3 ©

R  ■ ' e l

v J  <• ••

ingyen biztosítja előfizetőit
által okozott halitbaleset

j n

halál esetén 2000 korona erejéig, rokkantság esetén 2000 korona erejéig.
A b iztosítás  egész köStségé* a BUDAPEST! fcáasiőhivatala fedezi.

M i n d e n k i  a n n y i  i d ő r e  v a n  i n g y e n  b i z t o s í t v a ,  a m e n n y i  i d ő r e  e l ő f i z e t .
A  b iz to s ítá s t a  M a n n h e im i B iztositó  T á r s a s á g  m a g y a ro rs z á g i  v e z é rk é p v ise lő sé g e  végzi.

S s s  Minden előfizető, régi és aj egyaránt, jogérvényes biztosítási kötvényt kap.^gg
Előfizetés: egész évre 28 korona (14 írt), félévre 14 korona (7 írt), negyedévre 

7 korona (3 ír t 50 kr.), egy hónapra 2 korona 40  fillér (1 Irt 20 kr.).

A „BUDAPESTI NAPLÓ" kiadóhivatala
V I I I ., J ó z s e f - R ö r u t  18 .

Szigro vtum
Saját készitményü férfi- és finroha-ánüiáz

F e lö ltő
Gentr*y»f e iö ltö  
Ftaglan 
F é rfi-ö ltö n y  
F é r f i-n a d r-ig

8  f r t  és fö lje b b
12 ,, é s  »»
16 é s  ,i
12 ,, és  „
4 ,, és

P ig u e t- cs  d iv a ta *  öve f -m J I tn y e í t  és fö lje b b .

s z a b ó i t  ú i - u k !  ’k - T V - V * .

W  I I K Ú M  G V I L A
fé r f is z a b ó

e z e l ő t t  K K A V M Z  L I P Ó T  F I A  

Kossuth L a jo a -u tc a  18. HU Uüzart-MvíbíJ mellel'..) 
l* u s  vriliiM zfók  Hu é s  g .v e r n i p k r u l i r i k l i a n !

Vidéki megrendelt" k pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

L egszeb b  L egjobb  L e g o lc só b b
l ’ A I a,.n P  A I ’ u. P U ’u.

ífc S S R S S -p ? ? .* .
r..n<e papiba------------------ 1*0

{ •. , • príma — — 1.R0J j t a ó p a p U . - - -  j«O 
í *Uo« eachmtr---------- 4*)
1 í i y e‘a *Ub"  P*P,an — » 40 
1 a " *•***“  »u. papi. 18.80 
j 16 vasion paplan lepődő 2.— 

! Letakard pokróc 15U

S,,wp‘,.k H e ----------- :•*>
p o k r ó c -------------------- 4.B0

1 «ép  fali - ló n y e p ------ T

SJ- r* • *tc ■ ri'iú r ó  ■ • . ■ X jutányos őror. ■ kőzöltotn k. *

Guzi“-kenőcs. Má
1 acél sodrony ácv betét Á -  
1 p-t'irfrtfO matrac — — CSŐ 
I afrlaue •  — — &•—
1 ló-,őr , ------ 12--
I ablak kőpor ÍOffOny -
I _ lunis • — »•“
1 .  fryepío s — *-A0
2 á<o•, 1 aaaultcrito bourvt fi.SU
1 ■ 1 ni 11*11. y*pl° 'Imi
t n^*7 .  i  -  í
I AtfT.Uk. I . ----------------- O.S.
1 upeatry ájryelőke — — 1.60
, mtr. Jó futosaAnyeff----**
1 .  .  m in táson---------- .11

F in n e l  n iU T »H ..n  1 ATI IrtUbclI T.lUilok el min-
(lun nálam vásárolt clpőórt, melyet , 0  i•t«-kenőcaceel na
ponta crrw or bekennek, miáltal a bőr e lr ep ed je  az ldö 
Sióit ki van kfirva. 1 tégely áea 40 kr. — Mindenki, ki 
cipóit nálnm szerzi be. I tégely Ouzl-kenA-
c«öt kap ingyen. — Vidéki m e g r e n d e l  
csupán 80 kr. postakflltséirgel Jár, n. m 
megfelelőket visszaveszek c énnél kötő

jelem magain a  p á n it  v is sz a a d n i.
NŐI legfinomabb zergebőr eugos v. fűzős C.—
Női legfinomabb tergobőr gombos cipő _ 8.50
bslonlak fűzős v. eugos cipő eleg á n s... _ 8.60
Divatos sárga v. barna bagaria filzős cipő 8.20 
Párizsi divat .box kalf" bor, fűzős v . gom

bos cipő. elegáns gavallér forma .  « . 4.—

Fórfl vtx sima cipő erős kivit, kenőcsei ... 8.—
Férfi vlx betétes cipő, erős talp, elegáns 3.30
Férfi vtx fűzős cipő, gavallér forma ........  8.60
Divatos barna v. sárga bag »r: i fűzős cipő 4.—
Bclon lak fűzős v. rugós cipő, elegáns 4.—
I.egfnotnabb .box káli' bőr, fa ió sv . gom

bé® cipő, legelegánsabb francié szabás 4.—
Körtéknek eleg. ndő. ta  a láb síp i.aristivábon egy papírlapra rajzoltatik. Kérje több szál ábrá

val elláü.tt ár • zék.nnet, melyet Ingyen é» bérmentve küldök. — Tisztelettel

AGULÁR DÁVID FIA Defck-tér éa K lrá ly -o . a u o kQ IC H N E R  J Á N O S

t e '

♦c kárpitosára gyáros, ssőoyeg, 
botor «tb. nsyy raktára

r i i . K ruthn-itO na »o.
•» kívánatra mirven ó» bénnentve küldök. Vidéki mc« 
’ pontosan aaiközöltetnck, nem tetesd áruk kicserél**- 

VóOT •  P*M vtaaiadatík.

Hölgyek titkára.
tcnlotetteí us élet minden viszo- 
nyalva, Stei-elml lóvéim imák kai, 
levélírást sz&hélyokkal és folya
modvány mintákkal. Arany ez u- 
nyomatú táblában. v.'.zonba 

kötve, ára 1 kor. éO till. A* 
.Kurír előcetes beküldése for
tén bermentvo küldetik n u j . 
Megrendelhető Lsnip.l Róbert 
(Wodtiuier F. éa Fiai' <». éa 
kir. udvari ktnvTker^akedésé

ben, Audráaoy-ut 21. az.

T itk o s b o te g se g e k
yyógyitisára e gpceiali«U legjobban ajánlható 
«:ráiroa óven át szerrott g a z d a g  k ó rh á z i t a 

p a s z ta la ta i  alapjáét

D r. FABINYI J.
v. kórházi orros, specialista

legrövidebb idő alatt biztoa sikerről
lerhaknál es nőknél: hugyc»8fclyást, hólyogbajok^t, 
L-irakóros sebeket, syphinst, ennek kovetkczireayrt, 
makacs börbajckat és az öntertőzésből támadt 

idegfcMegaégeket.
Mejlepfi az redmeny férfiul gyengeségnél (Impo- 

tent a) úgy fiztál, mint öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a  honorárium utólag is 
Űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

I C h l v n u a  urrak, I.
Dejdrat a UpaónO. EdUm viríltn n ti.

R-ndcIf, délelőtt 9 -3-1 ,. ette 6—84,.

fi.SU
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lye k .
M . K ! f í .  O P E R A H f lZ .

Szombat, 1901. április hó 6-án.
Z árta .

tiE W IZ E T I S Z iM H Á Z .
Szombat, 1901. április hó G-án.

Z á r t a .
m & G Y A R  S Z I M H Á Z .

Szombat, 1901. április hó tí-áa.
Z á r t a .

J e o v c k  a M. k ir .  O p c r a h í z ,  N e m z o l i  és 
M a g ’v a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t  ó k é s  
c l d j e g y o z h e t d k  t á r d  F e r o n c  e s  T c i l t .  
t o n e m ü k e r c t k e d é s c i b e n K o s u t h L a j o s  
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z . a . v a l a -  
n i i n t  a N e w - 1  o rk  k a v e b á z b a n .  (T elefon )

VÍQSZIKHAZ. 
Szombat, 1901. április hó 6-án. 

Z á r v a .

K t H S Z I K F A Z .
Szombat, 1901. április hó 6-án. 

Z á r v a .

URAMffi SZÍNHÁZ
Szombat, 1901. április hó 6-óa.

Z á r v a .

l i tS F  A I.lIIV -S Z IM IÁ Z .
Szombat, 1901. á p riis  hó 6-án.

Z á r v a .

Somossy-Bfolató
( \ « 2 y m e z ő - u t e a ) .

A l b r e v l i t  F e r e n c ,  igazga tó . 
Penztárnyitás 7 -kor. Kezdete 8-kor.

M a s z o m b a t ,  á p r i l i s  <>-án 
e ls ő  fe llé p te  a  1OO f á s b ó l  á lló  ú jo n n a n  

sz e r z ő d ö tt

balett-és operett-személyzetnek,
a p a z a r  p o m p á v a l é s  fé n y e s e n  k iá l l í to t t

b a l l e t  o p e r e t t e b e n

Vénusz a földön
B a l t .n  B e c k e r t ő l ,  l e n é j e  L in d á n  P á ltó l .

▲ Uncokat ét jeleseteket G u n d la c h  A la /o a  balettmester
tanitolta be.

rgrym int fe llé p te  a V a r ie té -m ű s o r  ö s sz e s  
k ü lö n le g e s s é g e in e k .

H o l n a p  l i u s v ó t  v n s á r n n p
é s  h o ln a p u tá n  h n sv é t  h é tfő n

2  n a g y  e l ő a d á s ,
d é lu tá n  1 i F k s r  é s  e s t e  8 -k o r .  lté ln tá n  
m é r s é k e lt  h e ly á r a k k a l ,  m in d k é t  e lő a d á s 
b an  a  p a ia r  p o m p á v a l é s  fé n y e s e n  k i á l l í 

to tt  b a l le t -o p e r e t te :

Vénusz a földön.
Jegyek elővételben kaphatók Weiaz A. nagytőzsdé- 
jében, Károíy-korut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
38. ez. alatt úgymint a Somossy Mulató-pénztáránál.

Budapesten a Tattersallban. Csak két hét.
Kezdete április 7-én, vasárnap d.

B Á R I U M  &  B & I L E T
a v ilá g  legnagyobb lá tván yossága  

nagyszerű nemzetközi mulatóhely.
------------------- — Alaplttatott Amerikában. -------------

Jelenleg a Kontinensen kíirutar.ást Icai, sajót, külön e célra épült 
riási v.i-üli k c c x -.i .H iniclj I teljes vonatot képez. A te jes

„...ín'inU V  12 hnfalir.a .átor-pavlllonhaii le s i elhelyezve, m elyek
nek legnagyobbika kb. 12.<MO kényelmén ülőhelyet foglal magában. 
70 ló  e g y  , .M a n ó g o “ -b a n  a lő v o x a tv o
3  d o i ó n t  c s o r d a  3  „ M a n b g o ^ -b a n  o lo v a x o tv o

75 a k r o b a ta  2  a x ia p a d o n
5G  x s o k ó  ém tn iilo v a s
12 b a ln o k lo v a a
2 0  á t la f  m in t  b o h ó c
2 0  a  v O á g n a h  S e g ó lc o s c h b  b o h ó c a .

1OO szá m b ó l á lló  v á lo g a to tt  m űsor.
3 BMunége“-b.*ii, 2 színpadon és 1 vorsonypályán.

3 0 0  e y a k o r lo t t  m ű v ész . 3  á l la t s e r e e le t .
A belépőjegyek érvényesek a hirdetett Bsbics látványosságokhoz 
és jogó; adnak a jegy' birtokosának egy ülőhely elfoglalására. 

V tánílvetó* n incs.
Naponta 2 előadás, délután 2 órakor és este órakor, az elő- 
adást m egelőzőleg l*'/érával a kapuk megnyíltaknak a nagy 
közönség számára, hogy alkalma legyen az állatseregleteket, az 
• lő csoúaembereket és a csodadolgoknak és ritkaságoknak egész 

gyűjteményét megtekinteni.
A x ó r a k  a  h e ly o k  fo k v é a o  a z a r ln t  Ig a x o d n a k  i

Belépőjegy és ülőhely . . . .  1 kor. 20 Ml. és 2-Ő0 kor.
Zártszék ... — .  . — — — -------— — — 4.— „
Fenntnrlott hely . . . -----------— — S.— n
Páholyszé-k — _ _  _  — — — .................... 6—  ,.

10 éven aluli gyermekek az összes helyeken, (k ivívó az 1 kor. 
20 fii), helyet) a felét űzetik. A helyek az 1 kor. 20 ílll. és 2 kor. 
50 1111. helvek kivételével mind számozva vaunak és megnyitás
kor a bejáró előtt kaphatók ; az 5 és 6 kor. helyekre április hó 
1-től jegyek kaphatók Báni F er en c  és Testvére zeneműkére*- 

kedésélten, Andrássy-nt 42.

P OLIES C A PR ieB .
N a :

Hotel Har*renhaus.
Bohózat. Irta  Leitner II.

Ezt medelőzi:

B o c s k a i  t r a k t é r o s .
Bohózat prologgal. (Nem paródia). Irta e g y  fin án c .

Es

..D as S c h w e rt des D am o kles .“
Bohózat.

W o l l n e r  V í l o l f '
a kitűnő szalonhumorista fellépte.

C ig á n y z e n e  r e g g e l i  5  őrá lR  a  p om p ásMM t é l i k e r t b e n .

kitűnő óvszer e m é s z t é s i  z a 
varok. g y o m o r é g é se k . hAr.y- 
Lngerekagyszlntéii d larrh oea , 
k o sz v r n y , reum a s tb  e llen .

Ára 1 doboznak 20  porral 2 tor.
Szétküldése utánvéttel vagy a 
pénz előlegen beküldése ellené- 

n történik. <20 fillér lobbiét 
beküldésével bérmentve.)

után U tácsos  
f ' ‘V . minden gyo- 

morbajban
toj szenvedönrk 1

Uagol-port be
venni.

R A K T Á R A K  B U D A P E ST E N  
,,U R SIT Su -g y ó g y s < c r tá r , Vili.. Rákócy-tér 2. 
„ K A D O W -g y ó g y sz er tá r , VI., Váci-körűt 17. sz. 
P e tr o v it s  M ik lós  druguista. IV.. Bécsi-utca 2. sz.

LcgdivaJosabb, 
legszebb,

legjobb 
férfi- és 
gyeifíiek-

<1ús v á l a s z t é k b a n

Reis Károly,
BUDAPEST, 

AneSirássy-úí IP.

J C é p e s í - j  >íí 
l e v e l e z ő -

© lapok
a legkedveltebb budapostl

sz ín é sz n ő k
brom-ezüst kivitelű a rc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorosai 12 drbot tartalmaz, Ara 
bérmentes ajánlott küldéssel
I f i t  80  k r. (3 K. 60 fii.|.
Az összeg beklildéso után Küldi

a

„Budapesti Napló**
k ia d ó h iv a ta la

J ó z g e l-k S r iit  18 . nz.
Aki mind s négy sorozatot egv- 
ezerre hozatja, az 41 helyett 

62 képet kap.

B .
Alszeghy Irma 
Ámen Margit 
Bárdy Gabi 
Delit Emma 
Dóry Margit 
Keczery íren 
Komaromi Mariska 
Küry Klára 
Meszlényi Adr enne 
Pne'le Kornéla 
Sz lágyiné B. Ilona 
Vidor Paine.

r j^ 'í /T O z íe fé s /  A híres

zacskóin j
rajtálíaW&UTOSR-HÉv. r  

s A ü ií!ven r.incs rajt.azf

" H  í  nemMAUTHNERT‘9V,.... 
K éshamint olyant ajan jaK, 

\ te s s é k  visszautas!tani.

Jobb és megbishatóbb 
„ JÓ S  teli m a g v a k
nem léteznek, m in t a  m inőket

27 év óta szá llit
n U T H H H l  O D Ó N

c«. é s  k ir .  u d ta c l  m á B k c r c s k e d é s e
BU5JAPE3TEM.

Irodák és ) VII. kor., KutteiibiUcr-iitea 33. szám.
| rak tárak : ) |K „-úti villamos moglllóholj.l 
1 Kiárusító ) VI. kei Illet. Andrássy-ut 28. szám 

lulvlsi L-ck : ) (A m. kir. (Jperavnl sz inbea.)
i-.'fi oldalra terjedő kenés arjevy zekét 

k í v á n a t r a  In s y e n  é s  b é r m e n tv e  küldi.

E l s ő r a n g ú
Crpaa-.os,

Z '

Petánovits
„Metropole-szá!loda“

V II. K e r ü l e t ,  K e r e p  e  s  l-n  t SS. « i á m .

Ma n agy  hangverseny

P o n c g r á c z  L a j o s
kolozsvári zenekara által.

Kapbi'.ók a B«öv«t.<
Tálain:

Irodában: VII. Eiiaóbct-kör 127.

P á r is i  különlegességek.
MT* Igen művészies kivitolü 

T e lje s  =
Ú j d o n s á g o k  
Miniasorozatok, fekete: 1 inárka, színes: l ó márka.

í r j c c j i é k  in g y e n ,
Josc*|ib J u p p e , Buchtiand un?, brcsdon-A. 10. o.

ÉrlékiílzsílB.
Mielőtt részvények. Járadékok és egyéb értékpapírok vé

teléhez vagy eladásihoz akar fogni, kell, hogy < ’. ' t b tájékoztatva 
egyen a vezérlő pénzkapacitftaok eszmcmenetéról.

TAmanzkodva a ! el- éb külföld legjelentékenyebb flnano- 
kr.pacltáBOkkal való 30 éves összeköttetéseire, egy elsőrangú 
bankintézet Intézője, n* elért hos» >nb«a való ( sekély részi s. (lés | 
ellenében szívesen ad utasítást arra nézve, miképen kell étték- 
p,jutókban t-.n-z.nnsl kulAlni. Dog sz ig o rú b b  d lsr.kréoló
te lté te l . Szives kérdez..,sk.elé., k Intéz, ndök : „llankdlepoiu-ns 
|(»i“ jelige alatt Eekstelu BernAt hlrdetísl Irodájába Budapest,
V. Klirdö-u'ea 4.

f levelező-lapok.

£ZIPŐ RRK7ÁRA „  u  s-v-izu ,

lYJ&ssulh leios ü l t t é /  / í f "  ,F’ E S  . J o  \ / ó 'V  ^fiR Jer-Y zak $
Z, SZ. •7-i0ssVKi4MliL.KUtCETtl.ty

A iSP|’lA7 0 Tt y  (  -S ió i-  U R I-Ó 3
-------- l - -------- " X  , GY tP-éA St

T ^ iism erT, LA a e e u

s&aecSií*- T*‘'e92i.U £V v S

1 6 8 0 .

^OOC^gj^rmekellon^Alnxoi^elie^b^

TELEFON 171J.

KOIiN HMANN és FIAI
e l s ő r a n g ú  -ssg V,v '

i i r i -  é s  g y e E - i k « e k i * u h i a . n r : i l i i t 7 .

Budapest, Károly-körut £2. sz.
n v  F ö ld a iln t  é s  I. e m rle t.

A. wz.i|z«»i’»n»n M x c ih o t t  A r a lc  n iln < l« -n  
I« > r4 > iii i^ r t^ k lk < » ii l í i t l i a f  «'»!<.

F elü ltök ,
e g y  ók k é tso r o s , d iv a to s  a d n é k .

| 7 -to l 30  ft t lg . !

Kamgarn- ús cUcTiaü-iiltöiifót
a  leg>’triit.o«abb topon  10 fr ‘tó! J

__________ lrt‘K j

K atlan  felülírt £
v á llb a  s z a b o tt  u jjakkal, legú jab b  1 

j Ía7on, g yón yerü  k iv ite lb e n  14-tol D
J _________ " L í-tU -

T éríl-iiadrúgok !
n n í ln ln k h n n ,  r t fv n -  ■
t« .a  Mz.nhit-i, 3  t r t t ó l  m F r t lu .  sí 

■ffi— li illír) £ a. «i-.. • ra p  ír x a á ’w.z.rr ’

m v  ■ v -■ t« ■ i s i  , * i i  f  |B I éo e g y e s  k er é k p á r -n n e t. gok  nngt S 
pfi válKBZtékb.ui 0-to* 14 Irt ,., k e r e k -1h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház

d. n .
V aaárn ap

e s te

Kaméliái hölgy

A bor
A hugonották

Titkos rendőr t

Ocskay briga-1
dérug

Népszínház

Baba

Tót leány

A postás fiú
Az asszony-
regement

Magyar Színház

i Vidéki iiii'gi-riiilrlé<«rk n I u»znll l:íiil.m, rszkö. dtetnrk. A 
meg Itriu f. In árukat klrser.tjúk v.i»;« klt.-n 

pénzt visszaadjuk.

le ; ,a ,7... tápon, 4 -to l u fiiig.
■
OfjBkMrcT**..' . w  -jgjpfcKawsr*-

%nsr»I s z a b ó 4* ’tST esni 
Károly-körut 12. földsz. és I. eme
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Neumann m.
Miueum-körut 1.

MEUMANN m.
í» Muzeum-körut 1.

MEUMANN m.
I» Muzeum-körut 1.

UEUMANN M.
!■ Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
• ■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
• ’ Mueflum-körút 1.

NEUMANN M.I ■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
I ■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
«■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
I™ Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
‘ ■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
• ’ Muzeum-körút 1.

NEUMANN M.
•^Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
^Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
’ ’  Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
•■Muzeum-körut I.

MEUMANN M.
•■Muzeum-körut 1.

NEUMANN M.
• "Muzeum-körut 1.

MEUMANN M.
• ’ .Mtizeum-körot I.
NEUMANN M.
• ’ .Muzeum-körut 1.

Neumann m.
Muzeum-körut 1.

F e l ö l t ö k ,
12—35 frtig.

5  & < 1 á  n,
18—60 írtig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14—36 írtig.

Gyermekruhák szövetből,
3 — 16 frtig.

Gyermek- és fiu-felöltök, 
6 — 14 írtig. 

F e l ö l t ö k ,  
12—35 frtig.

R a g  1 á n,
18—60 frtig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14—36 írtig.

Gyermekruhák szövetből,
3—16 Írtig.

Gyermek- és fiu-felöltök, 
6—14 írtig. 

F e l ö l t ő k ,  
12—35 frtig.

R a g  1 á n,
18—60 írtig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14—36 frt-ig.

Gyermek ruhák szövetből.
3—16 frtig.

Gyermek- és fiú felöltök,
6—14 frtig.

F e l ö l t ő k
12—35 frtig.

R a g  1 á n
18—60 frtig.

F é r f i  ö l t ö n y ö k
14—36 frtig.

Gyermekruhák szövetből

Gyermek- és fiu-felöltök 
6— 14 frtig. 

F e l ö l t ő k
12—35 frtig.

i l i

Elégedetlenség leh e te tle n !
M e g  n e m  f ő i d ő é r t  a  p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i  s s z a  a d a t  ik . 
H a v o l o k  g a l l é r r a l  9 f r t ,  F e l ö l t ő  9 
f r t ,  L o d e n - ö l t ö n y  15 f r t  ( m i n d e z  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l ) .  R o t h h o r g e r  
J a k a b  c s ő s z ,  és k i r .  u d v a r i  r u h a 
s z á l l í t ó ,  B u d a p e s t ,  IV. V á c i - u t c a  

6. s z á m .

N ógrád i L ászló

T O  T H E

Dí
gyógymód Katapíiorese CTCTd8T»é!l

IDEG ts #  
NEMI

B E T E G S É G E K ,
raúikíüis gyógyításira legjobban ajánljak

Dr. Mitzger
k iv A ló  g ’yófgyliatA m aL ról 

c lif t in e i- t  i n t é z e t

B udapest, Vl„ Terez-körut 44.1, c n ,

cimü munkája megje
lent

a Franklin-Társulat
kiadásában .

K a p h a t ó
•  J . . W

kiadóhivataléban.

Ára 3 korona.

Titkos betegségek ellen

l.K riegl József dr.
valódi angol

éeforc. borax-szappana Áfter.
koncra m indenféle börtlaztAtaJanaAg allén. Egy 
pornódé egy  boraxszapp«nnaim ss 3 k or . 30 tilK rm «>•—»• g h l^kUldó-e ellenében Chief Office 43,

Brtzton-Rcad, London 8W . Megrunde.éx «irn'. n
THIERRY A. gyógyazeréai, baAxsainryórii Pregrada, 
Rohltsch m ellett. N rvbAiii Tevőknek t<t< uic. órengode>Ar 
Kapható Budapesten : T örök  József, Dr. Egger Leó ca 

gyógyszertárában.

,1

I 25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
j re6ti katonakórházakban), részben masrlnarrot 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJPACSY,
r. ee. és k . wsreéerves.

E lec tro th e rap ía i rendelő  in téze te  
Budapest Váekkörnt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb h úgy hólyagbajokat, bajakóros sebeket, 

sypbiiiat, az Öníertőctetés utóbajait

E lg y e n g f i l t  f é r f i e r ö t
az orvosi v ilág által legújabban olyannyira fel

karéit és hatásában páratlan síkéra

E l e c t r o - M a s s a g e
v a g y  P s y c h r o p h o r

által, magön léseket, nőknél fehérki.. ást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbotogeege- 
ket, valamint ifjúkori bOnök köveikértében be- 
áíott ideg és ennek utókövetkeaményekéop lótte- 

hálgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód saennt alaposan és biztos, állandó sikerrel.
Hendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
ifiknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
'.evehAie díjtalanul azonnal válaszolunk; eset

i g  gyógysrműkről is gondoskodva lesz.

A hasvéti Üdvösség útja.

alkalmából

legjobban
ajánlható

i ö í n a i

ftklató- és imádaágoi könyv felnőt
tebb róm. kath. leányok számára. 
Szerkesztették Papánek Ferenci in 
dr. Zelliyer Vilm os, budapest-le- 
nzvárosi káplánok. Az esztergomi 
fóegyházmrevei hatóság jóváhagyd 

séval. Ara a K 40 f.

yíhital gyakorlatai.imák- és ecekekben a római kath. 
iljusag epulesere, az esztergomi ló- 
egyhazmegyci hatóság jóváhagyá 
iáva l Szerkesztette: Otcpesi Imre.

Ára 3 kor 80 flll.
Legalkalmasabb olvasmány az áhitat 

napjaiban

KEHPIB TAMA8

Krisztus követéséről
irt könyve. Fordította: Pázmány 
lY ter. Bevezetéssel, magyarázatokkal

ea szótárral Ara 1 kor. «0 flll.

Miud a bárom mú tartós, 
szetos, fekete vászonkötésbt 
kervszt-diszszel jelent meg 

vászontokban.
flegren d elh eto  1

ima- 
köfiyvsk

M

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)
c». é. Mr. udvnrl könyvkereskedőben

Budapest, A uilríw ij-ut 21. ■«.

erős, tet
ten. arany-

1 Magy. kir. államvasutak.

Pályázati hirdetnit;y.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
céljaira az 1901. éa 1902. 
évekre óvenként taüksó- 
ges mintegy 8,700 méter- 
mázsa neutrális olaj szál
lítását biztosítani kíván
ván. ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
ró-slctes módozatokat ma
gában fog'aló .ajánlati 
felhívás* valamennyi ha
zai kereskedelmi éa ipar
kamaránál, az országos 
iparegyesületnél, am . kir. 
kereskedelmi muzeum 

igazgatóságánál, valamint 
a magy. kir. államvasutak 
üzlet vezetőségeinél meg
tekinthető és a magy. kir. 
államvasutak anyag- és 
leltár-beszerzési (Alii.) 

szakosztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73. sz. 11. 
emelet 44) az ajánlatté
telre szolgáló űrlappal 
együtt kapható.

A pályázati feltételek 
kiegészítő részét képező 
általános szállítási feltéte
lek a magy. kir. állam
vasutak budapesti nyom
tatvány táránál szerezhe
tők meg.

A szubályszerüen kiál
lított ivenkint egykoronás 
magy. kir. okmány bélyeg
gel ellátott ajánlatok le
pecsételve éa a borítékon 
ezen felírással:

„ Ajánlat 5372/901. szám
hoz" ellátva legkésőbben 
foiyó évi április hó 17-én, 
deli 12 óráig araagy. kir. 
államvasutak anyag- és 
lelt&rbeszcrzési szakosztá
ly ában átadandók, illetve 
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Ugyanezen időpontig 
átadandók, ugyanott a kö
telező minőség m.nták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajáuiott mennyiség érté
kének 5%-a készpénzben 
vagy állami letétekre al- 
ka más (értékpapírokban 
az ajánlatok benyújtására 
kitűzött határidőt meg
előző nap déli 12 éráig 
az alulírott igazgatóság 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Mielőbb benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, melyek nem ponto
san és nem a részletes 

| módozatok betartása mei- 
1 leti .etetnek, valamint az 

olyanok is, a melyekre 
nezvo az előirt bánatpénz 
!e nem tétetett, nem v -
tétnek figyelembe.

Budapest, 1901. március 
hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem d ijaz t)

AZ „AJkOOI. R U IIA -T Á R SA SA e“-HOZ 
B udapest, Károly-körút

KOGH TESTVÉREK
elsőrangú férfi- és gyermekrnha-árnháza.
A n. é. v e v ő k ö z ö n s é g n e k  o ly  
n a g y  e l ő n y ö k e t  n y ú j t u n k  el nem  
é r t  v e r s e n y k é p e s s é g ű i k ,  v a l a 
m in t  l e g e l ő n y ö s e b b  k i s z o l g á 
l á s u n k  á l t a l ,  h o g y  m á r  - l e g 
c s e k é l y e b b  b e v á s á r o l á  j á l  is  

k é s z p é n z  t a k a r í t h a t ó  m eg . 
K ülön s z a k sz e rű  m é r té k -o s z tá ly .

Ó riá s i  s z ö v e t - r a k t á r .
( M é t e r e n k é n t i  e la d á s ) .

RAGLAN,
legdivatosabb felöltő angol seviot- és 
különféle divatszövetekböl. vállba sza

bott újakkal és rézsutt zsebbel

18 forinttól

A la p lt ta to t t  1 8 8 7 .» A la p ltta to tt  1 8 8 7 . « ia p iu « * u i*  iooz.

Állandó nagy butor-kíállitás.
kizárólag csak magyar mű-ipartermékek, melyeknek valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját |  
‘ eszitinéuyü kárpitocott bútorainkat a n. é. butorvásárló kösönaég b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá-l 
laszték található szilárd és modem stilü há ló -, e b é d lő - , fér fl-sa o b a  é s  s s a lo n - b e r e n d e s é s e k b ö l .I 

bármely egye* bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt I 
olulmulo olcsó árakon. Kérjük az igen t. közönséget saját érdokében ezen kedvező alkalom fölhasználni I

' s szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Április hó végéig eladás alá kerülnek az eddig m inta-l 
' arabokul szolgáló szalon és uriszoba garnitúrák 20° i»-al olcsóbb árakon, valamint több báló- és ebédlő-! 
■ erondezés, t. vevőink b. figveltnét ezen kedvező alkalomra kü’önöson felhívjuk. Hazafias tisztelettel f PATYI TESTVÉREK «8ak V in., Kerepesi-at 9»

.Vnfyy/ hu íor-a th u m  1 k o ron a  brK üldése m elle tt je g y e k b e n  b f i r m c n fr r .

1

To The „English Clothing Conipany" «
»  BUDAPEST, Károly-körnt 26. síim. I

Gyermek-kosztüm
kitűnő minőségű seviot- és kamgárn- 
szövctből, kifogástalan kiállítás és fa

zonban

„Angol ruhatársasfcg-“hox «-«
legnaflryobb (yyermekruba Áruház

BUDAPEST, Károly-körnt 26. szám-

1

A s z i g o r ú a n  s z a b o t t  á r  m in d e n  
d a r a b o n  l á t h a tó .  M eg n e m  fe le lő  

á r u é r t  a p é n z t  v i s s z a a d j u k .

lla lh ó lya tf •'s n in im i. e lism ert legjobb  
fran cia  gyártm ány, eredeti párisi csomago
lásban tucatonként: 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16 korona, 
tá p o t  am erien ina (rövid): 6, 8, 10 korona. 
P á r is i hölgy óv-ftzlvaesk&k 4, 6, 8, io, 
12 Korona. KŐI ó v sz erek  (Boly pórusj, Pem- 
sar lu iu  ocln slvu m . ftlenzlwga tanár sze
rint : 5 korona, bevezető hozzá 3 korona,
llia n a -ö v  (havi kötszer) darabonként: l i  kor. 
Dussn felszerelt ra k tá r : Irrl sá to r o k . bidók. 
mindennemű sn sp en sorin n tok . *-to. I jdon- 
s á g ! Niöl refrcrh lftftenr! Elismert nőgyó
gyászok által mint legbiztoabbb óvszer ajánlva. 

Ára 15 k o r .
Kimerítő árjegyzékeket zárt borítékban, titok- 

tartás mellett, díjtalanul küld szét:
B C F S  P T T B  I o r v o s - s e b é s z i  snti- 

ti ■ é s  k ö tsk e r -g y á r
BndapeM . IV., K oronahereeR -nten 17 b.
20 korona utáni vásárlásnál !5t>o'oárkedvezrnénv.!

B őr, v iaszko svászo n  és L n o le u m
—  b í l l ö n l e t r e s H é g ' e l i

G Y Á R I R A K T Á R A

L i n o i e u m ^ ^ j

LINÓLEUM
IZ igitZSHIlfiileg legjoMmak ellamert 

legolcsóbb és legtartósabb padlófedés, 
pormentes, neszfogó, ruganyos, hasadét 

mentes és tarlósabb, m int bármely más padlózat
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Minden szó egyesen beiktatása 
non;areille betűkből 4 flll. Vasta

gabb b etű k b ő l 8 fillér . 
töMRR •£*. 'ZKá£S^SSB^9SS£BK9!m 
LevélbtíU tudakozódásra ingyen adunk

t ó é f L - r  ' ■ i s W í ^ É e á S Í

Apró H ird etések et
k özp onti irodánAhan és ere
deti nyugt*. mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl- 
adni:

B r e n e r  n ővérek
dohinytőzsdéje, 

Teréz-kőrut 54. szám alatt.

Engel*>nnnn 5Iór
gyors aitónyomda,

IV. kér., Kálvin-lór 2. szám.
F r a n l c e  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kig,. •'-tér,

Koronaherc>g-utca sarkán.) 
J a m o r l K o v i t s  

doh ny tőzsdéje, 
erepesí-ut5ü. iTakarékp. épü l) 
E e k s ie ln  B ern á t  

hirdetési iroda,
V. kér.. Fürdő-utca 4. szám. 

F is c h e r  J . D .
hirdetési Iroda,

IV., Zsib .ius-utca 7. JsAm.

Goldbersrer A. V.
hirdetési Iroda,

IV. , kér.. Váci-utca 9. szám.
Eaasonsíe.tn és Vogler

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. szám.
L e •  p o 1 d f  y  b l l

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körut 34.

M o s n e I t n d o l f
hird»tési iroda,

VII. kor., Klroly-kőrut 9. ss. 
M e z e i  A n t a l  

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér (Haas-palota).
S ch w a rrz  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Maxokkúi-utoa 4. sz. 

T en czer  O ynla
hirdető11 iroda,

IV. kér.. Szervitatér 8. szám. 
S lk ra y  Sam u  

hirdetési irodája 
Budapest, Váci-körut 78.

K ern b err  R ozá lia
dobánytóisdéje,

V m . kér., Muzeum-körut 18. sz.
í r j .  IV a RT e l  O t t *

könyvkereskedő,
Muzeuin-knut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
N é m e t e t e k  A. J .

uj«á .•-árudád a,
Petöfl-tér 3. szám.

R okonrrl I lon a
dohánytőz: déje,

Andréssy-ut 48. szám.
S z i  ■ t á M é r

dobánytőzsdéjs,
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

S o p r o n  r i V . 
dohánynagyárus,

▼ül. kér., Kerepesi-ut 1. szám. 
T o l d i  F a j o s  

könyvkereskedése,
IL kér., FS-utca 2. szám alatt 

Z ipser é s  Kőniff 
zenemüksreskedése. 

Anarassy-ut 4. szám alatt. 
B enda J ó isr fn é ,  

Andráasy-nt 59.

Dentweh M ik sáaé,
Andráasy-ut Se.

W oH zrnreK  Jak ak ,
Király-utca 1.

Oolderruhrr Mér
könyvkeresaedö 

Buda II., Fő-utca .7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
Itt este  « «rá i<  (ó la d n a k , 
mar másna m r c J e lr a ik  a 

|B u d a p e a ti K upidban.

B u d a  36.
Ma reggel 8 órakor ismert Jó
sáéi körúti Körcsarnok ellőtt 
vagyok. Többit szóval 8664

Hynsntl szépaéff.
Kis türelem szépem, a levél 
legközelebb m egy.,

Br.-iea anyunkéin  !
Hála Istennek jól vagyok, ro
mélem, hogy ti is  valamennyien 
Jól vagytok, vasárnap reggel a 
gyorsvonatul megyek.Mindnyá
jatokat csókolja a vendégekkel 
együtt szerelő X_ád. K. n.

8641

KERESLET.
1 4 —1 5  éves irodai 

gyak orn ok
nagyobb nyomdai mülntézeinél 
felvétetik. 8560

K eresek
a VI. vagy VII. kerületben 
május 1-re 1 szoba, előszoba, 
konyha, closet, esetleg fürdő
szobából is  álló évi garcon- 
lakást lehetőleg lépcsőházi vagy 
ehhez közel eső bejárattal. 
Ajánlatokat Fospescb, Dam- 
janlch-utca 88. földsz. 1 ajtó 
elmrv kérek.

Egy In te lligen s
külsejű fiatalember a fűszer- 
szakmából, ki az ügynökléshsz 
is ért felvétetik. Cím a kiadó- 
hivatalban. 8595

(licitára
kerestetik biztosan jövedel
mező harmincéves képüzleti 
vállalathoz. Bővebbet Újpesten, 
Nyár-utca 13. 86t0

▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Jótaef- 

körut SS. szám.

]

| K ÍN Á L A T .

1 G izd asszonynak
vagy sza k á o sn o n ek  a já n lk o 
zik  egy csinos, fiatal nő, ki
már ily minőségben hosszabb 
idő óta van alkalmazva. Szives 
megkereséseket .E m m a jel
igével e lap kiadóhivatalába 
kér. 3591

H ázvezetőnőnek. ii I'. ih :i v...-v v i
dékre jobb családból való, 
gyerm -kleien középkorú urinö. 
József-körut 8. IV. em. 3. 8634

Cim balm ozni
tanítok 3 hónap alatt kottából, 
kitűnő módszer szerint. Úgy
szintén a legszebb dalokat írom 
kottára 15 krjával darabját.
1 gyanott egy cimbalom igen 
olcsón eladó. Cim : Nefelejts-u. 
88. I. 1. 8686

N yelnneater,
ki több év óta tanítja az 
an g o l- , franc ia -, n ém e t és 
m a g y a r  n y e lv e t , nyaralóba 
menő családhoz, vagy magá
noshoz kíván csatlakozni. Szi
ves megkeresések o lap kiadó
jába „Llngulsta" jeligén' ke
retnek, ahol a cim is  megtud
ható. 3592

Egry féd eres
könnyű stráfkocsl 60 forintért 
< ladó. Bővebbet a kiadóniva- 
talban. 8594

Szép
fíiszer-állviny kis és nagy 
fióakal, nikkel kihúzó és por- 
czellán címkékkel 25" forintért 
eladó. Halász, Kombach-u. 18.

85J8

K erék p árok at
zálogházból kiváltottakat 85 
f >rinttól feljebb szállítunk. 
Használtakat előnyösen be- 

' vitásokat
olcsón eszkózlUnk. L Á S  ü  
korékpárüziet, Jozsef-korut 41.

■légi, jó h lraevn
családias jelegű dr. Vm -
kovtt*-f61e Sanatórium  íviz- 
p\ bzyintózt V árosm ajor 64.

S v á b h e g y e n  dakás,
fürdők). Kitűnő ellátás. Gondos 
orvosi felügyelet. 11 mek
vidék. Budai hegyi levegő. 
Prr spectus kívánatra bér- 
nn ntve küldetik. A z ig a z g a 
tó sá g . V a sk o v tts -ö r  okosok.

8659

Szatócsüzletem et
k, . -z-n tvo  vagyok n la á m  
cltogsdható árért sürgőben el
adni, melynek jövedelméből 
bárki is uriasan megélhet. Bő
vebbet Lehel-utca 17/c. tulsj- 
d onosánál. 8642

1OOOOO
budai telek 15000 írt/rt esetleg 
kedvező fizetési leltételek mel
lett eladó, fényes jövő. 40.000 
frtot azonnal kaphatok, ba cse

rébe házat elfogadok, tehát 
ilyen speculatióra is igen alkálit tulajdonosnál, 
Lipót-körut 7a II. em. 2. 8620

L a k á s o k :
2 szobás és 4 szobás utcai, szép 
tágas, világos udvarral, köny- 
nyü közlekedés, közvetlen a 
Körút és Kerepcsi-ut mellett, 
ugyanott vdágo- utcai pince
helyiség, műhelynek alkalmas. 
Nagydiófa-utca 15.

Cimbalom
pedálos, olcsón eladó. Práter- 
utca 49. I. 16. 8558

Kiadó szoba.
A Kerepesi-uton a Népszínház 
szomszédságában egy csinos, 
tiszta és világos, teljésen féri g- 
roentes szoba külön bejárattal 
a lépcsőházból, kiadó. Kerepesi
ü l 34. Hl. 20.

05  hold
jó szántólöld, csinos gazdasági 
épületekkel, Medres állomás 
mellett (Temesm.t vetéssel, 
vagy anélkül azonnal eladó 
kedvező feltételek mellett. 
Bővebb felvilágosítást Nagy 

György pályafelvigyázónál 
Mcdv esen. 8641

FQszrrüxlet
a főváré* legforgalmasabb he
lyén, pálinka és kkvóntéréssol 
egybekötve, beteg-ég miatt sür
gősen 8"" frtért eladó. Bőveb- 
b> t F riach  M ór ügynökségi 
Irodájában, Köck bzilárd-u. 5.

8645

Vaponta frlan
salátát, parajt, xöldhagymács- 
kát, hónapos retket stb. szállít 
legjutányosabb árban utánvét 
mell. tt K o v á c s  B á lin t, Ú j
v id é k . 8640

5 0 .0 0 0  ffyeptéKln
Forene József-hidnál Budán, 
vagy jutányosán házhoz szál
lítva,megrendelések Bulyofszky 
utca 6. ugyanott elárusító szak- 
egyén — felfogadtauk. 8638

Eladó uradalom
6‘ f  o jö v e d e le m  alapján. Kö
zel vasúthoz. Közepette Buda
pest, Bécs, Óráénak. Egyenlő 
távolságban G ycr, S zo m b a t
h e ly  tö l Príma talaj, erdő nagy 

5 0 0 .0 0 0  frt 
Fizetés kedvező. Ajánlatot 

.K e n te  6 'j“ alatt e lap kiadó 
hivatala továbbit. 8337

felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mell^elni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

I
sorok  n yaraló . (Elit n ^ y e d i  

kndri sy-ntrs kil ittasai
i \ -i ■ • ; !

korsiszinnol, azonnal Atvehc- 
töen eladó. Cint a kiadóniva 
talbau. 8639

K ávém érés
hilliárddal, igen jómenetelü, 
tejfogyasztás csupán kávéhoz 
naponta 80 liter szükségoltotik, 
haláleset miatt azonnal 400 Irt
on eladd. Áórebbot FrtschMór 
ügynökségi irodájában, Itöck- 
Szilárd-u. 5. 8646

KI ü zletet
v e n n i  vagy e l a d n i  óhajt, 
forduljon bizalommal F r isc h  
Mór. a d á s- e s  v ó te li- ttg y -  
n c k sé g h e z . Köck Szilárd-u. 5. 
ki ezt csekély díjazás mellett 
eszközli. 8644

Fodrósztizletem et,
igen jómenetelü, közbejött csa
ládi ügyek miatt kényszerülve 
vagyi k minden elfogadható 
árért eladni. Bővebbet Istváu- 
ut lu,b. a tulajdonosánál H 1 1

F ran cia  é s  o la sz
nyelvtanár niég néhány szabad 
órával rendelkezik. C im : G. P. 
Kerepesi-ut 6. Pomoua vege- 
t árién étterem.

(sazdasszonyi,
kulcsárnöi, utikisérői vagy bár
mily hasonló állás betöltésére 
ajánlkozik, helyben, vidékre 
vagy külföldre, intelligens, 
idősebb, kellemes megjelenésű, 
lelkiismeretes, mindenben meg
bízható házias, egéi-zseges ma
gányos özvegy nő. Jól főz, a 
házvezetésben teljesen jártas. 
Beteges úr, vagy úrnőhöz is 
elmegy. B. írnia, VU., Arér.a- 
út 36 c I. cm. 16. 8589

3 0 0 .0 0 0  drb. sző lő 
karó, tö lg y fa  e la d ó k , príma 
minőségű. 7 suk hosszú 1000 
drb Tcmovai állomáson va
gonba berakva 66 korona; 6 
suk hosszú 10 0 drb Ternovai 
állomáson vagonba berakva 
48 korona; 5 suk hosszú 1000 
drb Ternovai állomáson va
gonba berakva 36 korona.

Bővebő felvilágosításokkal 
szolgál Braun Edo D ú d , u. 
n. Drauc, Aradm. 3574

A ncol-francia
nvelvmester, ki évek óta a leg- 
szebbferedménynyel tanít a jobb 
körökben, még 2 órai szabad 

idővel rendelkezik. Jeligo 
.Gyors és alapos*.

Szépen
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta és féregmentes 
— különbejárattal mérsékel ár
ban, ápr. 15-re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg Sándor 
utca 80 B. I. 13.

In te llig en s Izr.
családnál egy elegánsan búto
rozott különbejúratu utcai 
szoba fürdőszoba használatul 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy csinosan buto- 
Kzoit, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Erzsébet- 
körut 21 Hl. 20. 851

GyorNlrásI tan
fo lyam  Btolze-Fcnyvessy rend
szere szerint. Hamburger Mar
git k. a. oki. gyorsírás tanító
nő vezetése alatt. Megnyílik 
április elején. Jelentkezni le
het a Remington ftclmios Com- 

pany vezérképvisclőjénél 
Károlyi György cég, Imrottya- 
utca. Ugyanott a gépírás is 
elsajátítható.

Zongora
fekete, keresztl.uros. kevéssé
használt,, dísze* kiállítású 25ó 
frtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. »z. III. ein. ajtó 12. Meg- 
tekinthető csak reggel B—V-ig.

Zongora,
rövid, keresztbures, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. 

VII. Kcr**pesi-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11. Megtekinthető dél.-léit 
11—12 óráig, délután 2—5 óráig,

A k i hegedűt,
ciml.alniot, harmonikát, mecha- 
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Kternberg Ármin és 
testvéré cs. én kir. uüv. hang- 
szergyárosektól Kerepesi-ut 36. 
mely eóg minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesén díjtalanul.

Valódi F eh o-I’hono-
grsph, teljes f. 1<zen-léssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített he igorek, drbja frt 
1.50, üres he ngerek drbja 8<> kr. 
Bternterg Ármin és Testvére 
cs. és kir. udv. hangszergyá
rosok Phonogtaph-osztályában, 
Károly-könit 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

M egjelentek
Zöldi M arcinak a honvéd fő
hadnagyból lett prímásnak k ét 
•rodetL  gyön yörű  nótája

Rternbeig Ármin és testvér.. < a.
és kir. udv. bangszo-gyár ki
adásában. Ára 1 korona; l ko
rona 15 fillér beküldése ollo- 
nében bérmentve küldik a kia
dók. 1

< nlnni, n lra l.
kttlönbejárata szo b a . f ir d ó -  
* zo  h avai, ig en  oloaon k iad ó  

j-rllls lő  re . S zen tk irá ly l-
° t c a  99. II. 36.

‘•'Hölgyek Ügyeimébe! 
S e ly m ü k  , 0 k ra jcár m é te r je ; 
a t la s z o k  40 kra jcár: nap 
ern y ő k  2 forinttól feljebb ; 
tinóm K o 'y em sz a la g o k , c s ip 
k ék , fá ty o lo k  stb. nagyban 
és kicsinyben bám ula tos 
o lc só n . Ugyanott áruién lek

lsgn agy óbbtól legkisebbig, 
enbloc m egvételnek, ügynökök 
dijazlatnak B od or M á r k u sn á l  
Laudon-utca 10. 8557

Köznép-osztály.
F eren c  J ózsef-k ab át  

3  í r t ,
Z sakett 3  frt, 
P in c é r fr a k k  6  frt. 
G yerm ek felö ltő

1 ír t  5 0  k r .,
Roihberger Jakab

Budapest, IV., Kristóf tér 2 . 1.

a kontinensen a legerősebb

jód-brom-forrásfiirdő.
Éghajlata száraz,m eleg; gyógy- 
eredményok meglepők. Fürdő
évad márna 1-től azoDtombcr 
végéig. 240 kényelmesen fel
ezői élt lakszoba; szanatórium, 
gyógytár ; zongora-, olvasó- 

bllüárd-terom: lnwn-tennis ; 
térzene. Katonatisztek, állam* 
hiví.talnokok május 1-tői junius
15-éig és augusztus 15-től szep- 
tember v -p éig  gyógy- és für- 
dödij tekintetében 5Ou/o kedvez
ményben részesülnek. Hivatalos 
fürdőorvos: Dr. Tausz Béla. 
Kimerítő prospektusokkal szol
gál kívánatra a  fürdőigazgató
sáp, Csíz per Rima-Szécs. Az 
évad alatt posta és távírda 
helyben. — Kényelmes vasúti 
összeköttetés. Négy órányira 

Budapesttől.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletv. Szombathely.

hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

Kis-Cell állomásán az ál
lomási vendégló üzletére 
kötött szerződés 1501. övi 
május hó 1-óvcl megszűn
vén, nevezett vendéglői 
üzletnek ugyanazon idő
ponttól számított három 
évi időtartamra, azaz 19C1. 
évi május hó 1-étől 191)4. 
évi ápril hó 30-áig leendő 
bérbecdis3 iránt ezennol 
nyilvános ajánlati tárgya
lás h irdettetik:

Az £0 krog bélyeggel 
és .Ajánlat a  j . <ir. ál
lamvasutak Aia-Cell ál
lomásán lévé vendéglő
üzletének bérbevételére 

4708/901, számhoz*' fel
ira tu l ellátott, borítékba 
zárt és lepecsételt, nem
különben a kellő okmá
nyokkal felszerelt aján
latok 1901. évi ápril hó 
2.)-ének, déli 12 érája a 
m. kir. államvasutak szom
bathelyi üzletvezotőségé- 
nek általános I. osztályá
hoz posta utján, térti- 
vevény mellett uyujtan- 
d k oe, bánatpénz fejé
ben pedig 160, assz egy
száz ötven o. é. írt kész

pénzben vasry állami 
letétre alkalmas értékpa
pírokban a nevezett üzlet- 
vezetőség gyűjtő pénztá
ránál 1901. évi ápril lió 
lü-én, déli 12 óráig le
teendő.

Értékpapírok a buda
pesti, illetőleg a bécsi 
tőzsdén legutóbb jegyzett. 
14 napnál nem regi ,b 
utolsó napi árfolyam sze
rinti értekben, de csak 
névértéaeu alul fognak 
számíttatni.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek ne- 
v zott üzletvezetősf g for
galmi és kereskedelmi 
111. osztályában, valamint 
Kis-Cell állomás főnöké
nél a hivatalos órák a'att 
megtekinthetők, miért is 
a ajánlatot tevőktől fo.- 
tótoíeztctik, hogy á fel
tételeket ismerik és azo
kat magukra nézve egész 
terjedelmükben kötelezők
nek elfogadják.

A feltété.oU tői eltérő, 
vagy a kitűzött hátát időn 
tűi érkezett ajánlatok fi
gyelembe Tétetni nem 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
részéről fenntartat k azon 
jog, hogy az ajánlattevők 
közül, tekintet nélkül az  
ajánlott bérösszegre, sza
badon választhasson.

Szombathely. 1901. már
cius hóban.

Az üzletvozelőség. 
(Utánnyomat nem dijazt.)

Magy. kir. áll amvasutak 
Üzletv. Zágráb.

P ályázati h ird et
m ény.

Vrbovec és Jaska álló. 
másainkon lévő egy-egy 
daiab 4‘G mt. átmérőm 
és összesen mintegy 10733 
kgr. súlyú 2 drb ócska 
forditókorong vasanyagát 
értékesíteni óhajtjuk.

Felhívjuk ennélfogva 
mindazokat, kik ezen vas
anyag megvételére pá
lyázni óhajtanak, misze
rint a megvételre vonat
kozó és 1 koronás bélyeg
gel ellátott a ánlatukat a 
borítékon alkalmazott kö
vetkező felirattal: .Aján
lat 4945/901. Zü. számhoz, 
ócska vasanyag megvéte
lére" legkésőbb f. év áp
rilis hó 15-éig, déli 12 
óráig üzletvezetöségünk 
I. d) osztályánál benyújt
sák, vagy nosta utján be- 
kü djék. Későbben érkező 
ajánlatok nem fognak 
figyelembe vétetni.

A 2 drb forditókorong 
közül egyiket Vrbovec, 
másikat Jaska állomáson 
bérmentve adjuk el s tar
tozik a vevő fél a koron
gokat saját költségén ko
csiba rakatni és elszálli
tatni.

Az ajánlattételnél tehát 
utóbbi körülmény figye
lembe vétele mellett (100 
kgmként) állapítandó meg 
az ajánlati egységár és 
az számokban 6s szóval 
is tüntetendő ki az aján
latban.

Zágráb, 1901. máre. 17. 
Az üzletvezetősé£

Magv. kir. államvasutak.
Pályázati hirdetmény.
A magyar kir. állam

vasutak Püspök-Ladány 
állomásán lévő pályaven
déglő bérletére ezennel 
zárt ajánlatu pályázat bir- 
d ette tik.

A bérlet 1901. augusz
tus hó 1-vol kezdődik és 
tart ezen időponttól) szá
mított 3 éven át, vagyis 
1904. évi juiius hó 31-ig.

A bérleti feltételek a 
macry. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetőségének 
I. osztályában a rendes 
hivatalos órákban megte
kinthetők. vagy kívánatra

postán megküldütnek, 
miért is ajánlattevőkről 
feltételeztotik, hogy azo
kat ismerik és egész ter- 
j edel in ii kben kötelezőknek 
elfogadják.

Az 60 kros bélyeggel 
ellátott és .Ajánlat a pus- 
pök-ladányi pá’yavendég- 
lő bérletére* feliratú bo
rítékba zárt ajánlatok le
pecsételve 1901, övi má
jus hó 3-án, déli 12 óráig 
alulírott üzletvez. tőség ál
talános igazgatási (I.) osz
tályánál nyújtandók be.

Bánatpénz fejében 200 
kor., azaz keltőszáz kor. 
készpénzben, vagy állami 
letétekro alkalmas érték- 
papirokban legkésőbb f. 
évi május hó 2-án, déli 
12 óláig a magy. kir. ál
lamvasutak aradi üzlet- 
vezetősége gyüjtőpénztá- 
ránál Aradon lotoendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Ezoh feltételektől elté
rő, vagy nem a kitűzött 
határidőre beérkezett aján
latok nem vétetnek figye
lembe.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon a bérösz- 
szegre való tekintet nél
kül történik.

Aradon, 1901. március 
hó 21-én.
A ma ivar kir. államvas

utak aradi üzletv. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Z sákét 3  frt.
Nyári loden-sacco

I frt,
IlaveSok 6  frt, 

Roihberger Jakab
Budapest, IV. Kristóf tér 2. |*

Cimbalom-
ÍPkolAmat. a melyből mindenki 
tan ító  n é lk ü l m egtanulhat, 
4  k o ro n á ért ad  cm. Kópét
nagy cimbalom-árjegyzéket p®. 

dig ingyen.

V  a r  f f a  I ’ á l  
cimbalom gyártó Budapest, 

V III. R ök k  Bzll&rd-utoa 8.

A k i
lak ást keres a

v a g y kiadó
lak ása  o e

van. « »

A k i
szem élyzetetn

keres v a g y  
hely  nélkül 

van. » «

A k i
valam it venni

v a g y  eladni 
akar « • e

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló"

u t j á n .

Fühlrdetés-fel v étel
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!

ByeB.t.U a .ratiik* iiedalsu 4. ayemáiu rtuTtoytánMág keriargőgepte, Badapaat, ÍZ. OUH-nt 2í.

Jöjjön a boltom ba,
vagy kérje 200 ábrás ár
jegyzékemet és meggyőző
dik, hogy szebb, jobb
o lc s ó b b  c ip ő t

sehol nem kap s. p.
1 pír lÉrt SiorjuMr luzos 3.20 
I , „ síma „ 3.40
1 „ nöl cipos vagy M s 3.— 
Gyérnek dpi ttuös v. Bombos 1B

c  t  p  e  «  <  
BUDAPEST,

Kerepesi-ut 10 D.DÖCZI

fontos találmány férfi gyen
geség ellen. Orvosilag ajánl
va. Prospektusok borítékban 
60 fillér beküldése mellett.

J . A uuenfe ld
Bécs I., Welhburggasse 9.

Csillárok
légszesz és villanyra, Kg-zesi 
és villanv berendezések előnyös 

üzetéHi feltételek mellett.
G yári árak

VII. Kíi/inm-iilca 53. szám-

!! Most jelent meg!!
lU-lk olc.ó  k ívU iiban

D r . H l i «  A r n o lá
veszprémi főrabbi

„MIRJAffl
clmü lmádságos könyve, isidé

r - ------ nők számára. =»
Ára csinos vászonkötésben
•-Í k o r o n a  -4.0 X tller . 

Kapható:
KÖVES BÉLA MnyvKiÖÉ

▼ •■epremben
és minden hazai kdnyvks- 
reskedön 61-*=  .l ku - —^==*

Várkonyi Dezső 
Szegény legények. 
A re g i b e ty á r  roman
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdádnak

ezen tehetsége* ta^ja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvctlenséggol irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmeutes kül
déssel — a póni előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Kövei 
Béla könyvkiadóhivaíalá- 
bán, Veszprémben.

K e r é k p á r o k ! !i
és alkatrészek lcgjutáayc*
sabban B e líe lü  Gábor é> 

T ársán á l, Budapest,
VIII., József-körut 21. al. 
Képes árjojfyzéá tngyea. j


